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„Распињани на крст, на Голготе вису, / Али чврсту веру у победу крајњу / Никад, ни за 
часак, изгубили нису...“1

(Војислав Илић Млађи, 1877–1944)

„... намучени путовањем и притиснути бригом, гледали су да што више ураде и изађу 
што спремнији“
(Тихомир Р. Ђорђевић, Извештај Министарству просвете, 01.11.1918)

Део I.
1. Осветљавање заборављених фотографија: фактографска анализа — кроз 
вреже и мреже. Заменика декана Рипон колеџа у Кадестону,2 Марка Чапмана3 
(Mark Chapman) имали смо прилику да сретнемо 16.04.2013. у Београду.4 Том при-
ликом замолили смо га да консултује архиве колеџа како би установио да ли по-
стоје документи који би могли бацити ново светло на период боравка српских 
професора и богослова у Кадестону (Cuddesdon Theological College) током Првог 

* Овај рад је настао у оквиру пројекта бр. 179078 „Српска теологија у двадесетом веку: фунда-
менталне претпоставке теолошких дисциплина у европском контексту — историјска и савремена 
пер спектива“, који финансира Министарство просвете и науке Републике Србије. Сви наши курзиви 
у цитатима означени су астериском [*]. — У првом делу студије (Део I) презентирамо резултате 
аналитичко-документарног плана истраживања задате теме, и сходне проблематизације. У другом 
делу студије (Део II), представићемо резултате интерпретативно-историјског плана истраживања 
задате теме. Односно, у другом делу презентирамо друштвено-политичке, културалне, теолошко-
академске, еклисијално-духовне и персоналне аспекте задате теме.

1 Ти редови Војислава Илића Млађег уклесани су на спомен капели посвећеној Светом Архан-
гелу Михајлу у Зејтинлику (Солун) у име српских бораца палих за Отаџбину на Солунском фронту 
1915–1918.

2 Данас се Кадестонски теолошки колеџ назива Рипон Колеџ Кадестон (Ripon College Cuddesdon) 
пошто је 1975. године спојен са Богословским колеџом Рипон (Rippon Hall).

3 The Reverend Professor Dr Mark Chapman, Vice-Principal Ripon College, Cuddesdon, Oxford OX44 
9EX.

4 Он је био један од организатора међународног научног богословског симпосиона под покро-
витељством организације Ecclesiological Investigations International Research Network. Симпосион је 
одржан 19.-22.06.2013. у хотелу Москва. тема скупа била је: “Religion, Authority and the State: From 
Constantine to the Secular and Beyond”.
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светског рата. Он је обећање испунио. Оно што је имао да нам саопшти у електрон-
ском писму датованом 19.04.2013. јесте следеће: 

(а) У архиви Кадестонског колеџа пронађене су две фотографије (види Фо-
тографије А и Б = скр. фА, фБ). На њима су присутни већина српских наставни-
ка и богослова, укључујући неколико истакнутих личности из Англиканске цркве. 

(б) Пронађена је кратка белешка о доласку српских наставника и ђака у Ка-
дестон. 

(в) Други документи с тим у вези, за сада, нису пронађени. 
Професор Чапман је потом додао процену. Она је везана за поменуту беле-

шку из кадестонског архива: „... управо сам погледао у релативно кратак одељак у 
хроникама Колеџа из оног времена — српски богослови из [Богословије] Светог 
Саве овде [у Колеџ] су стигли током Првог светског рата. Како изгледа, ради стал-
ног боравка они су овде дошли почетком 1918.* године, али, они су у Дому еписко-
па (Bishop’s House) и викаријату5 (Vicarage) живели раније, већ од 1917.* године“.6 
Истог дана у другом писму Чапман је додао: „... ове фотографије вам се могу учи-
нити интересантним — […]. Занимљиво је да је било толико много студената...“.7 
У том истом писму Марк Чапман је проследио четири документа у pdf формату. 
То су две поменуте фотографије (фА и фБ): дате у позитиву и негативу. У настав-
ку електронског писма Чапман је извештај завршио овако: „Ништа друго у архиву 
нисам успео да пронађем...“.8 

Међутим, постоји спектар релативно разноврсних и релативно разуђених 
извора из којих се, у релативно задовољавајућој мери, може реконструисати каде-
стонски период српских наставника и ђака. Утолико одсуство других—подробније 
поткрепљених—докумената у архиви Рипон колеџа у Кадестону није обесхрабру-
јућа вест. Што се тиче поменутих фотографија, оне ће надаље вршити улогу сабир-
ног сочива, депозита значења као и катализатора истраживања живота и рада Бого-
словије Светог Саве у Кадестону9 1917–1919 (1918). 

Супстанцијални допунски извори налазе се пре свега у одговарајућим уста-
новама Републике Србије, као и у иностранству. Посебно су важни фондови сле-
дећих архива: Архив Југославије: (1) АЈ-69 = Министарство вера Краљевине СХС, 

5 У црквеној традицији Англиканске цркве викар је титула коју носи парохијски свештеник. Поред 
викара у парохији постоје ректор и стални куратор. У ранијем периоду разлика између њих састојала 
се у уделу који сваки од њих има у црквеној такси–десетку (tithe)–која се успостављала прилозима 
парохије. Ректор (rector) је примао више, викар (vicar) мање а стални куратор (perpetual curate) ништа 
од те таксе, осим утврђене плате (јер се обично радило о најстаријем свештенику, по правилу пензи-
онисаном). Данас су титуле и улоге ректора и викара мање-више исте. Разлика у називу је историјске 
природе и од парохије до парохије зависи од традиције каквом се успоставила у датој парохији. Према 
томе, осим у дому надлежног епископа, српски богослови живели су и у дому кадестонског парохиј-
ског свештеника.

6 Електронско писмо Марка Чапмана аутору: 19.04.2013. у 17:53 (mark.chapman@rcc.ac.uk).
7 Електронско писмо Марка Чапмана аутору: 19.04.2013. у 19:09 (mark.chapman@rcc.ac.uk).
8 Електронско писмо Марка Чапмана аутору: 19.04.2013. у 19:09 (mark.chapman@rcc.ac.uk).
9 Реч Cuddesdon Енглези изговарају овако: Кадстн (сугласници ‘dd’ изговарају се као глас који је 

прелаз од „д“ у „т“, при чему се т више чује од оног д). Ради хармонизације у духу српског језика ту 
реч пишемо и изговарамо овако: Кадестон, премда је једнако легитимно и Кадесдон (док Кадездон 
представља мање срећну опцију, а Кадздан није ни правилно).
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1919–1929; (2) АЈ-63 = Министарство правде Краљевине Југославије (верско оде-
љење), 1914–1929; (3) АЈ-66 = Министарство просвете Краљевине Југославије; (4) 
АЈ-341 = Посланство Краљевине Југославије у Лондону; (5) АЈ-80 = Архив Јова-
на Јовановића Пижона; Архив Србије: (6) АС МПс Крф = Министарство просве-
те и црквених дела на Крфу 1916–1917; (7) АС МИД ПсЛ = Архив Србије Мини-
старство иностраних дела: Посланство у Лондону 1916–1919; (8) АБС = Архив 
Богословије Светог Саве; (9) АП СПЦ = Архив Патријаршије Српске православ-
не цркве. Поред домаћих архива од иностраних архива имали смо приступ у (10) 
LPL = Архив Ламбетске библиотеке у Лондону: посебно документ The Anglican 
and Eastern Churches: A Historical Record, 1914–1921, Published for the Anglican and 
Eastern Churches Association by SPCK, London 1921; (11) Универзитетски архив 
Оксфорда при Бодлијанској библиотеци = OxUnA и у (12) Специјалну збирку Бо-
длијанске библиотеке у Оксфорду = SCBA.10 

//Од иностраних извора релевантних за нашу тему истраживања (наиме шко-
ловање српских ђака у Британији за време Првог светског рата, специјално срп-
ских богослова у Кадестону) нисмо имали могућност да директно приступимо сле-
дећим изабраним архивама, фондовима, заоставштинама (али, то јесу учинили Тр-
говчевић, Остојић-Фејић, Бјелајац — свако у одређеној мери:11 тиме су нам дали мо-
гућност да наш преглед заокружимо у већој мери): (13) PRO = Public Record Office: 
Foreign Office — London 371: 2616 (ШТ 149); (14) PRO 371: 2894 = The Report of 
A. B. Lowrie to Mr. Willis12 on Serbian Boys and Υouth in Oxford and Cambridge, 17 
November 1917 (ДД 105–107); (15) Аrchives des Ministére des Affaires Etrangéres — 
Paris, Guerre 378 (ШТ 149); (16) Eastern Church Theological Students at Oxford — 
Report, Oxford n. p. 1920 (ШБ 185), (17) Заоставштина Ситон-Вотсона: записници 
са састанака Српског потпорног фонда = СПФ (СБУ 144); (18) Заоставштина Сер 
Артур Еванса: The Serbian Boys in England (СБУ 145); (19) Ситон-Вотсонов реги-
стар српских ђака у Великој Британији по колонијама и местима за интерне потре-
бе СПФ 07.11.1918 (СБУ 117–125). Од домаћих извора релевантних за нашу тему 

10 У овом кругу истраживања подробно смо прегледали поменуте фондове у Архиву Југославије 
и Архиву Србије у Београду односно Архив Богословије Светог Саве у Београду. Приликом писања 
ранијих радова са овом проблематиком у вези прегледали смо одређене делове Aрхива Ламбетске би-
блиотеке, Архива Оксфордског универзитета и Специјалну збирку Бодлијанске библиотеке, в. ЈПО 80, 
82, 121, 187–189 (у потоњим случајевима чинили смо то и непосредно [31.08.–05.09.2010] и посредно, 
преко ангажовања службеника поменутих институција: Сајмона Бејлија односно Ричарда Овендена а 
преко љубазног залагања епископа Џонатана Гудола, тада екуменског секретара Архиепископа кан-
терберијског Роуена Вилијамса). 

11 Мерило обухватности и подробности—обзиром на консултацију иностраних архива и фондо-
ва—назначујемо датим редоследом: најисцрпније истраживање јесте оно Трговчевићеве, затим Осто-
јић-Фејићеве па Бјелајца (који даје сажет прилог у функцији друге проблематике). Сваки од тих вред-
них радова поседује одређене аспекте који други нема. Међутим, узети заједно они дају прилично 
употпуњену слику кад је реч о школовању српских ђака уопште узев у Великој Британији, па и доне-
кле кад су богослови и богословци посреди. Исто важи за вредне pадове Рељићеве, Јевтића, Пузовића, 
с том допуном да се они држе домаћих извора — а и Милић Ф. Петровић и Рељићева само једног 
(АЈ односно АС МПс Крф). Не треба наглашавати да домаће изворе не треба нимало потцењивати: 
напротив.

12 Ни Трговчевићева није тачно утврдила о коме је реч. Али како каже, највероватније је реч о 
чиновнику Министарства просвете Велике Британије који је препис Лоуриевог извештаја доставио 
британском Министарству спољних послова (ДД 105 н. 1).
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истраживања нисмо имали могућност да приступимо следећем (али, то јесте учи-
нио један од раније побројаних истраживача): (20) Дневник Павла Поповића из Пр-
вог светског рата, Одбор за критичко издавање српских писца САНУ (ДД 105).//

Заједно с тим у стручној литератури налазимо одређен број кадестонском 
периоду експлицитно посвећених научних студија мањег или већег степена обу-
хватности и критичко-расправне подробности.13 У том смислу консултовали смо 
11 студија и огледа, 1 чланак и 1 извештај следећих аутора (објављиваних у ра-
спону од /1918/ 1980. до 2010. г.): 1. Милан Рабреновић (К:1918), 2. Атанасије 
Јевтић (АП:н.д., АЖ:1980), 3. Љубинка Трговчевић (ДД:1983, ШТ:1995–1996), 
4. Убавка Остојић-Фејић (АК:1988, СБУ:1989, СПФ:1990), 5. Јелица Рељић 
(ШР:1993), 6. Предраг Пузовић (БССк:1999), 7. Бранко Бјелајац (ШБ:2003), 8. 
Милић Ф. Петровић (МСБ:2007) и 9. Богдан Лубардић (ЈПО:2010). Те студи-
је сматрамо релевантним будући да су документације, размишљања и закључци у 
њима засновани на увиду у најмање један релевантан архивски извор. Штавише, у 
већини студија аутори консултују више архивских извора, а неки иностране и до-
маће изворе заједно. Ипак, нико није систематски прегледао све изворе. Па опет, 
уколико се уз овде побројане иностране и домаће изворе (оне у које јесмо имали 
увид) побројане студије посматрају синтетички и корелирано, утолико тај недо-
статак бива знатно умањен, не и сасвим. Поврх тога постоји релативно већи број 
монографија—домаћих и страних—у којима се тај период и збивања у њему тема-
тизују, додуше посредно, као моменат у склопу ширих плâнова прегледа, анализа 
и интерпретација англиканско-српскоправославних односâ: заједно с тим, указу-

13 Овде ћемо навести научно-критичке студијe које сматрамо релевантиним и упутно 
оријентишућим: — Милан Рабреновић, „Школовање наших ученика“, у у Домовина: календар 
за просту 1918 годину, Крф 1918, 147–155 = скр. К. — Љубинка Трговчевић, „Два документа о 
школовању српске омладине 1917. године“, Историјски Гласник, 1-2 (1983) 99–107 = скр. ДД. — иста, 
„Школовање српске омладине у емиграцији 1916–1918“, Историјски Часопис, XLII-XLIII (1995–
1996) 147–167 = скр. ШТ. — Ubavka Ostojić-Fejić, „Akcije za pomoć Srbiji u Velikoj Britaniji tokom 
Prvog svetskog rata“, у: P. Kačavenda (уред.), Jugoslovensko-britanski odnosi (Saopštenja sa okruglog stola 
održanog 23–25. septembra 1987. u Kragujevcu, povodom 150 godina od dolaska prvog britanskog konzula 
u Srbiju), Institut za savremenu istoriju, Beograd 1988, 191–202 = скр. АК. — иста, „Сарадња професора 
Београдског универзитета са Српским потпорним фондом у Лондону на школовању српских студената 
током Првог светског рата“, у: Идеје и покрети на Београдском универзитету од оснивања до данас 
(Саопштења и прилози са Симпозијума одржаног у Београду 15-17. новембра 1988. године), Књ. 1, 
Просвета, Нови Сад 1989, 143–149 = СБУ. — иста, „Списак питомаца: Serbian Relief Fund (1916–
1918)“, Miscellanea, XX (1990) 115–125 = скр. СПФ. — Јелица Рељић, „Школовање српске омладине 
у Великој Британији 1916–1919. године“, Balcanica, XXIV (1993) 101–122 = скр. ШР. — Предраг 
Пузовић, „Богословија Светог Саве у Кадесдону“, Хришћанска мисао, VII:5/8 (1999) 47 = исто у: 
исти, Српска православна црква — прилози за историју 2, Богословски факултет СПЦ, Београд 2000, 
249-250 = скр. БСК. — Бранко Бјелајац, „О школовању српских студената у Оксфорду 1918–1920“, 
Протестантизам у Србији: прилози за историју реформацијског наслеђа у Србији — I део, Алфа и 
Омега, Београд (том 1 = 2003, том 2. = 2010) = скр. ШБ. — Милић Ф. Петровић, „Међународна сарадња 
Православног богословског факултета у Београду 1920–1941“, у: Српска теологија у двадесетом веку: 
Истраживачки проблеми и резултати, том. 2, (уред. Б. Шијаковић), ПБФ, Београд 2007, 98–108 = скр. 
МСБ. — Јеромонах Атанасије (= Атанасије Јветић: сада умировљени Епископ ЗХП), „Поговор“ у 
Преподобни отац Јустин, Пут Богопознања, Ћелије — Ваљево [н. д.], 230 = Преподобни отац Јустин, 
Пут Богопознања, Сабрана дела Светог Јустина Новог у 30 књига, том 8, Београд 1999, 252 = скр. 
АП. — исти, Животопис оца Јустина“, у Отац Јустин Поповић, На Богочовечанском путу, Београд 
1980, 5–96 = скр. АЖ. — Богдан Лубардић, „Јустин Поповић у Оксфорду: између романтизованих 
чињеница и чињенице романтизма“, у Српска теологија у двадесетом веку: Истраживачки проблеми 
и резултати, том. 10, (уред. Б. Шијаковић), ПБФ, Беогр ад 2011, 75–197 = скр. ЈПО.
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јемо на неколико упутних студија које истражују британско-српске релације у Пр-
вом рату, као такве.14 

//Од иностраних стручних монографија, студија и часописа релевантних 
за нашу тему истраживања нисмо имали могућност да директно приступимо сле-
дећим (али то јесу учинили Трговчевић, Остојић-Фејић, Бјелајац): — А. Мoulins, 
l’Université française et la jeunesse serbe, Bruxelles & Paris 1917 (ШТ 149). — R. W. 
Seton-Watson i Jugoslaveni: Korespondencija, 1906–1941, I, Zagreb-London 1976 (ШТ 
155). — Harry Hanak, Great Britain and Austria-Hungary During the First World War, 
London 1962 (СБУ 143). — Hugh and Christopher Seton-Watson, The Making of a 
New Europe, London 1981 (СБУ 143). — Тhe Times (Educational Supplement) 18 Jan-
uary 1918 (СБУ 145). — The Oxford magazine, 1916, 1917, 1918 (ШБ 186). — R. M. 
French,15 “Our Part in the Future of Yugoslavia”, The Christian East, 1:4 (1920) 180–
189 (ШБ 183).//

*
Међутим, већ откриће фотографија А и Б у архиву Рипон колеџа Кадестон значајно 
је по себи. Оно завређује озбиљну аналитичко-документарну (Део Ι) потом исто-
ријско-интерпретативну (Део ΙΙ) пажњу. Разлози томе јесу следећи:

(а) То је највероватније први пут да су лица са именима и презименима тих 
богословаца (готово свих) и њихових професора (готово свих)—у том сазиву и на 
том сабрању, интегрално преко фА и фБ—доступна увиду српске црквене и шире 
научно-академске јавности — и то безмало после једног столећа (после 95 годи-
на), на прагу стогодишњице Великог рата. Разуме се, мало је вероватно да те фото-
графије нису умножене макар у по један примерак за сваког учесника у фотогра-
фисању, укључујући наставнике, као и у примерке за одговарајуће архиве. То ће 
рећи, други примерци ових фотографија сигурно постоје.16 Већи део тих фотогра-
фија лежи расут по домовима родбине или, не мање вероватно, чека на другим ме-
стима да буде уочен и регистрован. — У ствари, готово при сâмом крају припрема 
за израду ове студије сазнали смо да једна од тих фотографија = фБ, али без име-
на и презимена, и без датума, постоји у публикованом виду. Она се налази у књи-
зи Бранка Бјелајца, Протестантизам у Србији... (ШБ 185).17 Такође је сигурно да 
постоје и друге фотографије које обележавају живот и рад српских теолога из ко-

14 Овде ћемо навести изабран број монографија прегледног типа које осветљавају поменуте одно-
се пре, за време и непосредно после Првог светског рата: — Мuriell Heppell, George Bell and Bishop 
Nikolai Velimirović: The Story of a Friendship, Lazarica Press, Birmingham 2001 = Мјуријел Хепел, Џорџ 
Бел и Николај Велимировић: прича о једном пријатељству, превод: М. Арсенијевић, Светигора, Цети-
ње 2003 = скр. B. — Андреј Митровић, Србија у Првом светском рату, СКЗ, Београд 1984. — Ranka 
Gašić, Beograd u hodu ka Evropi: Kulturni uticaji Britanije i Nemačke na beogradsku elitu 1918–1941, 
Institut za savremenu istoriju, M-Graf Trstenik, Beograd 2005, посебно: 169–183 = скр. BНE. — Чедомир 
Антић, Неизабрана Савезница: Србија и Велика Британија у Првом светском рату, Завод за уџбени-
ке, Београд 2012.

15 O њему смо писали у ЈПО 111, 127 н. 169. На њега се изнова осврћемо, али новим поводима, у 
другом делу наше студије.

16 Ако је за сваког учесника урађен по један примерак онда би требало да тих фотографија има 
најмање око 60-так, укључујући по пар за архиве у Кадестону и Београду.

17 Бјелајац не даје податак о пореклу и статусу те фотографије.
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лонија у Енглеској. Једну такву смо презентирали у раду „Јустин Поповић у Окс-
форду...“ (ЈПО 191).

(б) На фотографијама се налазе и еминентни представници Англиканске цр-
кве—теолози и пастири—који су се пожртвовано старали о животу, а индирект-
но о богословском образовању и духовном васпитању тог дêла будућности Српске 
православне цркве. Колико је нама познато, и са тог аспекта поменуте фотографи-
је чине први документ који после готово једног века нашој јавности показује лико-
ве англиканских професора и свештеника заједно са ликовима српских професора, 
свештеника и богословаца18 у Кадестону.

(в) Најзад, пажљивом аналитичком и интерпретативном погледу те фотогра-
фије откривају низ важних чињеница као и индикативних детаља. Они служе упот-
пуњењу мозаика који тежи да одрази историјски живопис српских богослова ка-
дестонског периода. Стога у научно-критичким разматрањима што следе урадиће-
мо следеће: прво, извршићемо фактографску анализу фотографија: дескриптив-
ну, документарну и компаративну; друго, подузећемо проблематизацију одређених 
чињеница, тврдњи, мнења: маркираћемо одређене празнине, недоречености, дво-
смислености — на основу неких нових података, прецизирања и критичких уви-
да у период о којем је реч (један од учинака тога, наравно, биће потврда оног што 
се може сматрати позитивно утврђеним и солидним основом за будућа истражи-
вања); треће, извршићемо конкретну социополитичку, историјско-културолошку и 
црквено-духовну реконструкцију имплицитних значења која се могу експлицирати 
из предложених фотографија и поводом њих; четврто, та значења ћемо интерпре-
тирати и вредновати на основу најширег духовног контекста историје англикан-
ско-српскоправославних односа. У првом делу студије реализујемо прво и друго: у 
другом делу студије остварујемо треће и четврто. 

1.1. Дескриптивна анализа фотографија А и Б. Пре осталог упутно је из-
вршити опис и интерпретацију смислоносних знакова, симбола, елемената и дру-
гих детаља из обеју фотографија. 

Аутор фотографије и датум. Фотографије је начинио Џејмс Соум Млађи. У 
доњем десном углу Фотографије А штампаним словима пише: „J. Soame Oxford“.19 
Пошто ауторство припада фотостудију Џејмс Соум, онда следује ово: Фотографију су 
сачинили фотографи из студија Soame. Они су званични фотографи Универзитета у 
Оксфорду са традицијом која почиње 1840. године. Тад је почео са радом The Gillman 

18 Надље користимо терминолошко разликовање између богослова и богословаца. По правилу 
првим означавамо свршене односно матуриране богослове, који могу студирати теолошке факултете, 
другим означавамо несвршене ученике богословија.

19 Иначе, на фотографији на којој се налазе Јустин Поповић, Иринеј Ђорђевић и Демостен Илић 
(ЈПО 191) рукопис којим је штампаним словима написано „J. Soame Oxford“ и рукопис којим је на 
Фотографијама А и Б (из Кадестона 1918) штампаним словима написано „J. Soame Oxford“ — јесте 
истоветан. Отуд закључујемо и то да рукопис потиче од исте особе. Овом приликом, а на основу 
компарације са новопронађеним фотографијама из Кадестона, можемо без икакве сумње установити 
идентитет трећег српског богослова око којег смо недоумевали у студији о оксфордском периоду 
монаха Јустина Поповића (ЈПО 191 н. 345). То је наставник јерођакон Демостен Илић. Он се појављује 
и на Фотографији А где је његово име јасно написано, тако да закључак о идентитету трећег богослова 
(ЈПО 172, 191) јесте необорив, а раније недоумица отклоњена.
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& Co. фотографски студио.20 Касније се тој фирми придружује Џејмс Соум (James 
Soame, Jr = Gillman & Soame). Тај фотографски студио без прекида ради до данас. Да-
кле, сигурно је да су из оближњег Оксфорда ангажовани фотографи да сликају срп-
ске наставнике и ђаке у присуству њихових енглеских домаћина. За сада није могу-
ће утврдити име особе која је фотографије депоновала у архив Кадестонског колеџа.

Што се датума тиче једино што поуздано знамо јесте то да су фотографије на-
стале 1918. године. Фотографисање се вероватно није одиграло током лета, реци-
мо у јуну или почетком јула. Јер скоро сви испод штофаних сакоа носе прслуке што 
указује на јесењи или рани зимски период. Постоји још једна поуздана ствар која 
се може установити упоредним посматрањем. Она је од помоћи у посредном дато-
вању. Један од најелегантније одевених богословаца, Душан Трифуновић, на једној 
фотографији (фА) носи бркове а на другој фотографији (фБ) он је без њих будући 
сасвим избријан. Поред тога, на обе фотографије он је одевен упадљиво различи-
то. Закључак који из тога изводимо јесте да те фотографије—које по атмосфери 
и времену веома наликују једна другој, те сугеришу да су начињене истог дана—
нису снимљене истог дана. Колико је дана прошло између та два снимања, то је те-
шко проценити. Слично томе, богословац Богољуб Поповић на првој фотографији 
носи бркове а на другој и браду. То указује да је између једног и другог фотографи-
сања морало проћи најмање месец ипо до два месеца.

Међутим, кад се консултују архивски извори у АЈ и АБС, односно спискови 
богослова који су у Кадестону положили два испита зрелости: онај који је одржан 
01.–21.09.1918. и онај који одржан 30.12.1918–18.01.1919. — тад следи закључак 
да су те фотографије, заправо, снимљене поводом успешног полагања једног од-
носно другог матурског испита. Доказ томе је чињеница да на Фотографији А има-
мо тачно 16 ученика на броју. То је управо онолико њих колико је према извешта-
јима положило први матурски испит. Дотле на Фотографији Б имамо одређен број 
ученика који су положили други матурски испит, а притом, они се не појављују на 
Фотографији А. Доказ нашој претпостави јесте и то да на Фотографији А видимо 
професора Тихомира Р. Ђорђевића који је, сходно акту министра просвете Кра-
љевине Србије, одређен за инспектора наставе односно испита зрелости који се се 
одвијао у наведеном тринедељном периоду месеца септембра 1918. Међутим, њега 
на Фотографији Б не видимо. А то је у ствари очекивано ако се зна да је он у ме-
ђувремену послат на другу дужност, у Париз. Према томе, осим што смо утврдили 
повод за заједничке фотографије, закључујемо да је Фотографија А снимљена нај-
вероватније у септембру 1918. (вероватно не пре 21. септембра21) а да је друга фо-
тографија, коју је теже датовати, снимљена највероватније у неки други дан потом 
(не пре 30. децембра22 1918.)

20 Године 1867. Гилман и Соум добијају потврду да су прихваћени као званични фотографи кра-
љевске породице, од краљице Викторије. Године 1883. то потврђују принц и принцеза од Велса, итд. 
О томе смо писали у ЈПО 191. 

21 Није искључено да је начињена управо 21.09.1918. на дан кад је и последњи богословац из прве 
групе положио матуру. 

22 Није искључено да је начињена управо 30.12.1918. на дан кад је почео други успит зрелости, 
или 18.01.1919. када је последњи богослов из друге групе положио матуру (па је фотографија, иако 
начињена 1919. ретродатирана на 1918. годину).
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Стил и формат: Разгледањем фотографија установили смо да су фотографи-
је урађене у црно-белој техници. Величину фотографије не можемо за сада егзакт-
но утврдити. Међутим, на основу изврсног квалитета скенираних фотографија, као 
и на основу процене просечне дужине записа имена и презимена пенкалом, дâ се 
проценити да су обе приближно следећих димензија: 35 см дужина х 30 см висина. 

Белешке, ноте, записи: Осим имена фотографа, на обе фотографије исписа-
на су имена свих личности, и то мастилом. Имена српских наставника и ђака дата 
су енглеском транскрипцијом ћирилице односно словенских личних имена. Из-
над обе фотографије именована је установа: Богословија Светог Саве из Београда. 

Архитектура, симболи, амбијент: Обе фотографије су снимљене на истом 
месту. Са безостатном сигурношћу можемо тврдити да је снимак начињен испред 
Кадестонског теолошког колеџа, и то—рекосмо—1918. године. Карактеристична 
је истоветна архитектура у позадини обе фотографије. На основу прегледа савре-
мених фотографија РКД са потпуном сигурношћу дâ се установити тачно место 
на којем су начињене обе фотографије. Дакле: habemus locus. То је предња стра-
на главне зграде колеџа. То је место које се налази готово директно преко пута 
улазних двери које уводе у колеџ. Фотографије су снимљене тачно испред глав-
ног каменог стуба. Тај стуб носи неоготски стилизован затворен балкон (balcon, 
doksat) са четири прозора. Ти прозори се виде на другим сликама које портрети-
шу лице колеџа (в. Прилог 3, 4, 5, и 6). Поменути стуб постављен је између пр-
вог и другог од три у низу велика неоготска камена прозора. Испред тог стуба, а 
између прва два велика прозора, сликали су се српски ђаци и наставници, као и 
енглески домаћини. 

Зграду Колеџа пројектовао је викторијански архитекта Џорџ Е. Стрит (G. 
Е. Street 1824–1881). Главни градивни елемент здања јесте аксиларни камен.23 Као 
и цела зграда Кадестонског колеџа (не узевши у обзир нека модерна проширења), 
поменути стуб и прозори изведени су у стилу обнове готике у архитектури Енгле-
ске (Victorian Gothic, Neo-Gothic). Тај естетско-културални правац захватио је целу 
Енглеску половином 18. века да би врхунац доживео у трећој односно четвртој че-
твртини 19. века. Главни мотив који је покретао неоготичаре24 био је компензаци-
ја трауматичног духовног, естетског и вредносног вакуума који је настао пустоше-
њем хришћанске традиције, нарочито средњевековне, под идеолошким таласима 
просветитељског рационализма и Француске револуције. Пораст религијског кон-
формизма, с једне стране, и галоп индустријализације, с друге стране, изазвали 
су ту реакцију. Са архитектонске стране, тај отпор може да се посматра и као à la 

23 Аксиларни или глатко клесани камен — тесаник. Тај камен носи назив од латинског израза ax-
illa, а то је деминутивна форма за axis или осовину, потпору.

24 У стручној литератури за главне иницијаторе покрета, поред других, узимају се мисао и дела 
двојице енглеских мислилаца-критичара и архитеката. То су Џон Раскин (John Ruskin 1819–1900) и 
Август Пјугин (Augustus W. N. Pugin 1812–1852). За иницијативан узима се и догађај публикације 
дела архитекте-рестауратора Јужен Виолеј ле Дјука (Eugene Viollet-le-Duс 1814–1879) о метафизици 
и естетици готског стила у средњевековној и постсредњевековној Француској (видети: Eugene Viollet-
le-Duс, Eugene Viollet-le-Duс, Dictionnaire raisonné de l’architecture française du XIe au XVIe siècle, 
10 vol., Bance et Morel, Paris 1854–1868). Раскин је био изузетан естетичар, надахнут ренесансном и 
средњевековном Италијом, а Пјугин је био обраћеник у римокатоличанство, који се архитектолошки 
супротстављао забораву медиавистичке традиције у хришћанству Британије свога доба. 
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cathédrale отклон од неокласицистичког стила који тада доминира у Енглеској. Те 
неоготске зграде и идеје критичари су повремено називали „non-English“. Важно 
је не заборавити да је естетско крило неоготског покрета, сходно закономерности 
структуралистичког дејства кôда епохе, имало своју теолошку и философску пара-
лелу: То се јасно и нарочито дубоко одразило у представницима такозваног англо-
католичанског покрета у Цркви Енглеске (High Church Anglicanism). Већина англи-
канских професора и свештеника ангажованих око српских ђака, нагласимо, при-
падали су управо том покрету или су према њему гајили симпатије.

Рекосмо: наши богослови и наставници фотографисани су испред прва два 
од три камена прозора који се налазе са леве и десне стране поменутог стуба. Ти 
елементи насићени су дубоким симболичким значењима која треба осветлити. Не 
најмање из разлога што наша „модерност“, на одређеном нивоу и у одређеној мери, 
коинцидира забораву—и утилитарној редукцији25—духовног бића и духовног деј-
ства симболâ Симбол разумевамо у смислу коначно-тварне материјализације опри-
сутњења надтварне духовне стварности. Тако, сва три прозора уз мање варијаци-
је представљају: 

(1) неоготски облик окна који се назива запехареним (cusped arch), или, ко-
пљастим (lance-like), пошто подсећа на две шаке које праве пехар-путир гестом 
приближавања оба длана при молитви, односно, то окно наликује врху копља — 
дакле, окно је изведено из две линије камена које се секу сводасто под оштрим 
углом; 

(2) унутар сва три прозора, а нарочито упечатљиво и јасно унутар другог 
(средњег) налазе се три мања копљаста прозора, а поврх њих налази се такође од 
камена направљен симбол три круга у пресеку, који је стилизован као тролист, у 
традицији хришћанских симбола познат као — trifolium: примарно значење тро-
листа јесте тријединство односно симболизација откривене истине о Богу као Три 
Личности у Једној Суштини; поврх тога, сваки лист тролиста у себи има уписан 
још један тролист тако да се добија симболичко интензивирање или степеновање 
тријединства: наиме, три у три + три у један–један у три (в. Прилог 6); 

(3) и даље још, унутар сваког од три мања прозора респективно (уписаних у 
главни прозор) уграђени су крстови: леви и десни су мањи у односу на средишњи 
који, поврх тога, уместо једне као код побочних, има две попречне греде; у тради-
цији ставролошког симболизма централни крст јесте Христов док су друга два они 
што припадају покајаном и непокајаном разбојнику (Јн 19:18); осим тога, крст са 
две попречне греде, горњом краћом и доњом дужом (Јн 19:20), назива се двостру-

25 Како прецизно формулише Павле Флоренски (1882–1937) — и то, опазимо, 1918. године: „Об-
ред, који све човекове потребе задовољава у потпуности, садржи и један утилитаран моменат. Губећи 
свој духовни смисао, тај моменат историјски даје, као неку врсту остатка при дестилацији, економију, 
привреду са утилитарног аспекта, и технику. Код појмова науке ваља нам говорити о продуктима 
распадања: ритуал се, наиме, распада на смисао и ствар“. Пренесено на раван разматрања симболâ, 
симбол се у модерности и позној модерности згрушава у ствар. Та ствар има вредност (а) тржишно-
финансијску и (б) утилитарно-естетску — док духовни смисао и теургичка снага дејства симболич-
ког испаравају у скепси, критицизму, конзумеризму: уједно маловерју-кривоверју односно у заборав-
ности. Видети: Павле Флоренски, „Култ, религија, култура“, превод: Ј. Кончаревић, Богословље, 1-2 
(2000) 53 = Павел Флоренский, „Культ, религия и культура: Религиозно-философская лекция“ (май 
1918 года), прештампано у: Богословские труды, 17 (1977) 101–119 (Изд. Московской Патриархии).
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ки или сrux gemina26 (такође је познат под називом „патријарашки“, „надбискуп-
ски“ или „лоренски“ крст — а изворно порекло му је у Византији где је маркирао 
и двоструку ингеренцију византијског владара, али по хоризонталном херметич-
ком нивоу, наиме световну и црквену власт [кад је на делу била цезаропапистич-
ка тенденција]: тај двоструки крст у подручје изван Византије увели су Кирило и 
Методије, па се проширио у Моравској и Лорени, али и у Србији); најзад, верти-
кална греда сваког од 9 крстова (3х3) завршава се тролистом типа љиљана (= fleur-
de-lys) који у хришћанском симболизму знаменује маријански девствену верност 
Светој Тројици;

(4) како видимо, у оно време, а данас више не, у Кадестонском колеџу преко 
поменутог стуба и окана пружао се, попут зеленог плашта, бршљен (Hedera helix); 
и брљшљен у хришћанској традицији симбола носи дубока значења: прво и глав-
но значење јесте — заштита тајне од непосвећеног погледа-намере (Мт 7:6); тако 
и овде, као и у другим теолошким колеџима Европе и Америке27, вреже бршљена 
штите и уједно есотеријски изражавају тајну вере—τὸ μυστήριον τῆς πίστεως; 
mysterium fidei (1Тим 3:9)—која конституише духовно-мистички епицентар сваког 
богословског училишта. А испред свега тога или, боље, унутар свега тога — сијају 
ликови српских професора и ђака и енглеских домаћина. Погледајмо.

Лично држање, одећа, обућа, изрази. Изрази велике већине лица богослова 
веома су озбиљни. Малобројни међу њима имају назнаку осмеха (нпр. сетно и до-
брохотно код ректора РКД [фА, фБ], или, стишано код оца Милана Милутиновића 
[фБ], или, рецимо, доброћудно и некако наивно код Радована Јуришића [фА], Бог-
дана Ивановића, Миленка Спиридоновића, Душана Милојковића, Милана Живко-
вића [сви на фБ]). Међутим, и они осмехнути остају са ове стране озбиљности упе-
рене у неизвесну будућност: упркос томе, или управо зато што се Дан Победе при-
ближавао (11.11.1918, 28.06.1919). 

Са ведрије стране посматрано, сви српски ђаци беспрекорно су одевени, по 
најелегантнијем едвардијанско-оксфордском стилу тог времена (ЈПО 117). Сви 
имају сакое израђене од енглеског штофа. Већина испод сакоа носи прслуке. Сви 
имају или кравату или лептир-машне.28 Крагне код већине богослова јесу типа ши-
роког распона. Двојица29 имају крагне наглашеног широког распона: тзв extereme 
wide spread. Код друге двојице30 такав тип крагни долази у заобљеном издању 
типа: rounded extreme wide spread. Неки су крагне снежно белих кошуља причвр-
стили иглом, а неколицина у прсном делу сакоа носе свилену марамицу.31 Двоји-

26 За илустрацију изгледа тог крста, као и још 19 других облика в. Ernst Benz, Duh i život Istočne 
Crkve, превод: I. Markešić, Svjetlost, Sarajevo 1991, 221.

27 Илустрације ради, не заборавимо да се удружена спортска лига североисточне групе елит-
них универзитета САД (Brown University, Columbia University, Cornell University, Dartmouth College, 
Harvard University, Princeton University, University of Pennsylvania и Yale University) назива — Лига 
бршљена (The Ivy League).

28 Такозване bow ties носе Душан Трифуновић (само на фА), Тихомир Поповић, Милан Туцовић и 
Душан Шуклетовић (на фБ).

29 Милан Поповић и Милан Аранђеловић.
30 Драгослав Јуришић и Драгослав Радић.
31 Анђелко Кујунђић, Душан Трифуновић и Стефан Јовановић.
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ца32 носе наочари без заушних држача, такозване Pince nez наочари. Оне су попу-
ларисане у Француској од 1885. У Енглеској су касније модификоване добивши 
назив „Oxfords“: остале су у моди до почетка 1920тих. Сви од реда, колико је мо-
гуће видети, од обуће носе елегантне кожне цокуле са шниром. Нико од богосло-
ва не носи браду осим једног (Богољуб Поповић). На фБ од њух девадесетпетори-
це осамнаесторица не носе бркове, седморица носе бркове а један има браду. Сви 
су лепо зачешљани. Елеганција одеће и обуће, постављена на усправан и одлучан 
став, и младост —стварају утисак господствености која, срећом, није здружена са 
признаком покондирене „господштине“. Можемо само замислити, ако можемо, ка-
кав је контраст томе представљао призор српских богослова непосредно по дола-
ску у Кадестон. 

„Долазак група тих студената у прескромном руху (nondescript clothing), често напаће-
них услед неухрањености и незбринутости (exposure), чему су неколицина њих подле-
гли непосредно по доласку...“33

Што се тиче свештеника-наставника, дâ се уочити следеће: И англиканско-
-енглески и српско-православни свештеници, сви, носе горње мантије. Један од ан-
гликанских свештеника опасан је каишем (седи први с лева: фБ). На руци Ректора 
РКД (Principal) види се велики ручни сат (фБ). Отац Дамаскин Грдиначки џепни 
сат са кратким ланцем носи окачен о горње дугме мантије (фБ). На обе фотографи-
је свештеници-наставници (Срби) и свештеници-тутори (Енглези) седе на столица-
ма, у другом реду, док су испред и иза њих богослови. Уз свештенике (на фА) сме-
штен је и просветни инспектор Краљевине СХС Тихомир Р. Ђорђевић који носи 
кошуљу са крагном типа — „wing collar“, а види се да носи и дугмад у манжетна-
ма типа „french round“. 

1.2. Документарна анализа фотографија А и Б. Сада је време да презен-
тирамо спискове српских богослова, српских свештеника-наставника, као и ан-
гликанских свештеника-наставника каквим их видимо на обе фотографије. Те 
спискове ћемо потом анализирати с обзиром на извештаје (Ц-1, Ц-2, Т)34 о бого-
словском течају у Кадестонском колеџу у периоду 1918–1919. Ти извештаји на-
лазе се у Архиву Југославије (АЈ–69–42: Ц-1, Т) и Архиву Богословије Светог 
Саве (АБСС: Ц-2). 

Документарна анализа Фотографије А:
Наслов фотографије А: Serbian Seminarists from S. Sava’s Seminary. Belgrade. 1918 
(= Српски богослови из Богословије С. Саве. Београд. 1918).

Датум снимка: 1918.
Аутор фотографије: J. Soame.
Имена и презимена личности са фотографије: 
I ред (седе с лева надесно):

32 Живојин Панић и Душан Шуклетовић.
33 The Anglican and Eastern Churches: A Historical Record, 1914–1921, Published for the Anglican and 

Eastern Churches Association by SPCK, London 1921, 64 pp = скр. АЕОСhr.
34 Видети напред у тексту анализу тих извештаја: скр. = Ц-1, Ц-2 и Т.
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1. Драгољуб Јосифовић (Dragoljub Josifović35)
2. Милутин Аранђеловић (Milutin Arangelović)
3. Радован Јуришић (Radovan Yurrishić)

II ред (на столицама седе с лева надесно):
4. Отац Милaн Милутиновић (Fr Milan Milutinović)
5. Професор Тихомир Ђорђевић (Prof. Georgević)
6. […]36

7. Јеромонах Јосиф Цвијовић (Fr Jossif Cvijović)
8. Јеромонах Дамаскин Грдиначки (Fr Damaskin Grdnitscky)
9. Јеромонах Демостен Илић (Fr Demosthen Ilić)

III ред (стоје с лева надесно):
10. Миленко Спиридоновић (Milinko Spiridonović)
11. Живојин Панић (Zhivoin Panić) 
12. Милан Поповић (Milan Popović)
13. Стефан Јовановић (Stephan Jovanović) 
14. Душан Трифуновић (Dushan Trifunović)
15. Богољуб Поповић (Bogoljub Popović)
16. Драгољуб Поповић (Draggoljub Popović)

IV ред (стоје с лева надесно):
17. Драгић Пешић (Dragić Peshić)
18. Душан Милојковић (Dushan Miloyković)
19. Војислав Павловић (Voislav Pavlović)
20. Анђелко Кујунџић (Angelico Qoujundjić)
21. Богомир Ђорђевић (Bogomir Giorgević)
22. Момчило Стојановић (Momchilo Stoyanović)

Документарна анализа Фотографије Б:
Наслов фотографије А: Serbian Seminarists from S. Sava’s Seminary. Belgrade. 1918. 
(= Српски богослови из Богословије С. Саве. Београд. 1918.).

Датум снимка: 1918.
Имена и презимена личности са фотографије: 
I ред (седе с лева надесно):

1. Милутин Аранђеловић (Milutin Arangelovic)
2. Богомир Ђорђевић (Bogomir Georegvić)
3. Милан Живковић (Milan Zhivković)
4. Војислав Павловић (Voislav Pavlović)
5. Љубомир Ковачевић (Lubomir Kovatchević)
6. Драгослав Радић (Dragoslav Radić)

II ред (на столицама седе с лева надесно):
7. Отац Фрер (Fr Frere)

35 У заградама дајемо транскрипцију имена на енглеском језику какав је дат на фА и фБ.
36 На Фотографији А између Тихомира Ђорђевић и Јосифа Цвијовића, у средини фотографије, 

седи особа из Англиканске цркве чије име није потписано, односно на том месту остављена је празни-
на. Међутим, име те особе—која се на Фотографији Б одређује као Principal—успели смо да иденти-
фикујемо, како ћемо показати у другом делу студије.
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8. Јеромонах Дамаскин Грдиначки (Fr Damaskin Grdnitscky)
9. Каноник Карнеги (Canon Carnegie)

10. Јеромонах Јосиф Цвијовић (Fr Josif Cviyović37)
11. Ректор (Principal])
12. Отац Милaн Милутиновић (Fr Milan Milutinović)
13. Часни Е. Ф. Вокер (Rev E. F. Walker)
14. Отац Јанић (Fr Janić)

III ред (стоје с лева надесно):
15. Радослав Поповић (Radoslav Popović)
16. Бошко Карић (Boshko Karić)
17. Миленко Спиридоновић (Milinko Spiridonović)
18. Милан Поповић (Milan Popović)
19. Богољуб Поповић (Bogoljub Popović)
20. Живојин Панић (Zhivoin Panić)
21. Душан Шуклетовић (Dushan Schoukeletović)
22. Божидар Савић (Bozhidar Savić)
23. Душан Милојковић (Dushan Miloijkević)
24. Војислав Гаћиновић (Voislav Gatchinović)

IV ред (стоје с лева надесно):
25. Синиша Војиновић (Sinisha Voinović)
26. Радован Јуришић (Radoslav Yuorishitch38)
27. Василије Јованчевић (Vassilie Jovantović)
28. Тихомир Поповић (Tihomir Popović)
28. Стефан Јовановић (Stephan Yovanović) 
29. Душан Трифуновић (Dushan Trifunović)
30. Богдан Ивановић (Bogdan Ivanović)
31. Никола Ђокић (Nikola Djokić)
32. Милан Туцовић (Milan Tutsović)

1.3. Оријентири у српским Архивима: Архив Југославије, Архив Србије и 
Архив Богословије Светог Саве. Најбољи начин да дефинитивно утврдимо факто-
графију везану за списак присутних на Фотографијама А и Б јесте да га упоредимо 
са грађом изворâ из релевантних архива, и да онда алоцирамо статус свакоме од 30 
ученика колико смо регистровали као укупно присутних на обе фотографије. Пре-
ма нашем мишљењу два без премца најпоузданија архивска извора од целисходне 
помоћи извршењу тог конкретног задатка јесу: (1) Архив Богословије Светог Саве 
у Београду = АБСС и (2) Архив Југославије у Београду = АЈ. Штавише, иако има и 
других архива и фондова који могу дати подршку нашем задатку, поменута два до-
вољни су за остварење тог и таквог задатка. Погледаћемо сада први извор.

37 Име јеромонаха Јосифа Цвијовића написано је различито. На фотографији А стоји: Fr Jossif 
Cvijović, а на Фотографији Б стоји: Fr Josif Cviyović.

38 На Фотографији А име Радована Јуришића транскрибовано је овако: Radovan Yurrishić, а на 
Фотографији Б оно је записано погрешно, наиме, овако: Radoslav Yuorishitch (притом је дошло и до 
измене у транскрибовању не само имена већ и презимена).
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У Архиву Богословије Светог Саве39 (13.11.2013) консултовали смо драго-
цен документ који није ништа друго до директан и подробан извештај о именима, 
статусима и успесима како 30 ученика са Фотографија А и Б тако о свим учени-
цима који су, на један или други начин, повезани са кадестонским периодом од-
носно колонијом Срба у РКД. У том извештају, осим 30 који циркулишу кроз фА 
и фБ, помињу се још 13 богослова који нису презентни на наше две фотографије. 
О томе више касније. Тај документ (3 сс) написао је јеромонах Јосиф Цвијовић. 
Он је у Кадестону вршио дужност заменика ректора Богословије Светог Саве. За-
једно с тим, Цвијовић је вршио и дужност наставника на Течају који је тамо орга-
низован. Како смо видели, Јосиф Цвијовић се појављује на обе фотографије. Сада 
презентирамо препис тог документа40. Тачније, презентирамо Извештај Јосифа 
Цвијовића 01.05.1919. ректору Богословије Добросаву М. Ковачевићу41 (†1929) 
(Ц-2: АБСС):

‡
Извештај Јеромон. Јосифа Цвијовића

суплента Богословије Св. Саве
1. маја, 1919. год.

Београд

Част ми је известити Господина ректора:
I> Да су на богословском течају у Cuddesdon-у (Енглеска) полагали и положили струч-
ни богословски течај од 1–21. септембра, 1918 године, — ови ученици Богословије Св. 
Саве:
1) Анђелко Кујунџић; 2) Богољуб Поповић (понова: из Грчког језика и Догматике42); 3) 
Богомир Ђорђевић; 4) Војислав Павловић; 5) Душан Трифуновић; 6) Драгољуб Јосифо-
вић; 7) Драгољуб Поповић; 8) Драгић Пешић; 9) Душан Милојковић; 10) Живојин Па-
нић; 11) Момчило Стојановић; 12) Милан Поповић; 13) Миленко Спиридоновић; 14) 
Милутин Аранђеловић; 15) Радован Јуришић и — 16) Стеван Јовановић.
II> Исти испит полагали су и положили у времену од 30. децембра, 1918 до 18. јануара, 
1919 год. […] — и ови ученици: 17) Богдан Ивановић; 18) Божидар Поповић; 19) Васи-
лије Јованчевић; 20) Владимир Ђорђевић; 21) Драгољуб Максимовић; 22) Душан Шу-

39 Захваљујемо се ректору Богословије Светог Саве у Београду професору др Драгану Протићу, 
као и монаху Игнатију Марковићу који је нашу пажњу усмерио на тај документ: — Игнатије Марко-
вић, Сто седамдесет пет година Богословије Светог Саве у Београду (1836–2011), Београд 2011, 136 
н. 323.

40 Колико нам је познато, ово је први пут да се овај документ објављује у стручној литератури. 
Презентирамо цео документ, без икаквих измена или интервенција, осим једне. Наиме, изоставили 
смо одељак бр. IV јер се бави дисциплинским мерама против непримереног понашања двојице бого-
слова (Љубише Павловића и Синише Војиновића). Утолико није релевантан за главни циљ нашег 
истраживања (осим што се име једног од њих—Љубише Павловића—само на том месту помиње, па 
ћемо га урачунати као још једно лице у свеукупном сабирку броја богослова у Кадестону).

41 Тај документ заведен је у АБСС овако: «Богословија Св. Саве Бр. 161, 6. маја, 1919 г., Београд». 
Јеромонах Јосиф Цвијовић је извештај написао својеручно на дебљем белом папиру, плавим мастилом.

42 То ће рећи, (а) неки су дошли са већ завршеним богословијским школовањем (нпр. Јустин 
Поповић); (б) некима је фалило пар испита да то школовање комплетирају (нпр. као поменути Богољуб 
Поповић); (в) остали су морали да прођу скраћен курс-течај богословијског школовања, а онда да то 
полажу у две групе.
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клетовић; 23) монах Иринеј (у мирјанству — Милан) Ђорђевић; 24) Јелисије Андрић; 
25) монах Јован (у мирјанству — Драгутин43) Стојановић; 26) Милан Живковић; 27) 
Милан Туцовић; 28) Милан Благојевић; 29) Никола Ђокић; 30) монах Павле (у — мир-
јанству Петар) Јевтић; 31) Радослав Поповић; и — 32) Тихомир Поповић.
III> На овом течају свршили су два курса следећи ученици: 1) Драгослав Радић; 2) Бо-
жидар Савић; 3) Бошко Карић; 4) Драгољуб Милојковић; 5) Љубомир Ковачевић; 6) Во-
јислав Гаћиновић, који је раније био ученик Монашке школе, па као ђак солидне спреме 
и интелигенције примљен на овај Течај, пошто је претходно био у Швајцарској у гимна-
зији. — 7) Никола Симић-Ђорђевић свршио је на овом Течају један курс, али на испи-
тима добио три слабе оцене (из Историје хришћанске Цркве, из Историје Српске Цр-
кве, и из Литурђике).
Ових седам ученика учили су и полагали ове предмете: Св. Писмо Старог и I-део Нов. 
завета; Грчки језик; Енглески језик; Историју Хришћ. Цркве I-део; Историју Срп. Цркве 
до установе Патријаршије; Литурђику с црквеним правилом; Црквено певање; Пастир-
ско богословље; Словенски језик; Патрологију и Философију.
Према „Упуствима“44 Господина Митрополита45 и Министра Просвете и Црквених по-
слова,46 по којима се радило на поменутом течају, првој шесторици ученика два се курса 
имају урачунати у три редовне школске године. Николи Симићу-Ђорђевићу, коме би се 
имао урачунати у једну редовну школску годину, ако на то не утичу његове слабе оцене.
По мишљењу наставника овој седморици ученика нужан је шестомесечни курс па да за-
врше своје богословско образовање за добијање свештеничког чина.

[…]
V> Сем предњих ученика у Енглеску су били дошли на продужење богословског обра-
зовања и ови ученици: 1) Александар Китановић; 2) Борислав Станимировић; 3) Божи-
дар Поп-Томић; 4) Вељко Стојиљковић; 5) Драгић-Аврамовић; 6) Душан Јовановић; 7) 
Милорад Милошевић, и — 8) Стеван Лалковић.
Ова су осморица пробавили у заводу Dorchester — од краја децембра, 1917 г. па до 29. 
априла, 1918 године. За то време учили су: Грчки језик; Руски језик; Енглески језик; Ли-
турђику; Св. Писмо; Црквено певање; Морално богословље и Пастирско Богословље. 

43 Колико је нама познато, монах Јован Стојановић пре монашења је носио име Душан а не Драгу-
тин. Можда је овде посреди lapsus calami. Наиме, световно име Дамаскина Грданичког било је Драгу-
тин. Отуд је могуће да је услед блискости са обојицом Цвијовић пермутовао њихова световна имена 
која звуче слично (Ду–шан: Дра–гу–тин)?

44 Јосиф Цвијовић даје скраћеницу. Пун наслов тог важног указа заправо гласи: „Упутства Његовог 
Преосвештенства Господина Митрополита и Господина Министра Просвете и црквених послова 
за наставнике и ученике Богословије у Енглеској“. У ратно време је такође издато једно генерално 
Упутство: „Упутства за српске наставнике и свештенике у колонијама Српског потпорног фонда“. 
То упутство је у виду статута нормирало права и дужности српских наставника и клирика у Великој 
Британији (АС МПс Крф 1918: VII 16; Ш 107, 112).

45 Писац указује на архиепископа београдског и митрополита Србије Димитрија Павловића 
(1905–1920), некадашњег професора Богословије Светог Саве (изабран на ту дужност 1882).

46 Министри просвете и црквених послова у периоду Првог светског рата били су: 1. Љубомир 
Јовановић (2-ги х = 22.11.1914–10.06.1917); Љубомир Давидовић (1-ви х = 22.11.1914.–10.06.1917; 
2-ги х = 03.11.1918–07.12.1918; 3х = 07.12.1918.–16.08.1919); Милош Трифуновић (10/30.06.1917.–
10.03.1918 [кратко га је заступао Момчило Нинчић: 10.06.–30.06.1917., иначе Нинчић се истакао 
као министар финансија у владама Краљевине СХС]). Треба знати да је Љубомир Давидовић током 
боравка на острву Крфу био један од главних организатора смештаја, али и даљег образовања избеглих 
српских младића. 
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Језике су прелазили добро, а друге предмете мање-више несистематски. Никакве испи-
те нису полагали из ових предмета.
Кад је требало да ови ученици редовно ступе на богословски течај у Cuddesdon-у, они су 
и то, својим нарочитим захтевима, које Проф. Савет није могао ни смео примити, — од-
били. Пошто се они нису хтели безусловно потчинити наредбама школске Управе, то је 
она на наставничкој седници од 29. априла, 1918 год. одлучила: „да именоване ученике 
не сматра за ученике Богословије“, и они су из завода удаљени.47

Потписани је мишљења: да су ови ученици оваквом казном довољно кажњени, и да би 
Управа Богословије Св. Саве, оне од њих, који би се понова јавили на продужење бого-
словског образовања, требала примити у школу.

1. маја, 1919 год.
Београд Учтив,

јеромонах Јосиф Цвијовић,
суплент Богословије Св. Саве

*
Постоји још један документ који је неопходно презентирати како би се могла извр-
шити дефинитивна компаративна анализа са подацима изведеним из Фотографија 
А и Б. То је извештај Јосифа Цвијовића министру просвете Краљевине Срба, Хрва-
та и Словенаца, Љубомиру М. Давидовићу (1863–1940). Тај извештај (скр. = Ц-1: 
АЈ 69–42–68) једнако је подробан (4 сс) као и претходни. И овај извештај доноси 
нове податке који су од великог значаја за формирање целовите менталне слике о 
енглеским данима српских ђака (в. Прилог 7, 8).48 И њега наводимо у целости—без 
лекторско-коректорских интервенција—онаквог каквог смо га идентификовали у 
Архиву Југославије:49

 

47 Ово је важан део исказа. Видимо да је Богословија Светог Саве покривала ђаке не само из Каде-
стона већ и оне из Дорчестера (и неке који су били у Оксфорду, како ћемо касније показати). Такође, 
Цвијовић указује на децембар 1917, а то посредно доказује да су наши ђаци у то време приспели у 
Енглеску.

48 У ствари оба извештаја поседују податке који се налазе само у једном односно само у другом 
респективно, па их стога треба посматрати симултано.

49 За разлику од претходног, овај документ је објављен, али давно. Текст се налази у Весник Српске 
Цркве: орган свештеничког удружења, ХХIХ (март-август 1923) 179–183, под насловом: „Богословија 
Светог Саве за време европског рата — извештаји“. Нема сумње да је публикација извештаја Јосифа 
Цвијовића повезана са чињеницом да је Весник Српске Цркве тада уређивао ђакон Божидар Д. Лукић 
(1889–1963). Он је у то време радио као инспектор при Министарству вера. Текст објављен у Веснику 
Српске Цркве (скр. = ВСЦ) незнатно је стилизован и приређен, али ни у чему битно не мења факте дате 
у оригиналном документу. — Документ Ц-1 у врло сажетом виду недавно је презентирао и Милић Ф. 
Петровић (МСБ 99–100).
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‡
БОГОСЛОВСКИ ТЕЧАЈ.
Бр. 189.
10. марта, 1919. год.

[Министарству просвете.]50

У Богословском течају51, у Кадездон-Колеџу, одржани су матурански испити од 30. де-
цембра 1918 до 18. јануара 1919. год., а према наређењу Инспектората Министарства 
Просвете у Лондону, од 30. децембра 1918 год. Бр. 1680. /Датуми су по старом стилу/.
На испит се јавило петнаест кандидата који су редовно полагали све испите: Милан Бла-
гојевић, Богдан Ивановић, Душан Шуклетовић, монах Јован Стојановић, Божидар По-
повић, Радослав Поповић, Никола Ђокић, Владимир Ђорђевић, Тихомир Поповић, Ми-
лан Туцовић, Милан Живковић, монах Павле Јевтић, Јелисије Андрић и монах Иринеј 
Ђорђевић. — Сви су ови кандидати положили испите и добили о томе сведочанства.
Поред ових кандидата, Драгољуб Поповић и Душан Трифуновић, који су прошлог те-
чаја52 такође редовно полагали и положили испите, поново су добровољно полагали на 
овом испиту по два предмета, које су у школској 1913–14 години положили у Београду, 
али нису могли добити о томе уверење све до сада. Драгољуб Максимовић полагао је 
накнадно испит из црквеног певања с правилом, из кога предмета је пао на матури 1913–
14 год. у Београду. И ови су ученици, положивши те испите, добили сведоџбе о положе-
ном испиту богословске зрелости.
Општи резултат успеха на овом испиту износи 4.21, а посебно по предметима резултат 
је следећи:
Из Литургике — 4.46; из Св. Писма — 4.06; из Догматике — 4; из Канонског Права с 
Познавањем Закона — 4.40; из Црквеног Певања и Правила с Пасхалијом — 4.20; из Ен-
глеског Језика — 4.20; из Руског Језика 4.33; из Латинског Језика — 4.62; из Грчког Је-
зика — 4.53; из Моралног Богословља — 3.80; из Апологетике — 4.06; из Пастирског 
Богословља — 4.60; из Омилитике —3.73; из Историје Хришћанске и Српске Цркве — 
4.26; из Историје Философије — 4.
Владање свих ученика је примерно.53

Инспекторат Министарства Просвете био је одредио за овај испит као Министарског 
Изасланика Г. Др. Тихомира Р. Ђорђевића, проф. Университета. Али је Г. Ђорђевић уочи 
самог испита позват на дужност у Париз и Инспекторат је наредио јеромонаху Јосифу 
Цвијовићу да приликом полагања испита врши дужност Министарског Изасланика.

50 Текст у заградама изостављен је у Веснику Српске Цркве. Јеромонах Јосиф Цвијовић је ту адре-
сатску синтагму написано својеручно, црним мастилом. Сав остали део текста, осим потписа (који је 
писан својеручно, црним мастилом) дат је машинописом.

51 Како смо установили, настава се заправо одвијала на нивоу два течаја. Први течај организован 
је за ученике VIII и IX разреда Богословије. Други течај је био подељен на две групе: у првој групи 
били су ђаци V, VI и VII разреда, док су у другој групи били ђаци II, III и IV разреда (уп. ШР 112 и АС 
МПс Крф 1918)

52 Јосиф Цвијовић мисли на течај односан на групу ученика која је полагала први од два матурска 
испита у Кадестону: 01.-21.09.21918. године. 

53 Јосиф Цвијовић овде испушта епизоде са двојицом српских „кадестонаца“—Љубишом П. и 
Синишом В.—као и епизоду са непокорним српским „дорчестерцима“ — осим ако под „сви“ мисли 
само на све ту, на том папиру поменуте ученике.
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Од поменутих ученика монаси: Иринеј Ђорђевић и Јован Стојановић, постављени су од 
стране Министарства Иностр. Дела на неку54 дужност при Посланству у Лондону, чиме 
је умањен број раденика у нашој Цркви и просветној струци.
Монах Павле Јевтић и Јелисије Андрић отишли су у Оксф. Богословски Факултет ради 
продужења55 и довршења својих студија на истом.
Остали кандидати, сем Божидара Поповића и Василија Јованчевића, упућени су за Ср-
бију. Божидар Поповић је болестан и до оздрављења остаје у Лондону у болници ради 
лечења. Василије Јованчевић, још у јануару т. г. упућен је због грудне болести у Фран-
цуску у болници Hopital Anglais Sallanches Haute Savoie56 на лечење. 
На Оксф. Богосл. Факултету, сем поменутих 1./ монаха Павла Јевтића и 2./ Јелисија Ан-
дрића остају и следећи ученици: 3/ монах Јустин Поповић, 4/ Богољуб Поповић, 5/ Дра-
гољуб Максимовић, 6/ Драгомир Марић, 7/ Живојин Панић, 8/ Војислав Павловић, 9/ 
Драгољуб Јосифовић, 10/ Душан Милојковић, 11/ Душан Трифуновић, 12/ Драгољуб 
Поповић, 13/ Светислав Накић, 14/ Богомир Ђорђевић, 15/ Момчило Стојановић, 16/ 
Драгић Пешић, 17/ Анђелко Кујунџић, 18/ Стеван Јовановић, 19/ Милутин Аранђело-
вић. Са овим ученицима57 остао је као васпитач и представник српске власти међу њима 
20/ Миленко Јаношевић.
Поред ових ученика, у Оксфорду остају још и 21/ Миленко Спиридоновић и 22/ Милан 
Поповић, ради изучавања рада у црквеним штампаријама. 23/ Радован Јуришић, сврше-
ни богослов, примљен је за питомца Српског Потпорног Фонда и сада се налази у Един-
бургу на неком фарму58 ради изучавања агрономије. 24/ Владимир Поповић несвршени 
ученик Богословије сада је на лечењу у East Anglian Sanatorium Nayland — Colchester,59 
где је стално још од јула прошле год.

54 Избор израза „неку“ да одаје извесно незадовољство Јосифа Цвијовића „губитком“ двојице 
истакнутих младих црквених интелектуалаца, а услед поменутог „кооптирања“.

55 Ово је драгоцено. Наиме, излази да обојица продужују студије на Оксфордском теолошком 
факултету. То би могло посредно да потврди тврдње да су они у Енглеску дошли раније од краја 1917. 
године: тоће рћеи, крајем 1916. године. То питање разматрамо напред у нашем тексту.

56 Назив те болнице испуштен је у Ц-1 каквим је пренесен у Веснику Српске Цркве (ВСЦ 181). 
— Реч је о Енглеској болници у Салонжу (иначе, делу депратмана Оте Савуа), мањем градићу при 
Ронским алпима на истоку Француске према Швајцарској односно Италији, са погледом на планину 
Монблан. Јасно је: ради поправке стања својих плућа Јованчевић је послат на свеж планински ваздух.

57 Од оних који су остали ради студија, наиме од 19 богослова, касније ће се формирати дефини-
тиван број од 13 богослова који ће претендовати да заврше високе студије у периоду од 1919. надаље 
(АЈ 69–42–68).

58 Единбург је у далекој Шкотској. Међутим, према списку српских ђака који је (пет месеци пре 
Ц-1) за интерне потребе Српског потпорног фонда начинио Роберт Вилијам Ситон-Вотсон (Robert 
William Seton-Watson), и то 07.11.1918. (СПФ 107–115) налазимо овај податак: Yurishitch, Radovan № 
361 Born 11 1 95 Westley Bottom Farm, Six mile Bottom, Cambs. — Сикс мајл ботом (Six mile Bottom) је 
село близу Кембриџа у округу Кембриџшајер. Око 1920, приближно у време кад је Радован Јуришић 
(р. 1895) тамо боравио, то сеоце имало је 22 куће са око 170 становника. Карактеристичан је Меморијал 
палим борцима у Првом светском рату, у облику Крста, који носи имена 16 погинулих мушкараца из 
тог села. Такође, преко списка Ситон-Вотсона сазнајемо и датум рођења Јуришића: 11.01.1895. Откуд 
Цвијовићу Единбург а Ситон-Вотсону Сикс мајл ботом? Или је погрешио Цвијовић или Ситон-Вот-
сон. Или, што је највероватније, Јуришић је у међувремену—у периоду између 07.11.1918. (кад је 
сачињен списак Ситон-Вотсона) и 10.03.1919. (кад је настао извештај Цвијовића)—отишао и на фарму 
у Шкотској код Единбурга. То значи да је пре Единбурга пољопривредне занате изучавао у Сикс мајл 
ботому у Кембриџшајеру у Енглеској.

59 Тај санаториум је основала је докторка Џејн Вокер1896. Временом је лечилиште постало познато 
по исцеливању болесника од туберкулозе. Болница се налази у источној Енглеској, у селу Најланд на 
сафошкој страни границе двају округа: Сафока и Есекса, у долини реке Стур и близу града Колчестера.
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Дакле са Божидаром Поповићем, монасима Иринејем Ђорђевићем и Јованом Стојано-
вићем и ђаконом Костом Луковићем, који је на богословским студијама на Кембриџу,60 
— у Енглеској остају 28 српских богослова, у које се урачунава и Г. Миленко Јаноше-
вић, као васпитач.
Ученици, који су у Оксфорду, имају у току месеца марта т. г. да полажу претходне61 ис-
пите за Богословски Факултет, па да буду на исти примљени. Ко не положи тај испит, 
биће враћен у Србију по решењу Комитета за издржавање наших богослова у Енглеској. 
Од испита су ослобођени монаси Јустин Поповић, као и Јелисије Андрић, јер су они те 
испите раније положили.
Млађу групу ученика у овој школи сачињавали су њих седморица. Њихови течајни испи-
ти завршени су 18. јануара 1919 г. /стари стил/. Од њих, двојица62 имају слабих оцена. Ови 
ученици слушали су на курсу и полагали испите из свих предмета, који се уче до осмог 
разреда Богословије Св. Саве у Београду. Сви су ови ученици сада упућени за Србију.
Наставници у овој школи били су они исти, који и на крају прошло-годишњегкурса, — 
њих пет по списку.63

Господин Др. Николај Велимировић, јеромонах као пети наставник, није на овогоди-
шњем курсу ништа предавао. Био је запослен на другим национално-државним посло-
вима.64 Зато су његови предмети подељени међу другим наставницима.
Предмети су међу наставницима на овогодишњем курсу овако били расподељени:
Јеромонах Јосиф Цвијовић предавао је: 1/ Догматику, 2/ Историју Хришћанске Цркве, 3/ 
Историју Српске Цркве и 4/ Канонско Право.
Јеромонах Дамаскин Грданички: 1/ Литурђику, 2/ Црквено певање и правило, 3/ Грчки 
Језик и 4/ Патрологију.
Свештеник Милан Милутиновић: 1/ Св. Писмо Старога и Новога Завета и 2/ Руски Језик.
Јеромонах Демостен Илић: 1/ Морално Богословље, 2/ Омилитику, 3/ Апологетику и 4/ 
Историју Философије.
Класификација65 и једних и других ученика66 била је 20. јануара т. г. /стари стил/.

60 Коста Луковић у Кембриџу није био сам. Како преноси Јелица Рељић у додатку насловљеном 
„Распоред ђака и студената (питомаца Српског потпорног фонда) крајем 1917. године“: Колонија бр. 
7. у Кембриџу била је устројена овако: Старешина: Милан Луковић; питомци су распоређени по раз-
ним локацијама, овако: — Perse School (13), — Perse Sch. Preparatory (6), — Country School (6), — High 
Grade Sch. (2), — Leys Sch. (2), — Универзитет (14), војна школа (2), — на фарми (2) (ШР 116). Из 
овога би следило да је Коста Луковић један од 47 питомаца који крајем 1917. обитавају у Кембриџу. 

61 Пријемне испите — Прим. БЛ
62 За једног знамо да се звао Никола Симић-Ђорђевић (Ц-2).
63 Ово је важна информација пошто непобитно потврђује да се настава одржавала током 1918. 

године. Како смо установили, настава је почела 26.03.1918. године.
64 Осим опште-црквених послова у име заступања интереса Српске православне цркве пред бри-

танским савезницима ту треба, као примарно, прикључити његов културално-политички ангажман у 
име Југословенског одбора у Лондону.

65 Под „класификацијом“ Јосиф Цвијовић подразумева одређивање групе богослова који остају 
у Британији ради продужења студија на Оксфордском универзитету, с једне стране, и групе бого-
слова који ће бити послати у Србију, с друге стране. Критеријум је представљао успех или неуспех у 
полагању ажурираног пријемног испита 20.01.1919. ради уписа на студије на Оксфордском теолошком 
факултету.

66 Кад каже класификација „и једних и других ученика“ Јосиф Цвијовић, највероватније, мисли 
на ученике који су матурирали на првом (21.09.1918) и на другом (18.01.1919) испиту зрелости—на 
једне и друге заједно—и који су онда 20.01.1919. полагали пријемне испите за улазак на Оксфорски 
теолошки факултет. Отуд знајући исход (јер Цвијовић извештај Ц-2 пише 10.03.1919) он набраја који 
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После класификације сви су ученици упућени за Лондон, јер је Кадездон Колеџ морао 
бити испражњен и спремљен за енглеске студенте.67 Ово је и био главни разлог зашто су 
се и испити морали у напред поменутом времену одржати. Из Лондона ученици су били 
распоређени на привремени одмор по домовима енглески свештеника. Одређивани су, 
кад се за кога нашло слободно место. Због оскудице у тим местима, неколико ученика је 
становало у хотелу.68 Чим се добило министарско наређење, Бр. 614, почела је припрема 
за одашиљање ученика у Србију. Баш у то време секретар Комитета за издржавање ове 
школе понудио је школској управи место за седморицу69 најмлађих ученика и једног на-
ставника у једном колеџу. На понуду се школска управа морала захвалити, једно стога, 
што школа с једним наставником и седморицом ученика не може постојати, а друго, што 
је Министарска наредба о премештају школе за Србију била поновљена. 
Прва ученичка група од 10 ученика и 2 наставника упућена је 7. марта за Србију, а друга 
од 5 ученика са једним наставником упућује се 19. марта70 /Један ученик и један настав-
ник отишли су за Србију на десет дана пре прве групе./
Школска управа слободна је приметити, да је, како ученичким успехом у раду, тако и у 
васпитном погледу, задовољна. Она се нада, да је свој задатак у повереној школи потпу-
но успешно завршила.
Што се тиче најмлађих седам ученика, потписани мисли, да њима треба још један ше-
стомесечни курс, да би се потпуно оспособили за свештеничке кандидате.

Заступник Ректора
Јеромонах

Јосиф Цвијовић

*
Задовољство постигнутим потврђује још једна личност. То је поменути инспек-
тор Министарства просвете Тихомир Р. Ђорђевић (1868–1944).71 Уз друге (а нама 
су од посебног интересовања црквено-просветни координатори Николај Велими-

су то ученици „који остају у Оксфорду“ — наиме, њих 19+1/+4/=20 /24/. Како изгледа, ученици који 
су имали обезбеђен боравак у Оксфорду, и који нису морали напуштатиОксфордшајер за Лондон, при-
пуштени су пријемном испиту у редовном термину. Како сâм јеромонах Јосиф каже: „Ученици, који 
су у Оксфорду, имају у току месеца марта т. г. да полажу претходне испите за Богословски Факултет, 
па да буду на исти примљени...“ (Ц-1). 

67 Указује на повратак енглеских ђака у Кадестон, и то са војно-свештеничких дужности у рату.
68 То се може документовати дописом шефа политичког одељења Министарства иностраних дела 

Министарству вера (В. Бр. 9582 од 20.09.1919) у којем ургира да се хитно покрију неплаћени трош-
кови становања наших богослова у хотелу у Лондону да би се, како је на другом месту с тим у вези 
речено, „сачувао реноме“ државе пред лицем енглеских пријатеља (АЈ 69–42–68). 

69 Равнајући се по следећим речима Јосифа Цвијовића из Ц-2 „... овој седморици ученика нужан 
је шестомесечни курс па да заврше своје богословско образовање за добијање свештеничког чина“, 
закључујемо да се то односило на следеће богослове: 1. Драгослав Радић, 2. Божидар Савић, 3. Бошко 
Карић, 4. Драгољуб Милојковић, 5. Љубомир Ковачевић, 6. Војислав Гаћиновић и 7. Никола Симић-
Ђорђевић. Више о посебним одборима које су Енглези конституисали ради помоћи СПЦ како таквој, 
макар кад је реч o The Church Aid Fund, в. код Ubavka Ostojić-Fejić, „Akcije za pomoć Srbiji u Velikoj 
Britaniji tokom Prvog svetskog rata“, у: P. Kačavenda (уред.), нав. д., Beograd 1988, 191.

70 Јосиф Цвијовић, дакле, свој извештај пише три дана по одласку прве групе а девет дана пре 
одласка друге групе.

71 Тихомир Ђорђевић је био веома плодан и истакнут професор Универзитета у Београду, исто-
ричар српске културе и фолклористике. Он се посебно истакао као један од пионира српске етнологије 
и палеоантропологије (ЈПО 172, 172 н. 313).
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ровић и Војислав Јанић) Тихомир Ђорђевић је био члан и Просветног савета при 
Инспекторату Министарства просвете за Енглеску. На челу тог Савета налазио 
се чувени историчар књижевности и универзитетски професор Павле Поповић 
(1868–1939). У то време он ради и као главни просветни инспектор за школовање 
српских ђака у Великој Британији, са базом при краљевском Посланству у Лондо-
ну. Дакле, Павле Поповић је био и шеф поменутог Инспектората Минстарства про-
свете за наше ђаке у Енглеској. Канцеларије просветног Инспектората су се нала-
зиле у Лондону.72 Тихомир Ђорђевић је отуд одаслат у Кадестон ради супервизије 
испита зрелости. Колики је био обим посла, а још већа одговорност, показује сле-
дећи исказ Ранке Гашић: „Српски потпорни фонд (Serbian Relief Fund) имао је, по-
ред хуманитарних и медицинских мисија које је слао у Србију и просветну* сек-
цију. Финансирао је школовање ђака који су се у току рата затекли у Енглеској и 
њихово даље студирање. Oко 35073 дечака завршило је преко овог фонда школу у 
Енглеској током рата, захваљујући годишњој субвенцији британске владе од 25.000 
фунти током три године“ (ВНЕ 173). Извештај Ђорђевића у Министарство про-
свете74 као и митрополиту Димитрију Павловићу (1846–1930) проследиће заме-
ник Павла Поповића, Михајло Р. Поповић, бивши помоћни библиотекар Народне 
библиотеке Србије (како потврђује пропратни акт М. Р. Поповића, Бр. 148, дато-
ван 30.03.1919: АЈ 69–42–68). Извештај Ђорђевића (2 сс = скр. Т), као и претход-
не, наводимо у целости—без лекторско-коректорских интервенција—онаквог ка-
квог смо га идентификовали у Архиву Југославије75. И у овом извештају (скр. = Т: 
АЈ 69–42–68) постоје искази који упечатљиво отеловљују атмосферу кадестонског 
периода наших наставника и ђака (в. Прилог 9, 10):

‡

[Господину Министру Просвете – вера]76

По наредби Вашој, коју ми је саопштио г. Инспектор за Српску Наставу у Енглеској,77 
присуствовао сам испитима зрелости, које су полагали наши ученици Богословије Све-
тога Саве у Кадесдону, у Енглеској, од 1-21 септембра ове године, о чему част ми је из-
вестити вас у следећем:
За полагање испита зрелости пријавило се седамнаест кандидата. Од њих један је одло-
жио испите, а остала шеснаесторица су их полагали и положили.
С обзиром на време, за које су се, и на изузетне прилике, у којима су се кандидати спре-

72 Тачније: канцеларије су се налазиле у западном Лондону, у Кенсингтону, на следећој адреси: 115 
Gloucester road, London W 7.

73 На списку који је сачувао Ситон-Вотсон, а који је штампан 07.11.1918. у Лондону, тај број изно-
си 360 дечака (СПФ 117–125). Узгред, Тихомир Ђорђевић свој извештај записује 01.11.1918 — дакле, 
свега шест дана пре него што у штампу одлази списак Ситон-Вотскона.

74 Преписка с тим у вези између Михајла Поповића и Министра просвете чува се у АЈ 66–445–703.
75 И овај документ је објављен, али давно у Весник Српске Цркве: орган свештеничког удружења, 

ХХIХ (март-август 1923) 179–183, под насловом: „Богословија Светог Саве за време европског рата — 
извештаји“. Тихомир Ђорђевић је извештај написао својеручно, црним мастилом.

76 Текст у заградама изостављен је у Веснику Српске Цркве.
77 Указује на поменути Инспекторат где је као заменик шефа Павла Поповића службовао др 

Михајло Р. Ђорђевић.
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мали за испит зрелости, успех је био добар, преко сваког очекивања. Сви су испите са 
малим изузетком, положили са врло добрим и одличним успехом.
За овако добар успех, ја држим, да је на првом месту заслуга наставника, који су, и ако 
их је било врло мало — свега четворица, — и ако су били без наше школске и црквене 
литературе, и у опште без наших научних средстава — учинили са своје стране све што 
су могли и умели да кандидате што боље спреме.
За успех су, даље радили повољни локални услови. Школа и њезин интернат су у селу, 
далеко од свега што би могло одвраћати пажњу од рада. Даље они су на првом месту, са 
здравим ученичким становима, собама за рад и учионицама, те кандидатима ништа није 
сметало да се одаду само раду.
Најзад и кандидати, који су се јавили за испит, намучени путовањем — притиснути бри-
гом, гледали су да што више ураде и изађу што спремнији.
У све друге детаље у овој школи, ја не могу да улазим; они су Вама, надам се познати по 
извештајима њезиних Г. ректора и Г. Инспектора за Српску Наставу у Енглеској.
Примите Господине Министре, уверење о мом поштовању.
1. новембра 1918. Тих. Р. Ђорђевић

[Лондон W.С.1.
23 & 24 Montague Str.]78 

1.4. Компарације и закључци: извештаји Јосифа Цвијовића у светлу 
стручне литературе и обрнуто. На основу оба овде представљена извештаја Јо-
сифа Цвијовића можемо закључити да он експлицитно именом и презименом 
помиње и рачуна са укупно 54, односно 55 српских студената и ђака—бого-
слова и богословаца—који су током Првог светског рата боравили у Оксфордша-
јерској области (Oxfordshire; Comitia Oxoniae). Тачније, они су боравили у поме-
нута три односно четири центра (colonies) смештаја и едукације српских бого-
словских ђака у Енглеској.79 Наиме: на 1. Оксфордском универзитету, на 2. Ка-
дестонском теолошком колеџу у близини,80 на Дорчестерском колеџу у близини81 
(и 4. на Кембриџском универзитету један српски теолог, у округу кембриџшајер). 
Списак имена свих експлицитно поменутих питомаца—са класификацијом њи-
хових рангова и статуса—синтетисали смо према оба извештаја јеромонаха Јо
сифа Цвијовића (Ц-1, Ц-2). Тај списак може се дати како следи. Питомци који 
су присутни на Фотографијама А и Б означени су овим симболом испред имена: 
√. Питомци који нису присутни на Фотографијама А и Б означени су овим сим-
болом испред имена: •

78 Текст у заградама изостављен је у Веснику Српске Цркве. Кад смо код тога, додајмо да та згра-
да и данас постоји у улици Montague, а на истој адреси = бр. 23-24 налази се Ruskin Hotel посвећен 
раније поменутом надахнитељу енглеске неоготике, Џону Раскину. Ту, бочно уз зграду Британског 
музеја, у западно-централном Лондону, у то време становао је Тихомир Ђорђевић.

79 Овде јер реч о Енглеској а не о Уједињеном Краљевству у целини. Такође, овде је реч о питомци-
ма — богословима а не о свим нашим ђацима који су се обрели у Уједињеном Краљевству.

80 Месташце Kадестон налази се свега 9 км од Оксфорда.
81 Дорчестер је од Оксфорда удаљен око 17 км, а од Кадестона удаљен је нешто мање од 8 км.
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1. Матурирали на првом испиту зрелости (01–21.09.1918):82

1. √Анђелко Кујунџић
2. √Богољуб Поповић 
3. √Богомир Ђорђевић
4. √Војислав Павловић
5. √Душан Трифуновић (условно: јер потом, наиме, на другом матур-

ском испиту полагаће још два испита које је у школској 1913–14 го-
дини положио у Београду, али није могао добити о томе уверење до 
30.12.1918.–18.01.1919)83

6. √Драгољуб Јосифовић
7. √Драгољуб Поповић (условно: јер ће потом, наиме, на другом матур-

ском испиту полагаће још два испита које је у школској 1913–14 го-
дини положио у Београду, али није могао добити о томе уверење до 
30.12.1918.–18.01.1919)84

8. √Драгић Пешић
9. √Душан Милојковић

10. √Живојин Панић 
11. √Момчило Стојановић
12. √Милан Поповић
13. √Миленко Спиридоновић
14. √Милутин Аранђеловић
15. √Радован Јуришић
16. √Стеван Јовановић

2. Матурирали на другом испиту зрелости (30.12.1918.–18.01.1919):85

17. √Богдан Ивановић
18. √Божидар Поповић (на лечењу у Лондону)
19. √Василије Јованчевић (на лечењу у Салонжу)
20. •Владимир Ђорђевић
21. •Драгољуб Максимовић (накнадно полагао испит из црквеног певања 

с правилом)86

22. √Душан Шуклетовић
23. •монах Иринеј Ђорђевић
24. •Јелисије Андрић

82 Према Тихомиру Ђорђевићу, пријавило се 17 кандидата али један је одложио испит, а „... остала 
шеснаесторица су их полагали и положили“ (Т).

83 Дакле: матурску диплому у формалном смислу добио је током друге матуре, а главницу испита 
је положио током прве матуре.

84 Дакле: матурску диплому у формалном смислу добио је током друге матуре, а главницу испита 
је положио током прве матуре.

85 Према Ц-1 пријавило се и положило 15 кандидата (али су још тројица полагали допунске испи-
те: Д. Трифуновић и Д. Поповић по два и Д. Максимовић један). Међутим, према Ц-2 пријавило се и 
положило 16 кандидата (извесна недореченост с тим у вези фунгира у извештајима).

86 И за њега важи: матурску диплому добио је током друге матуре јер је имао још један преостали 
испит да положи, како изгледа, главницу испита је положио раније.



Српски богослови у Великој Британији: Кадестонски теолошки колеџ 1917–1919... 75

25. •монах Јован Стојановић
26. √Милан Живковић
27. √Милан Туцовић
28. •Милан Благојевић
29. √Никола Ђокић
30. •монах Павле Јевтић
31. √Радослав Поповић
32. √Тихомир Поповић

3. Најмлађа група богослова који су87 18.01.1919. завршили два курса (наста-
ву до 8. разреда по курикулуму Богословије Светог Саве) а који по природи ствари 
нису излазили на испите зрелости:

33. √Драгослав Радић
34. √Божидар Савић
35. √Бошко Карић
36. •Драгољуб Милојковић
37. √Љубомир Ковачевић
38. √Војислав Гаћиновић
39. •Никола Симић-Ђорђевић

4. Санкционисани богослови који нису припуштани испитима:
40. √Синиша Војиновић
41. •Љубиша Павловић

5. На BLitt студијама у Оксфорду:
42. •Јустин Поповић88 (завршио Богословију Св. Саве 1914)

6. Група српских богослова ученика из Дорчестерског теолошког колеџа:
43. •Александар Китановић
44. •Борислав Станимировић
45. •Божидар Поп-Томић
46. •Вељко Стојиљковић
47. •Драгић-Аврамовић
48. •Душан Јовановић; 
49. •Милорад Милошевић
50. •Стеван Лалковић

7. Ученик богослов из Кембриџа:
51. •Коста Луковић

87 Сви осим двојице који су имали слабе оцене (а један од те двојице, Никола Симић-Ђорђевић, 
завршио је само један курс). 

88 Касније се њему придружују и други—19 богослова и један васпитач—који ће у међувремену 
полагати испит зрелости па пријемни испит ради квалификације за улазак на Оксфордски теолошки 
факултет. Путеви Јустина Поповића и других преклопили су се накратко. Јер, из познатих разлога, он 
1919. напушта Оксфорд.
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8. Поменути, али, само као чланови групе од 28 која остаје у Оксфорду:
52. •Драгомир Марић (завршио Богословију Св. Саве 1913, и тад матури-

рао)
53. •Светислав Накић (завршио Богословију Св. Саве 1914, и тад матури-

рао)

9. Несвршени богослов на лечењу од јула 1917. у Колчестеру
54. •Владимир Поповић

10. Богослов — васпитач који остаје да чува богослове у Оксфорду током пе-
риода после јануара 1919

55. •Миленко Јаношевић

1.5. Компаративна анализа фотографија А и Б. Тек сада можемо присту-
пити коначној анализи Фотографија А и Б. Ево шта ћемо урадити. Поновићемо 
списак богослова-ученика са обе фотографије, прво оне са А потом оне са Б. Ме-
ђутим, сада ћемо дати легенду уз свако име и презиме на основу статуса и ранга 
које смо на основу извештаја Јосифа Цвијовића управо презентирали. Потом ћемо 
кратким поступком установити да ли постоје одступања, ако да — зашто. Пре тога 
ево легенде за тумачење статуса и ранга сваког питомца респективно.

Легенда: Богослови који су положили први матурски испит означени су 
бројем 1 испред имена, нпр. овако ¹Драгољуб Јосифовић. Богослови који су поло-
жили други матурски испит означени су бројем 2 испред имена, нпр. овако ²Ми-
лан Живковић. Богослови који су најмлађи — богословци који су завршили само 
ниже разреде Богословије означени су бројем 3 испред имена, нпр. овако ³Љубо-
мир Ковачевић (Они су учили у оквиру прве и друге групе другог течаја: разре-
ди II–IV, V–VII: да су завршили највише разреде [VIII–IX] у оквиру првог теча-
ја, они би били припуштени и матури, што није био случај89). Богослови који су 
санкционисан означени су бројем 4 испред ⁴имена. Богослов који је на BLitt сту-
дијама у Оксфорду није означен (бројем 5) јер није присутан на Фотографијама 
А и Б. Богослови из Дорчестерског теолошког колеџа нису означени (бројем 6) 
јер нису присутни на фотографијама А и Б. Богослов из Кембриџа није означен 
(бројем 7) јер није присутан на Фотографијама А и Б. Двојица богослова који су 
поменути, али, само као чланови групе од 20 (19+1) која остаје у Оксфорду нису 
означени (бројем 8) јер нису присутни на фотографијама. Особе које се појављу-
ју на обе фотографије (фА и фБ) носе допунску ознаку: 2х (ту ознаку дописујемо 
само на Фотографији Б где се они и појављују по други пут). Они богослови који 
ће, према извештајима Јосифа Цвијовића, остати у Оксфорду на основу положе-
ног пријемног испита иза презимена носе следећу ознаку: — Ox (За сада оста-
вљамо по страни анализу статуса и ранга свештеника-професора: како српских 
тако енглеских). Погледајмо тако интерпретиран списак имена са фотографија 
које смо добили из Кадестона.

89 Како каже Цвијовић: „Ови ученици слушали су на курсу и полагали испите из свих предмета, 
који се уче до* осмог разреда Богословије Св. Саве у Београду...“ (Ц-1).
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Фотографија А
I ред (седе с лева надесно):

1. ¹Драгољуб Јосифовић — Ox
2. ¹Милутин Аранђеловић — Ox
3. ¹Радован Јуришић

II ред (на столицама седе с лева надесно):
4. Отац Милaн Милутиновић 
5. Професор Тихомир Ђорђевић 
6. […]90

7. Јеромонах Јосиф Цвијовић 
8. Јеромонах Дамаскин Грдиначки 
9. Јеромонах Демостен Илић 

III ред (стоје с лева надесно):
10. ¹Миленко Спиридоновић 
11. ¹Живојин Панић — Ox 
12. ¹Милан Поповић 
13. ¹Стеван Јовановић — Ox
14. ¹Душан Трифуновић — Ox
15. ¹Богољуб Поповић — Ox
16. ¹Драгољуб Поповић — Ox
IV ред (стоје с лева надесно):
17. ¹Драгић Пешић — Ox
18. ¹Душан Милојковић — Ox
19. ¹Војислав Павловић — Ox
20. ¹Анђелко Кујунџић — Ox
21. ¹Богомир Ђорђевић — Ox
22. ¹Момчило Стојановић — Ox

Укупно српских свештеника-професора: 4.
Укупно англиканских свештеника-професора: 1
Укупно српских богослова: 16

Фотографија Б
I ред (седе с лева надесно):

1. 2хМилутин Аранђеловић (Milutin Arangelovic)
2. 2х Богомир Ђорђевић (Bogomir Georegvić)
3. ²Милан Живковић (Milan Zhivković)
4. 2х Војислав Павловић (Voislav Pavlović)
5. ³Љубомир Ковачевић (Lubomir Kovatchević)
6. ³Драгослав Радић (Dragoslav Radić)

90 На Фотографији А између Тихомира Ђорђевића и Јосифа Цвијовића, у средини фотографије, 
седи особа из Англиканске цркве чије име није потписано, односно на том месту остављена је празни-
на. Међутим, име те особе успели смо да реконструишемо како се види даље у главном тексту.
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II ред (на столицама седе с лева надесно):
7. Отац Фрер (Fr Frere)
8. Јеромонах Дамаскин Грдиначки (Fr Damaskin Grdnitscky)
9. Каноник Карнеги (Canon Carnegie)

10. Јеромонах Јосиф Цвијовић (Fr Josif Cviyović)
11. Ректор (Principal [= Fr James Buchanan Seaton91])
12. Отац Милaн Милутиновић (Fr Milan Milutinović)
13. Часни Е. Ф. Вокер (Rev E. F. Walker)
14. Отац Јанић (Fr Janić)

III ред (стоје с лева надесно):
15. ²Радослав Поповић (Radoslav Popović)
16. ³Бошко Карић (Boshko Karić)
17. 2х Миленко Спиридоновић (Milinko Spiridonović)
18. 2х Милан Поповић (Milan Popović)
19. 2х Богољуб Поповић (Bogoljub Popović)
20. 2х Живојин Панић (Zhivoin Panić)
21. ²Душан Шуклетовић (Dushan Schoukeletović)
22. ³Божидар Савић (Bozhidar Savić)
23. 2х Душан Милојковић (Dushan Miloijkević)
24. ³Војислав Гаћиновић (Voislav Gatchinović)

IV ред (стоје с лева надесно):
25. ⁴Синиша Војиновић (Sinisha Voinović)
26. 2х Радован Јуришић (Radoslav Yuorishitch92)
27. ²Василије Јованчевић (Vassilie Jovantović)
28. ²Тихомир Поповић (Tihomir Popović)
28. 2хСтеван Јовановић (Stephan Yovanović) 
29. 2х Душан Трифуновић (Dushan Trifunović)
30. ²Богдан Ивановић (Bogdan Ivanović)
31. ²Никола Ђокић (Nikola Djokić)
32. ²Милан Туцовић (Milan Tutsović)

Укупно српских свештеника-професора: 4.
Укупно англиканских свештеника-професора: 4
Укупно српских богослова: 25 (11 по други пут)

На Фотографији А појављује се укупно 16 богослова. То као број саврше-
но одговара списку матураната са првог матурског испита, како даје Јосиф Цви-

91 На Фотографији А име тадашњег ректора Кадестонског колеџа није потписано, нити ишта друго 
стоји записано о тој фигури. Међутим, успели смо то име да идентификујемо. Наиме: на фБ налази се 
исто то лице као и на фА. Та личност је потписана овако: Principal (= Ректор, Правитељ). О идентите-
ту те личности, о Џејмс Бјукенон Ситону, видети даље у другом делу студије.

92 На Фотографији А име Радована Јуришића транскрибовано је овако: Radovan Yurrishić, а на 
Фотографији Б оно је записано погрешно, наиме, овако: Radoslav Yuorishitch (притом је дошло и до 
измене у транскрибовању не само имена већ и презимена).
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јовић (Ц-2). Закључујемо: на Фотографији А налазе се сви ученици са првог ис-
пита зрелости. 

На Фотографији Б појављује се укупно 25 богослова. Од тога 11 се сликају 
по други пут (наиме, они су присутни и на фА). Затим налазимо 8 богослова од ше-
снаесторице који су положили други матурски испит (дакле, на фБ недостају: ²Ми-
лан Благојевић, ²монах Јован Стојановић, ²Божидар Поповић, ²Владимир Ђорђевић, 
²монах Павле Јевтић, ²Јелисије Андрић, ²монах Иринеј Ђорђевић, ²Драгољуб Мак-
симовић). Потом уочавамо 1 богослова који је санкционисан (Синишу Војинови-
ћа93). Затим видимо 5 од седморице најмлађих — богословце који испит зрелости 
нису полагали. Они су позвани да се фотографишу јер су завршили поменути други 
течај који је укључивао ниже разреде Богословије у две групе. Дакле, на тој фотогра-
фији од најмлађих недостају: ³Драгољуб Милојковић и ³Никола Симић-Ђорђевић. 
Можемо додати да на Фотографији Б видимо ¹Драгољуба Поповића и ¹Душана Три-
фуновића. Тако је из разлога што су они—условно положивши први матурски испит 
(Ц-2)—са другом групом полагали допунске испите, то јест испите који су им пре-
остали из ранијег периода а за која нису имали уверења (Ц-1). А како знамо Драго-
љуб Максимовић, којег нема ни на једној од две фотографије, изашао је на други ма-
турски испит такође као неко коме недостају одређени испити. Oн је полагао испит 
Црквено појање с правилом. На том испиту он је пре рата био неуспешан. Изгледа 
да му је тај испит недостајао како би могао да добије матурско сведочанство (Ц-2). 

Према томе: на првом испиту зрелости реално је матурирало 14 богослова 
и 2 условно дакле 16 (што потврђује Ц-2 који набраја 16 презимена и онда додаје: 
„полагали и положили“). На другом испиту зрелости матурирало је 1694 богослова 
(што потврђује Ц-2 који набраја 16 презимена и онда додаје: „полагали и положи-
ли“): с тим да су тад недостајуће услове постигли Д. Трифуновић, Д. Поповић и Д. 
Максимовић. Посредан доказ првом закључку даје и инспектор Т. Р. Ђорђевић као 
непосредан сведок: „За полагање испита зрелости пријавило се седамнаест канди-
дата. Од њих један је одложио испите, а остала шеснаесторица су их полагали и 
положили*“ (Т).

Дакле, искључивши понављања, на обе фотографије појављује се свеукупно 
30 богослова (16 на фА и 14 н фБ). Недостају друга осморица матураната са дру-

93 То што је он уопште припуштен у групу потврђује став Наставничког савета да се он, упркос 
прекршају, може припустити наставку школовања у Богословији, ако то затражи, али, по повратку 
у Србију. Како пише Цвијовић: „Но, и Синиша је, из истог разлога као и Љубиша, одлуком Проф. 
Савета од 20. новембра, 1918. год. био искључен из Завода. Ипак би се њему повратак у школу могао 
дозволити“ (Ц-2).

94 У ствари, на други матурски испит дефакто је изашло 15+3=18. Али, Цвијовић Д. Трифуновића 
и Д. Поповића води под првих 16 који су успешно положили први матурски испит (упор. Ц-2) јер су 
та двојица током другог испита задовољили и последњи преостали услов (наиме, изновно полагање 
испита за које у време првог матурског испита нису имали уверењa). Не може се, међутим, тврдити да 
је на први матурски испит изашло „само 15“ богословаца. (Није реч само о томе да се то директно коси 
са извештајем очевидца Т. Р. Ђорђевића [Т]). Јер, ако се хоће тако рачунати, то искључује тек једног од 
двојице, а морају се—ако се хоће консеквентност—искуљити обојица: и Д. Трифуновић и Д. Поповић 
(па их је на првој матури положило „14“), или, у другој калкулацији, морају се обојица укључити у 
списак оних који су положили први матурски испит, додуше, условно — што Цвијовић и ради у Ц-2 
где јасно записује да је положило 16+16. Ако пак идемо логиком 15+18 добијамо 33 али толико имена 
на списку Цвијовића нема: јер богословаца-матураната има 32.
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гог матурског испита (30+8=38) као и двојица из најмлађе групе (38+2=40): такође 
недостају Љубиша Павловић који је искључен из матурског процеса (40+1=41) и 
Владимир Поповић који је на боловању од јула 1918. (41+1=42). То би дало бројку 
од 30+8+2+1+1= 42 српских „кадестонаца“. То се поклапа са бројем из извештаја 
Цвијовића Ц-2 (први матурски испит 16, други матурски испит 16=32 + 7 најмла-
ђих + 2 санкционисана богослова = 41) уз допуну на основу извештаја Цвијовића 
Ц-1 (о Владимиру Поповићу несвршеном богослову на боловању у Колчестеру95) 
41+1=42. Према томе, као референтне бројеве надаље морамо узети следеће: 

 — свеукупан број у извештајима поменутих богослова = 54 (+1 = М. Јано-
шевић) 

— свеукупан број кроз Кадестон прошавших богослова = 42 и 
— реалан број на фА и фБ фотографисаних богослова = 30. Ти бројеви су ре-

ферентни из разлога шзо су позитивно утврђени и проверени. Наравно, у односу 
на нове чињенице из најширег контекста, које не искључујемо и на чијем прона-
лажењу радимо, може се показати да ће ти бројеви бити за одређен (али незнатан) 
постотак — већи. 

На Фотографијама А и Б налазимо 55.55 % целе оксфордшајерско-енглеске 
групе питомаца-богослова (ако узмемо да их је било више него што се до сад прет-
постављало, наиме: не „50“ већ најмање 54, односно 55). Додајмо и ово: из групе 
са првог матурског испита у групу од 20 (19+1) „оксфордијанаца“ (који су, са оста-
лих 8, остали даље у Енглеској [Ц-1]) квалификовало се 13 богослова, а из групе 
са другог матурског испита у ту оксфордску групу квалификовало се 3 богослова.

1.6. Путеви српских богослова: епопеја — Србија–Русија, Србија–Фран
цуска, Француска-Русија, или, како и кад су стигли у Енглеску? Сада ваља ис-
корачити како бисмо закорачили још даље кроз студијски задатак. Наиме морамо 
да установимо кад су прве групе богослова стигле у Енглеску. Тачније, кад и како 
су пристигле прве а кад последње групе, и колико је богослова-богословаца било у 
тим групама? У ком временском раздобљу су стизали српски богослови у Енгле-
ску и у којим интервалима? Да ли су неки стизали или одлазили пре доласка дру-
гих (и, ако је било тако, да ли су се неки од њих враћали у Енглеску евентуално по 
други пут)? То радимо како бисмо установили који су то периоди пре којих и после 
којих—у начелу—није било могуће да богослови долазе у Велику Британију током 
Првог светског рата. То нас мора занимати из разлога што би то сазнање могло да 
помогне у осигурању приближне тачности процене у вези са „свеукупним“ бројем 
(па и местима и кретањем) богослова-богословаца који су чинили теолошки корпус 
у оксфордшајерској области (у 3 колоније: Оксфорд, Кадестон, Дорчестер [укљу-
чујући кембриџшајер, односно Кембриџ]). То ће рећи: ако знамо да после одређе-
ног датума инфлукс богослова више није могућ — у смислу terminus post quem, и 
ако знамо први датум и остале датуме долазака што следе—у смислу terminus ante 
quem, онда знамо да је број богослова којим располажемо унутар тог временског 
оквира — релативно поуздан. 

95 За разлику од Владимира Поповића, друга два болесника: Божидар Поповић и Василије Јован-
чевић, успели су да прођу кроз процедуру матурског испита. Тако следи из чињенице да Цвијовић 
Владимира Поповића не увршћује у списак било првог било друго матурског испита.
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Погледајмо путеве наших ђака пре него што наставимо са разматрањем 
структуре имена, места, кретањâ и бројева српских богослова оксфордшајерског 
округа. Нажалост, и овде су ствари далеко од фактографски и научно стабилизова-
них. Много тога је ту удаљено од сасвим јасног, прецизно утврђеног и довршеног 
у научно-истраживачком смислу. То нарочито важи за маршруте, хронолошко-пут-
не линије и пунктове којима су наши богослови приспевали у Енглеску. Наравно 
да су разарања и систематско-сукцесивне крађе наших архива (дакле девастација 
права на сећање и крађа сећања на правâ самобитног постојања српства) од стране 
непријатеља, како током првог тако током другог ратно-криминалног насртаја на 
Отаџбину, значајно допринели том стању. Ипак, покушаћемо да реконструишемо 
„путешествија и числа“ српских богослова — у мери у којој допуштају извештаји 
и сведочења до којих смо дошли. 

Напоменућемо да нас интересују српски богослови: они на првом месту. Све 
остало је у функцији осветљавања њиховог пута, у мери у којој је потребно: не 
више од тога. Ево шта смо успели—у овој фази наших истраживања—да колико-
-толико условно реконструишемо, проверимо и презентирамо. Осим на сопстевна 
истраживања, открића и увиде, наш налаз се посебно ослања на прилоге Милана 
Рабреновића, Атанасија Јевтића и Љубинке Трговчевић, као и на допринос Осто-
јић-Фејићеве, Рељићеве и Бјелајца. Трговчевићева то питање најобухватније те-
матизује, и о њему рефлектује на основу истраживања документарне грађе (доду-
ше, испитивање пута и судбине богослова она није поставила за примаран задатак: 
исто важи за Остојић-Фејићеву и Рељићеву, не и за Бјелајца који томе посвећује 
посебан прилог у својој монографији о протестантизму). Што се Атанасија Јевти-
ћа тиче, поред извесних докумената (нарочито из заоставштине Јустина Попови-
ћа), он је, изгледа, имао прилику да од неких актера лично сазна како се одвијала 
драма њихових егзилских путева. Из тог разлога његово сведочење сматрамо изу-
зетно важним. 

Услед ратних околности надлежни просветни радници Српске православне 
цркве, поред другог, као ургентно морали су да решавају питање физичког опстан-
ка и духовне добробити ђака и наставника Богословије Светог Саве у Београду. 
Рад Богословије у целости није могао да се утемељи у условима егзила и емигра-
ције. Одлучено је да се они школују сходно могућностима примереним објектив-
ном стању ствари у датом неизвесном колико променљивом историјском тренутку. 
Како изгледа, а посматрајући 1916. годину: с једне стране неки од њих су послати 
за Француску, с друге стране неки су одаслати за Русију (можда директно из Срби-
је?), и, с треће стране потом су многи ако не сви из Француске послати за Русију. 

У вези са првим, привремено решење је било у томе да се школују у Срп-
ској гимназији у Француској, након што су у Француску пребачени, вероватно у 
првим контингентима избеглица са обала Албаније односно Крфа.96 Знамо да је 

96 „Прва група од 766 српских ђака у Француску је стигла крајем децембра (1915. БЛ). До средине 
фебруара 1916. године у француске школе већ је било распоређено 1.148 ђака“ (ШТ 148). Такође ваља 
консултовати: Љубинка Трговчевић, „Прилог проучавању организације школовања српске омладине 
у Француској почетком 1916. године“, у иста, Србија 1916. године (Зборник радова), Београд 1987, 
261–269.
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током лета 1916. основана Српска гимназија у Ници,97 и да је радила током 1916.–
1917. У проблематику с нашим богословима у вези даље уводи Љубинка Тргов
чевић:

„Посебан проблем за српске власти било је питање школовања богослова. 
Богословија Св. Саве није могла да се обнови у емиграцији, а нити сви њени ђаци да се 
пошаљу у Русију* где су, они свршени, настављали студије на духовним академијама*. 
Привремено* је њихов проблем решен уписивањем у одговарајуће разреде српске 
гимназије у Француској* (ШТ 160). 

Милан Рабреновић, који свој извештај публикује у календару Домовина 
(Крф 1918)98 године, у осврту на период 1916.–1917, изричит је по том питању: 
„Богослови који се налазе у Француској уписати су у одговарајуће разреде у на-
шој гимназији у Ници. […]. Свега их у Француској има 23“ (К 151). Према том 
податку следи да нису сви богослови отишли директно и одмах у Русију. Неки од 
њих су пребачени у Француску, вероватно након повлачења преко Албаније. Тек 
потом они су одатле послати у Русију. А после периода релативне безбедности и 
рада у Русији, они су пребачени у Енглеску. Додајмо да је пре разрешења будућно-
сти те богословске групе у Русији, пре одлуке да се пошаљу за Енглеску, а услед 
дебате о томе која је трошила драгоцено време, једна од опција—коју је потезао 
митрополит Димитрије (ако се не нађе целисходније решење и то одмах)—била да 
се они из Русије пребаце не за Енглеску већ за Волос у Грчкој. Тамо је одлуком ми-
нистра просвете 03.08.1917. са радом већ почела Битољска гимназија. Као решење 
по себи се наметало као разумно да се тамо, у Волосу, утемељи одговарајући бого-
словски течај. Одраз тих неизвесних момената, изгледа, налазимо код Рабренови-
ћа. Истакнимо да он пише пре дефинитивног решења у прилог енглеској опцији, 
које ће уследити 14.11.1917. То се види по томе што ни сâм не зна шта ће се тачно 
одиграти у непосредној будудћности: 

„Богослови који се налазе у Француској уписати су у одговарајуће разреде у нашој гим-
назији у Ници. Но како се за њих отвара течај у Волосу,99 то ће они, као и сви остали бо-

97 „Током лета 1916. Министарство просвете, ради већег утицања на сва питања која су се одно-
сила на школовање српских ђака, одлучило је да оснује посебну српску гумназију. Од школске године 
1916/1917. почела је да ради српска гимназија у Ници“ (ДД 103 н. 5). Видимо: приспеће првог великог 
контингента наших ђака у Француску, у децембру 1915, односно другог у фебруару 1916, у препа-
рацијском смислу поклапа се са почетком рада поменуте гимназије, нешто касније, током школске 
1916.–1917. године.

98 О календару Домовина кратко али упутно пише: Ненад Урић, „Издавачка дјелатност Србије у 
вријеме окупације 1916–1918“, Историјски часопис, XXXVII (1991) 152–153 [консултовали смо се-
парат]. 

99 Пошто Рабреновић пише са извесним сазнањима у вези са припремама за отварање „богослов-
ског течаја“ у Волосу (могућно при Битољској гимназији у Волосу или другде у том граду), и пошто 
зна за одлуку министра просвете из 03.08.1917. о покретању Битољске гимназије у Волосу, следило би 
да он рачуна са неким или свим богословима из Српске гимназије у Ници који се, њих 23, како изгледа, 
1917. тамо још увек школују. — Све ово истичемо како бисмо за то знали кад, ускоро у главном тексту, 
укажемо на још једну групу српских богослова која, и то апсолутно засигурно пре 1917, чак пре јуна 
1916! из Француске бива одаслата у Русију! Како изгледа, то отвара питање двеју група наших бого-
слова-богословаца у Француској (да ли обе из Српске гимназије у Ници?), од који ће се, како сматрамо, 
обе обрести у Русији: једна раније (1916) једна касније, и то она о којој Рабреновић управо и пише, и 
најзад сви (?) у Енглеској. — Постоји и ова опција: можда Рабреновић зна за неку иницијативу не из 
1917. већ из 1916. у вези са богословским течајем у Волосу. У том случају постаје много изгледније, 
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гослови који се налазе у Енглеској*,100 у војсци и по болницама, бити вероватно* упуће-
ни на овај течај“ (К 151). — Као што знамо, то се није десило.//

У вези са другим, сазнајемо и то да је већа група српских ђака у Русију сти-
гла повлачећи се преко Румуније (К 153). Да ли су међу њима били и неки бого-
слови — за сада нисмо у могућности да утврдимо. Ипак, оно што је утврђено је-
сте то да су неки у Русији—свакако већ током 1916.—учили богословске науке 
на духовним академијама. Посебно се помиње Петроградска духовна академи-
ја где се, видећемо, у то време школовао Јустин Поповић (1894–1979) са још не-
колико другова. Пре него што пређемо даље, погледајмо како у вези са Русијом 
даје Трговчевићева: 

„... 260 ђака повлачећи се из Румуније крајем 1915.* прешло је у Одесу*,101 где су за њих 
основани мушки и женски српски пансионати, које је издржавала руска држава. Било је 
тамо (у Русији БЛ) и студената духовне академије*. Крајем 1917. помиње се 150 бого-
слова које је влада хтела из Русије да пошаље у Енглеску*“ (ШТ 153). Одмах у наставку 
Трговчевићева додаје нешто веома важно: „Њих је изгледа било мање*, јер је календар 
Домовина крајем 1917. године навео само педесет богослова*...“ (исто). 

— Услед важности сведочења савременика из 1917. године, наводимо рефе-
рентан исказ Рабреновића овако:

„У Русији има 260-оро деце, избегле преко Румуније […]. Ова су деца размештена по 
школама и занатима. У Славјанском пансиону има их 13, богослова 50. Свега има 323 
ђака“ (К 153). 

Из овога следи да се знатан број српских богослова—свакако током 1916.—
школују на руским Духовним академијама (плурал?). Како ћемо видети, истина 
је у ствари да се неки (мањи број) школују на духовним академијама а неки (већи 
број) при духовним богословијама-семинаријама. Притом, за сада смо идентифи-
ковали једну духовну академију и једну семинарију (сингулар у оба случаја). Даље: 
да ли из горенаведеног може следити и то да су неки од богослова дошли са групом 
од 260 избеглих ђака преко Румуније? То за сада није могуће утврдити. Наставимо. 
Врло је важан податак да у календару Домовина Рабреновић помиње педесет (!) 
српских богослова у Русији (К 153). Он њих везује за Славјански пансионат. На-
жалост, он не каже где је лоциран тај пансионат. Али, на срећу, у блиској вези са 
текстом Рабреновића, Трговчевићева говори о мушком пансионату за српске избе-
глице у Одеси. Из тога би се уз опрез могло закључити да се Славјански пансио-
нат налазио у Одеси. Да ли су српски богослови у том пансионату само пребива-
ли, или су се они ту и школовали (ако да — како)? Или: да ли су се потом преба-

не и сасвим сигурно, да немамо две него једну групу српских богослова-богословаца у Француској у 
то врме везаних за Српску гимназају у Ници.

100 Видимо и то да Рабреновић—који свој недатован текст пише после 03.08.1917. а вероватно не 
пре 14.11.1917.— располаже информацијом о томе да су неки наши богослови већ стигли у Енглеску, 
што је тачно и односи се на ону мању оксфордску групу из 1916. године!

101 За разлику од Рабреновића, Трговчевичевића—као врло корисно—преизира да су они прешли 
у Одесу, дакле у кримско-црноморски регион. То је веома, веома важно знати како ћемо ускоро видети.
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цили на шкокловање негде у близини Одесе — рецимо на неку од околних духов-
них семинарија? То су питања која остају отворена (премда ћемо ускоро покуша-
ти унеколико разрешимо неколико елемената те „пузле“). Било како било, по себи 
се намеће овај закључак: та „педесеторица“, као семена будућности, највероват-
није јесу управо наши српски кадестонци, дорчестерци односно оксфордијанци 
(25+12+12+1=50). 

У вези са трећим, наиме богословима одаслатим из Француске за Русију, а 
посебно у вези са српским богословима у области југа Русије, и то на линији Оде-
са–Севастопољ–Симферопољ,102 али са освртом и на Санкт Петерсбург, ево једног 
непознатог извора који смо пронашли. Он се преплеће са налазима и сугестијама 
Рабреновића и Трговчевићеве, неке индиректно потврђује. Али, важније, тај извор 
јасно утврђује нове чињенице и отвара нове видике. Наиме, на основу става духов-
но-просветних власти СПЦ српска влада упозорена је да школовање богослова у 
Француској—изван органског богословијског окружја—није задовољавајуће. Како 
је такође наглашавано, то још мање сме бити дугорочно решење. Стога се тражило 
друго решење, а као опција понуђена је Русија (тек много касније, закратко током 
револуционарног врења, понућена је Грчка, али је одлука ипак пала на Енглеску, 
како рекосмо). Према томе, излаз је пронађен у томе да се богослови у што већем 
броју концентришу у Русију. Као што је познато, традиција одашиљања српских 
богослова у Русију, у то време, била је стара приближно два века (АЖ 35 н. 23). Та 
традиција нарочито је оснажена доласком руских богословских учитеља у Карло-
вачку митрополију крајем 18. века.

Сноп преко потребне светлости на путеве српских богослова из Француске за 
Русију—из Париза до Петрограда, и даље још (!)—пружа сведочанство професо-
ра вероучитеља Шабачке Велике женске школе103 — Јована Поповића. Указујемо 
на његову молбу упућену Министарству вера ради решења свог наставничког ста-
туса — Београд д. 16.02.1920. (АЈ 69–42–68). У уводу он објашњава своје животне 
околности. Шабачки професор одмах долази до оног што нас овде интересује. По-
гледајмо препис његове молбе-писма (в. Прилог 13а, 13б):

‡
Господину Министру Вера104

Рат ме је затекао као професора Шабачке Више Женске Школе, у коју сам премештен 
указом Њ. В. Краља школске 1912. и 1913. године. Као такав професор, ја сам као вој-
ни обвезник прешао Албанију и са својом јединицом после распореда дошао у Париз. 
Овде у Паризу распореде ме да водим једну групу ђака богослова у Русију. И снаб-
деју ме актом који овде •/1 прилажем у препису.

102 Природно је да су како при повлачењу из Европе пред Аустро-Угарима тако и при повлачењу 
пред Совјетима, та места фигурирала као есенцијално битни разводни чворови за православне људе, 
информације или робу — уопште за све елементе од државног, економско-политичког и духовно-кул-
турног значаја. 

103 О нашим женским школама видети: Latinka Perović (прир.), „Modernost i patrijarhalnost kroz 
prizmu državnih institucija: Viša ženska škola (1863–1913)“, у Srbija u modernizacijskim procesima 19. i 20. 
veka 2: Položaj žene kao merilo modernizacije, Institut za noviju istoriju, Beograd 1998, 141–161.

104 Јован Поповић пише на каро папиру, црним мастилом, изванредно лепим и уредним рукописом.
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Богослове сам одвео у Петроград где ме на препоруку Српског Посланства Руски Св. 
Синод снабде потребним документом који овде под •/2 прилажем и пошаљу у руску Та-
врическу Духовну Семинарију*105 као надзорника над српским богословима. 
У Таврическој Семинарији у Симферопољу поред надзора, ђацима сам предавао 
„Исторiю западнаго въроисповеданiя са црквеном историјом“. Сем овога тамо сам 
основао школу за ширење писмености међу нашим војницима и рањеницима, зашто сам 
похваљен од стране нашег консула одеског,106 што сведочи његово писмо овде под •/3 
у препису приложено. […].

16. фебруара 1920. г.
Београд

Понизан
Јован Поповић, професор 

Шабачке В. Жен Школе

У образложењу као доказ Јован Поповић даје четири уверења од којих су за 
нашу тематику релевантна прва два: •/1 Уверење Б. Христића,107 секретара одеље-
ња Министарства иностраних дела у Паризу, да је професор Јован Поповић из Па-
риза званично упућен у Петроград* како би до тамо спровео српске богослове и 
потом се укључио у образовно-васпитну бригу о њима — Париз д. 9/22 април [н.д.] 
и •/2 Уверење Управе православне вероисповести — Школски комитет при Светом 
Синоду 04.06.1916. Бр. 1526 са потписом: Управник послова У. Самуилов и По-
моћник управника послова А. Кузњецов.

И та уверења наводимо у преводу са француског односно руског језика:

‡•/1

Г. Јован Поповић, професор рођен у Србији од српских родитеља православне верои-
сповести, шаље се у Петроград* као представник како би спровео српске богослове 
(seminaristes) који ће своје дужности наставити да извршавају у Русији.

Париз 
9/22 апр. По наредби министра

секретар
Б. Христић

105 Она се и данас налази у Симферопољу на Криму. Ту се налази и угледни Таврически универ-
зитет.

106 Ово свакако треба повезати са исказом Трговчевићеве у вези са мушким пансионатом који она 
лоцира у Одесу. — Иначе, растојање од Одесе до Симферопоља у директној прави јесте око 312 км.

107 Реч је о Бошку Христићу (1889–1941) сину Косте Христића (1852–19127), министра правде. 
Бошко Христић је унук Николе Христића (1818–1911) својевремено министра и председника владе. 
Бошко Христић је касније постао амбасадор Краљевине у Југославије у Паризу, а његов рођени брат 
је био наш истакнути академик и композитор Стеван Христић (1885–1958).
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‡•/2
Управа 
Православне вероисповести
Школски комитет 
при Свјатејшем Синоду
Петроград 
Јуна 4-тог 1916. г.
№ 1526
Професору женског педагошког института у г. Шапцу у Србији, кандидату богослова 
Ивану Поповичу.
По журналу Школског комитета утврђеном од Г обер-прокуратора Св. Синода 28. маја 
о. г. припуштате се испуњењу обавеза помоћника инспектора Таврическе Духовне 
Семинарије.
Обавештавајући вас о овоме, Школски комитет предлаже Вам да одмах приступите из-
вршењу даног Вам назначења.

Управник послова У. Самуилов
Помоћник управника послова А. Кузњецов

Из наведеног јасно следи да је једна група српских богослова — богословаца 
стигла прво у Француску а потом је спроведена за Русију: у Петроград односно у 
Симферопољ — у Таврическу духовну семинарију (Таврическая духовная семина-
рия). Да ли то значи да су се они придружили групи која је већ у Русији, рецимо, на 
Духовној академији у Петрограду, или, како излази да је случај, они настављају са 
сасвим другачијим намерама и планом: наиме, да се већ иза 04.06.1916. у Тавриче-
ској духовној семинарији укључе у теолошко школовање за богословце, како изгле-
да да следи из Извештаја Јована Поповића министру вера.108 Ипак, предострожно-
сти ради, дужни смо овде да питамо: Да ли су међу те богословце, које прати Јован 
Поповић (до Петрограда а затим до Симферопоља на Криму), заиста уврштени сви 
или неки ђаци богослови из Српске гимназије у Француској? Да ли је заиста било 
српских богословаца у тој гимназији, и то пре 1917? Да ли су међу њима неки или 
сви од наших „50 оксфордшајераца“ — све то тек треба даље истраживати и по-
дробније утврђивати. Такође: постоји ли ближа или даља веза између групе Јована 
Поповића, с једне стране, и Јустина Поповића и његова три друга, с друге стране, 
као групе која је почетком 1916. године прешла у Русију бирајући северо-северои-
стични правац преко Скандинавије и Финске?

У сваком случају, врло је важан задатак да се надаље истражи архив Таври-
ческе духовне семинарије109 (ТДА) уколико је сачуван у целости. Знамо да су ве-

108 Молба Јована Поповића потисана је 16.02.1920. То би у формалном смислу значило да се он 
обраћа министру вера Тугомиру Алауповићу (1870–1958), фрањевцу, песнику Хрвату југословенске 
оријентације. Међутим, мандат Алауповићев истекао је три дана потом, 19. фебруара. Његову дужност 
преузео је Фране Јанковић.

109 Таврическа духовна семинарија основана је актом императора Александра II 1869. Званично 
је отворена 1873. године. За духовног оснивача се узима светитељ, чувени православни мисонар у Пе-
кингу, епископ таврически и симферопољски (касније архиепископ) Гурије Карпов (Гурий Карпов: 
1814–1882). Богословија је затворена после разгрома и пада Русије под терор бољшевика. Наши бого-
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ћина архива духовних школа царске Русије завршили у државним архивима у со-
вјетској Москви и другим комунистичким државноуправним центрима, да су до-
бро сачувани, и да су неки у скорашњем периоду враћени тамо где и припадају — 
духовним академијама. Није искључено да се у њима нађу допунски извори за ре-
конструкцију и разумевање овог важног момента богословске формације у новијој 
историји Српске православне цркве. Пре него што пођемо даље треба с овим пове-
зати мало познату чињеницу. Наиме, ректор Таврическе богословије у том перио-
ду, од 1913. до 1917,110 био је архимандрит (касније архиепископ) Иринарх Синео
ков-Андрејевски (Синеоков-Андриевский 1871–1933). Он је касније у Семинари-
ју примао и питомце које му као препоручене упућује—истакнимо—митрополит 
Антоније Храповицки (Антоний Храповицкий 1863–1936). Конкретно, имајући 
велико поштовање и не мање поверење према архимандриту Иринарху, митропо-
лит Антоније је у тај духовни центар, преко директног и индиректног покровитељ-
ства архимандрита Иринарха, у заграничном периоду, упућивао православне пи-
томце из Србије, Турске, Бугарске.

Вратимо се „оксфордско-кадестонској“ проблематици. Сада је упутно под-
сетити на разликовање које смо направили између групе од 5 богослова који су 
(да ли свих 5?) из Русије дошли у Оксфорд крајем 1916, с једне стране, и групе 
од 50 богослова који су из Русије у Оксфорд, Кадестон, Дорчестер дошли крајем 
1917. године, с друге стране. Ако то пажњом приведемо у видно поље онда пи-
тања могу гласити овако: (а) да ли јесте или није и њих, неке или све: како оних 
5 тако оних 50—спроводио Јовановић за Русију из Француске, (б) какав је тач-
но био њихов пут из Русије за Енглеску у каснијем делу 1916. године, односно у 
каснијем делу 1917. године, (в) да ли је група од првих 5 хомогена или су од те 
петорице првих неки на британско острво дошли са других страна и-или са исте 
стране али у различит датум, или су сва петорица дошли са исте стране у исти 
датум? и (г) да ли је неко сасвим други, под сасвим другим околностима и аран-
жманом, спровео наших 5 односно 50 богослова — богословаца за Русију а по-
том из ње за Енглеску? (д) ако да — ко? Сва та и друга још питања и упити че-
кају дефинитивно разрешење и поузданије одговоре, сходно будућим научно-и-
страживачким прегнућима.

слови се у њој учили богословске науке управо до сâмог краја њеног првог периода постојања! Године 
1997. првобитна зграда је враћена изворној намени и отворено је Симферопољско духовно училиште да 
би 2006. била васпостављена Таврическа духовна богословија-семинарија са четири године школовања 
интернатског типа. За време свог првог периода 1869.–1917. ТДА је постала једна од истакнутијих ду-
ховних школа јужне Русије. Од знаменитих духовних, теолошких и црквених фигура из повести Руске 
православне цркве, који су обележили рад ТДА, издвојићемо у своје време ванредно уважаваног ду-
ховника Михаила Грибановског (Михаил М. Грибановский 1856–1898). А од посебног интереса мора 
бити чичњеница да је на ТДА у периоду 1919.–1920. предавао Сергије Булгаков (Сергей Н. Булгаков 
1871–1944) којег ће, како смо на другом месту писали, 1935. и 1937. због софиолошких спекулаци-
ја критиковати—опазимо—наследник архимандрита Иринарха на положају ректора ТДА — касније 
члан РПЦ у заграничном избеглиштву у Бугарској: свети архиепископ Серафим Собољев (1881–1950). 
Сазвежђе поменутих руских великана треба држати у резерви, као посебно обасјавајућ чинилац, како 
бисмо у другом делу студије интегралније рефлектвали историјско-црквене аспекте сусрета руског и 
енглеског духовно-богословског смисла у срцима и умовима српских младића у Великој Британији.

110 Дана 16.07.1917. архимандрит Иринарх узвден је у чин епископа и постављен за владику Бе-
резовског односно викара тобољске епархије.
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Ако је поменута петочлана група хомогена и пре Оксфорда, онда много тога 
што важи за путешествије Јустина Поповића може важити и за осталу тројицу од-
носно четворицу. 

О егзодусном путовању Јустина Поповића постоји неколико извештаја, тач-
није, казивања. Иако нису непосредно референцама ослоњени на документар-
не изворе, они највероватније јесу изведени и из писаних докумената, не само из 
усмених сведочанства актера (што је, на одређеном нивоу, предрагоцено). Ево не-
колико сегмената из описа нареченог путешествија. Из тих извештаја следи да је 
Јустин Поповић два пута долазио у Енглеску: и почетком и крајем 1916. године. 
Извештај који стоји на званичном сајту манастира Ћелије покрај Ваљева, где је 
преподобни архимандрит Јустин Поповић провео другу половину живота, као по-
дробан помаже у дограђивању мозаика:

„Одмах по избијању Првог светског рата Благоје Поповић позван је у војску и, као бого-
слов, распоређен у болничку чету при војној болници ‘Ћеле кула’ у Нишу. Крајем 1914. 
преболео је пегави тифус и био на кратком отпусту код родитеља; од 8. јануара 1915. по-
ново је на дужности болничара у Нишу, све до повлачења са српском војском према Ко-
сову* и, затим, преко Албаније*. Страхоте рата, беда и патња измучених српских ратни-
ка, сећање на мучеништво и жудња за охристовљењем, појачале су његову, дуго негова-
ну, одлуку да прими монашки завет. У православном храму у граду Скадру, уочи Светог 
Василија Великог, З1. децембра 1915./ 1. јануара 1916. године, архимандрит Венијамин 
(Таушановић), потоњи владика браничевски, постригао је младог богослова Благоја По-
повића, заједно са Миланом Ђорђевићем*, каснијим Епископом Далматинским Ирине-
јем. […]. На предлог митрополита Димитрија, доцнијега Патријарха Српског (1920–
1930), Српска Влада шаље, јануара 1916. године, групу млађих и даровитих богосло-
ва, међу њима и монаха Јустина, на Духовну академију у Петроград*. Јустин Поповић 
остаће у Русији до јуна 1916.* године, када, услед наговештаја бољшевичке револуци-
је и бурних догађаја који ће уследити, прелази у Енглеску*, где ће га Николај (Велими-
ровић), тада јеромонах, прихватити и уписати на један од колеџа Оксфордског универ-
зитета*. До 1919. године отац Јустин прошао је редовне студије теологије, али дипло-
му није добио пошто му докторски рад Философија и религија Ф. М. Достојевског није 
прихваћен. […] и тако се, почетком лета, вратио у Србију без оксфордске дипломе. Већ 
септембра 1919. године, Свети Архијерејски Синод Српске Православне Цркве шаље 
Јустина на Теолошки факултет Атинског универзитета...“111

Пре него што пођемо даље даћемо посредну потврду исказу: отац Јустин „... 
прелази у Енглеску, где ће га Николај (Велимировић), тада јеромонах, прихвати-
ти и уписати на један од колеџа Оксфордског универзитета“ (Ć.org). Знамо: мо-
нах Јустин Поповић је као свршен богослов на студије за BLitt тезу у Оксфорду 
регистрован 02.11.1916. године, и то у својству „non-collegiate student“ (ЈПО 82). 
Зато охрабрујућим сматрамо ово поклапање: „Јован Јовановић и Тихомир Ђор

111 Видети:  — http://www.celije.org.rs/avva/zitije.html. = скр. Ć.org — http://www.eparhijavranjska.
org/ (Сличан али мање подробан извештај односно сегмент биографије Јустина Поповића пренет је 
и другде: нпр. томе наликујући текст н. н. аутора налази се на званичном сајту Српске патријаршије: 
http://www.spc.rs — тај текст пренет је на низ интернет сајтова, поред осталих и на следеће: http://www.
eparhija-sumadijska.org.rs. — http://www.blagovesnik.rs и други).
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ђевић су крајем новембра 1916. посетили групу112 српских ђака и известили владу 
да ‘деца су најбоље смештена и негована (боље него код својих кућа) и да се Ен-
глези са њима сада хвале […] За ова два месеца Енглези не само да се нису тужи-
ли... […] већ траже да им се пошљу још српских ђака на школовање’113“ (ШТ 164). 

А следећи извештај даје знатно разрешење једног броја недоумица око начи-
на доласка Јустина Поповића, као и његових другова И. Ђорђевића, Ј. Стојанови-
ћа, П. Јевтића у Русију односно Енглеску. И то је запис ученика Јустина Поповића, 
епископа Атанасија Јевтића: 

„Краће време после овог монашења, Митрополит Димитрије издејствује код српске вла-
де, а ова код савезника, да се група млађих даровитијих српских богослова упути из 
Скадра у Русију на студије, јер се мислило на будућност земље и народа. И заиста, на 
пут за Петроград из Скадра крену (јануара 1916.) монах Јустин, Иринеј Ђорђевић, 
Душан (Јован) Стојановић и Павле Јевтић. Једним старим, нахереним италијанским 
бродом буду пребачени до Барија,114 па одатле возом преко Париза стигну до Лондо
на,115 где их дочека јеромонах Николај (Велимировић) који им предложи да ту и остану 
осећајући познате немире у Русији. Они ипак остану при благослову Митрополитовом и 
преко Норвешке, Шведске и Финске116 стигну у Петроградску Духовну Академију 
(где се у то време налазио као студент синђел Дамаскин,117 потоњи митрополит загре-
бачки [у наставку, на овом месту, еп. А. Јевтић даје за нас важну напомену: „У Петрогра-
ду је нешто пре тога студирао и старији друг Оца Јустина из богословије — синђел Де
мостен /Илић/,118 са којим се он дописивао...“ /АЖ 35 н. 23/]). У Петрограду ступе они у 
Духовну Академију на редовне студије, али после пар месеци тројица Јустинових дру

112 Додуше није спецификовано коју групу су они посетили и где је та група смештана. Без обзира 
на то, видимо да се те речи односе на све ђаке тада уписане у енглеске школе, а могу се односити и на 
ђаке у великом сабирном центру — Оксфорд.

113 АС МПс 1916 У9: Министарство иностраних дела Министарству просвете 26.11./09.12.1916.
114 Како тачно изгледа маршрута српских богослова од Скадра до Барија? Да ли за Бари испловља-

вају из Драча или из Крфа или из неког трећег лучког портала?
115 Шта су радили у Лондону, где су одсели, и, да ли су из Лондона пребачени за Оксфорд, ако да 

где и како? И колико су остали у Лондону или Оксфорду пре новог повлачења, наиме, оног за Русију?
116 Могућа маршрута која се по природи путних логика намеће јесте ова: једна од лука источне Ен-

глеске (Лондон? или северније Харич? или Феликстоу?) --- Северним морем до Гетеборга (Шведска), 
затим: или копном до Стокхолма, или морем преко Малмеског рта северно поред или према Стокхол-
му а кроз Балтичко море --- или: кроз Балтичко море поред обала источне Шведске према Хелсинкију 
(Норвешка) или поред њега, кроз Фински залив до Санкт Петерсбурга (Русија). 

117 Реч је управо о монаху Дамаскину Грданичком (1892–1969), свршеном богослову Богосло-
вије Светог Саве (1912) који се јавља као наставник богословаца у Кадестону (фА, фБ). Што се тиче 
доба револуционарног превирања, Дамаскин Грданички ће успешно завршити Петроградску духовну 
академију. Затим, неколико месеци током 1917. године вршиће службу војног свештеника у VIII пуку 
II Добровољачке дивизије У Русији (ДГд 43). Дакле, то је у време након што су Јустин Поповић и пре 
њега тројица другова избегли за Енглеску. Још увек нам није познато којим путем и у које време се 
Дамаскин Грданички повукао из Русије, где и како се спојио са осталим наставницима и ђацима бого-
словцима... Видети: — Сава Вуковић, „Др Дамаскин (Грданички): митрополит загребачки 1947-1969“, 
у: Српски јерарси од деветог до двадесетог века, Евро Београд, — Унирекс Подгорица — Каленић 
Крагујевац 1996, 149–150 = скр. ДГс. — Душан Дачић, „Др Дамаскин Грданички“, у Богословски фа-
култет Српске православне цркве, Београд 198, 43–44 = скр. ДГд.

118 На основу три корака анализа фотогафија фА и фБ већ знамо да је Демостен Илић, као уоста-
лом Дамаскин Грданички, потом унапређен у наставника при течају за српске богослове у Кадестону. 
О том наставнику разматрамо и подробније говоримо у најављеном другом делу студије.
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гова напусте Русију и пређу у Енглеску, док он остане тамо све до јуна 1916. године. 
[…]. Али због познатих тадашњих бурних догађаја Отац Јустин није могао дуже остати 
у Русији, и он у јуну 1916. прелази у Енглеску, где га јеромонах Николај прихвати и 
смести у један од Оксфордских колеџа (живели су у St. Stephen’s House — у кући усту-
пљеној српским студентима, који је у Енглеској тада било више). Овде је он као ванко-
леџски студент прошао редовне студије теологије (осам семестара, од новембра 1916. 
до маја 1919.)...“ (АЖ 35–37).

Међутим, приликом директног „теренског“ истраживања архива Санктпе-
тербуршке духовне академије (СПбДА)—које на нашу молбу приликом доктор-
ских специјализација у Русији октобра 2012. спроводи Владислав Пузовић—до-
шли смо до нових а веома вредних података. Ти подаци су званични, оверени печа-
том а неки документи су аутографи. Те информације се тичу наших ђака на школо-
вању у Русији у непосредно предратном и ратном периоду. Ти подаци се посебно 
односе на оне богослове који су као мања предгрупа у Русији боравили независно 
и пре оне веће групе богословаца. Они су специјално важни, такође, у погледу уви-
да у број и имена оне прве групе у Оксфорд из Русије пристиглих српских бого-
слова. Погледајмо Центральный государственный исторический архив Санкт-Пе-
тербурга (ЦГИА СПб), Ф. 277 (Петербургская духовная академия), Оп. 1, Д. 3839 
(списки студентов учебный год).

Према подацима који су о Јустину Поповићу и осталима у том периоду сачувани 
на СПбДА: на списку студената 1. курса (1. године) за 1916. годину налази се име 

1. монах Јустин (Поповић) (Л. 1об). Исте школске године, на истом курсу 
(години) са Јустином су учили и следећи српски богослови васпитаници: 

2. монах Иринеј (Ђорђевић), 
3. Драгомир Марић, 
4. монах Демостен (Илић119) и 
5. монах Кирил (Јањић) (Л. 1; 1об и 2).120 Већ наредне школске године 

(1917/1918) на списку студената нема имена оца Јустина. Он Русију напушта пре 
тога. Не помињу се ни други од горенабројаних, осим Драгомира Марића који, 
очигледно, наставља богословско школовање и након што се за Енглеску повуку 
његови српски другови.

Из свега наведеног, ослоном на сведочење Атанасија Јевтића али и на друге 
овде уведене ослонце—посебно оне документарне и архивске—можемо уз потреб-
ну дозу опрезности зачључити следеће: 

Прво: Следујући исказу Атанасија Јевтића, проистиче да једна мала група 
српских богослова, њих тројица, из Русије одлази и у Енглеску долази вероватно 
у периоду између марта и априла 1916: у сваком случају до средине 1916. То су 
Иринеј Ђорђевић, Павле Јевтић и Јован Стојановић (који су, према АЖ 35, са Ју-
стином стигли на СПбДА 1916. године). Потом за њима следује Јустин Поповић 

119 У архиви СПбДА пише „Петровић“ (sic) али је реч, и то засигурно, о нашем Демостену Илићу.
120 Иначе, ти спискови су оригинали са потписима ректора и секретара СПбДА. Захваљујемо се 

колеги Владиславу Пузовићу који је на лицу места проверио спискове из архивске базе података са 
Поповићем и осталима у вези.
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који у Енглеску долази не пре јула 1916:121 дакле или у позније лето 1916. или у је-
сен 1916. или у рану зиму исте године. Прва варијанта која овде следи јесте ова: 
та четворица, и „још један“ богослов, јесу сачињавали прву групацију од „пет“ 
наших богослова у Енглеској, тачније на Оксфордском теолошком факултету, кра-
јем 1916. Друга варијанта коју овде—макар хипотетички—треба иследити јесте 
ова: неки од те четворице, нису сачињавали прву групацију од „пет“ наших бого-
слова у Оксфорду, и, као одвојено али с тим повезано питање, да ли је тачно да 
Јован Стојановић и Павле Јевтић не само да нису уписани на СПбДА него нису 
тада ни били у Русији? Разлог (додуше једини којим располажемо) за могућу ва-
лидност друге варијанте јесте тај што у званичним архивама СПбДА на списко-
вима за 1916. и 1917. годину Јована Стојановића и Павла Јевтића — нема као ре-
гистрованих. 

Наиме, питамо: (а) ако нису уписани на СПбДА, да ли су уопште стигли у 
Русију122 са Јустином Поповићем (да ли су, рецимо, можда остали са јеромонахом 
Николајем у Енглеској)? Питамо: (б) ако су стигли у Русију (што нам се још увек 
чини као изгледније од претходног), и притом нису, како изгледа да следи, уписали 
СПбДА — где су смештени (да ли у Петрограду?), шта раде и кад одлазе из Русије 
за Енглеску 1916. године, и с ким? Констатујемо: (в) ако су они стигли са монахом 
Јустином у Русију, и ако пре њега са монахом Иринејем Ђ. одлазе за Оксфорд, онда 
то што евентуално та двојица нису, како се чини, уписани на СПбДА не мора у на-
челу да поремети тврдњу да је у оксфордској петорци из 1916. састав укључивао 
и монаха Јована С. и монаха Павла Ј. — уз монахе Јустина П. и Иринеја Ђ „и још 
једног“. Питамо: (г) ако они нису отишли у Русију, што држимо мало изгледним, 
па монаха Јустина чекају рецимо у Лондону или другде (где су могли остати још у 
јануару 1916), да ли је, можда, личност Драгомира Марића123 на неки начин пове-
зана са првом групом од 5 наших оксфордијанаца из 1916. године — и како, кад и 
с ким се Марић пребацује за Енглеску? Да није Марић који не полаже ни први ни 
други матурски испит у Кадестону (као свршени богослов БСС из 1913, а којег Јо-
сиф Цвијовић помиње у Ц-1 као присутног у Енглеској) онај „пети“ теолог из пр-
вогрупе: — или је пети теолог из првогрупе ипак Јелисеј Андрић? 

121 Прегледајући бележнице, свеске и потписе са датумима и местима где је монах Јустин записи-
вао своје рефлексије и сазерцања, епископ Атанасије Јевтић је утврдио да је отац Јустин Поповић, 
како каже, „... из Русије у Енглеску дошао пре* 20.07.1916.“ — а свакако пре 04.09.1916. када Поповић 
потписује једну своју духовну рефлексију у једној од бележница које су из тог периода сачуване. Ви-
дети: Атанасије Јевтић, „О утицају и ‘утицајима’ на Јустина Поповића: Реч препоречна над књигом“, 
Православље, 1074 (2011) 15.

122 Ерудиција Јована (Душана) Стојановића у области руске духовности, философије и култу-
ре—за оно време врло импресивна—као и факт да јесте уписан 1916. у Оксфорду ради израде BLitt 
тезе под насловом Религијска философија Владимира Соловјева — сугеришу да је Стојановић имао 
дубок и непосредан додир са Русијом. Из реченог проситиче и то да је он уз Јустина Поповића апсо-
лоутно сигурно био један од 5 првих наших теолога у Оксфорду 1916. године. То сноп питања пре-
усмерава на преосталу тројицу: Иринеја Ђорђевића, Павла Јевтића и петога (Јелисија Андрића..?.., 
Драгомира Марића..?.., или...).

123 О њему ћемо више писати у другом делу ове студије. Ипак, да у најкраћем додамо да ће он своје 
постдипломске школовање после окончања рата, као и још неки енглески ђаци, продужити те да ће 
у послератном периоду радити као суплент БСС која је тада, једно време, била измештена у Сремске 
Карловце. 
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У прилог тези да то јесте Јелисије Андрић наводимо две ствари. Подсећа-
мо: (а) Јосиф Цвијовић каже: „Монах Павле Јевтић и Јелисије Андрић отишли су у 
Оксф. Богословски Факултет ради продужења и довршења својих студија* на ис-
том“ (Ц-1).124 То сугерише да су они имали пре матурских испита започета и после 
њих још увек незавршена студијска посла. Такође обавештавамо о мало познатом 
документу: (б) у њему Цвијовић, 06.01.1919. из Кадестона, предлаже могућу заме-
ну за свештеника-наставника Милана Милутиновића који се 1919. повлачи на па-
рохију у Београд — Цвијови притом наводи пет имена са Оксфордског универзи-
тета укључујући Јелисија Андрића: 

„Инспекторату с молбом да питање г. Милутиновића сам реши, пошто му је добро по-
знато стање ове школе. Ако и после ових испита школа буде функционисала у Енглеској, 
то се на место г. Милутиновића могу привремено поставити један [од] следећих канди-
дата: монах Иринеј Ђорђевић, који ће 18.–31. јануара т. год. завршити школовање, или, 
монах Павле Јевтић или, монах Јустин Поповић, или монах Јован Стојановић, или 
Јелисије Андрић који у фебруару т. год. завршавају своје богословско школовање на 
Оксфордском Универзитету“ (в. Прилог 12)

Или је неко сасвим трећи тај „пети“ уз монахе Јустина, Иринеја, Павла, Јова-
на... Што се Кирила Јанића тиче, којег као семинаристу СПбДА срећемо у архива-
ма те академије, он није поменут у извештајима Јосифа Цвијовића, па из тога следи 
(али не мора) да њега треба искључити као једног од „петорице“ (Притом, као знак 
континуитета у груписању богослова по таленту, афинитету, интересовањима ин-
дикативно је да се Кирил Јанић, уз Јустина П, Иринеја Ђ, Јована Ст и свештеника 
Сретена Вујичића помиње као стипендиста Архијереског Сабора СПЦ у извештају 
Минстарства финансија Министарству вера 27.12.1919. о патријаршијским питом-
цима на студијама у Грчкој [АЈ–69–42–68; в. Прилог 16, 17]). Све су то унеколико 
отворена питања: покренута упитима и упоредним истраживањима.

Наравно, калкулација о 5 односно рачун са 5 српских богослова у Оксфорду 
из периода 1916. валидна је ако и ако је валидан податак који смо на неколико ме-
ста срели, наиме, да су ту првогрупу чинили петорица студената теологије: како 
нпр. стоји код Бранка Бјелајца: „Тако су, међу првим студентима, већ 1916. године, 
у Оксфорд стигла и петорица* изабраних богослова који су смештени у Дом Св. 
Стефана...“125 (ШБ 183). То је број од 3+1+1=5 првих српских богослова у Британи-
ји током Првог светског рата.[3 /Јован С, Павле Ј, Иринеј Ђ. + 1 /Јустин П./ + 1 / Је-
лисеј А? Драгомир М? или или неко трећи?/ = 5]. Било како било, уоште узев, пре 
половине 1916. године—осим закратко и пролазно у јануару 1916.—није било на-
ших богослова на школовању у Енглеској (ако се не покаже другачије).

124 Тога се дотиче и Милић Ф. Петровић: „Од овог испита [пријемног испита за упис на Теолошки 
факултет у Оксфорду БЛ] били су ослобођени Јустин, Поповић, Павле Јевтић и Јелисије Андрић који 
су те испите положили раније“ (МСБ 100).

125 Изгледа да се Бјелајац на том месту позива или на R. M. French, “Our Part in the Future of Yugo-
slavia”, The Christian East, 1:4 (1920) 180–189, или на Eastern Church Theological Students at Oxford — 
Report, Oxford n.p. 1920. За сада нисмо у прилици да те радове односно извештаје консултујемо како 
бисмо стекли потпун увид. Ми смо у Бодлијанској библиотеци Оксфордског универзитета, поновимо, 
пронашли потврду за Јустина Поповића и Јована Стојановића (обојица су уписани 02. новембра 1916): 
за осталу тројицу дефинитивна провера са потврдом тек предстоји.
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→Отуд закључак: прва група, тај први „богословски вал“, у Енглеској се на-
лази већ половином односно крајем 1916. године.

Друго: од првих пет свакако треба раздвојити остале — наиме, групу бо-
гословаца који су такође преко Француске стигли у Русију (првенствено мисли-
мо на оне које, како изгледа да следи, до Таврическе духовне семинарије спрово-
ди професор Јован Поповић), односно оне који су—евентуално—остали на ду-
ховним школама после повратка и тројице Јустинових другова и сâмог оца Ју-
стина. И они су се повукли из Русије пред разгромом комунистичког пустоше-
ња. Рекосмо да календар Домовина 1918-те говори о педесет наших богослова на 
школовању у Русији током 1917. године. Вероватно је тачно толико или прибли-
жно толико њих и прешло у Енглеску—нагласимо—у „другом богословском та-
ласу“. Али, они обале британског острва нису запљуснули крајем 1916. него кра-
јем 1917. То потврђује више извора. Рецимо они из Кадестонског архива (директ-
но преко заменика ректора Марка Чапмана који је непосредно консултовао поме-
нути архив126) преко Архива Србије МПс (посебно преписка Војсилава Јанића, 
Милоша Трифуновића, Димитрија Павловића и других — који се енергично зала-
жу за „енглеско решење“ српско-богословског питања односног на [пред]револу-
ционарну Русију) па до документоване телеграмске одлуке пододбора за просве-
ту Српског потпорног фонда127 о спремности да прихвате 50 српских богословаца 
[ШТ 161]) и наравно други извори. Речену позитивну одлуку Српског потпрор-
ног фонда, донету 14.11.1917. године, подржала је влада Краљевине Србије, пре-
ко министра Милоша Трифуновића, као и Српска православна црква, у лику ми-
трополита Димитрија Павловића. 

„Када је дошло до револуције у Русији 1917. године, Србија је морала одатле да пову-
че своје богослове и јавила се идеја да се они упуте у Енглеску*“ (ШТ 160; ДД 103 н. 5).

→Отуд закључак: друга група, тај други „богословски вал“, у Енглеској се 
налази већ крајем 1917. године.

Долазак српских богослова у Енглеску такође треба сагледати у оквиру до-
ласка осталих „небогословски“ профилисаних српских ђака у Велику Британију. 
Заједно с тим, колико је могуће, треба испитати да ли је тај долазак подразумевао 
раздвојен долазак небогословских контингената српских ђака (ако је таквих било), 
с једне стране, и чисто богословских контингената (ако је чисто богосоловски кон-
тингент постојао), с друге стране. С тим у вези, такође, треба оставити могућност 
да су контингенти могли бити мешовити. Наиме, богослови који су се извлачили из 
Русије могли су бити прикључени некој од групација српских ђака у Француској, 
али, такође су у Енглеску могли пристићи независно, директно и касније, наиме, 
после 1916. године. Било како било, први велики контингент српских ђака, изгледа, 
бројао је нешто мање од 300 деце. Тај контингент стигао је из Марсеља у Енглеску 
1916. године, преливши се у Оксфорд кроз два таласа: један половином маја 1916, 
са 152 дечака, и други средином јуна 1916, са 113 одбеглица. Према подацима Тр-

126 „... али, они су у Дому епископа (Bishop’s House) и викаријату (Vicarage) живели раније, већ од 
1917. године“. Електронско писмо Марка Чапмана аутору: 19.04.2013. у 17:53 mark.chapman@rcc.ac.uk

127 АС МПс Ф2–Р-7: Телеграм СПФ из Лондона 14.11.1917.
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говчевићеве, која се позива на Дневник Павла Поповића (30.04.1916, 01.05.1916), 
укупно их је било 256 у то време. Притом српска младост шароликих узраста по-
јавила се не само у Оксфорду (Витклиф колеџ) већ и у Кембриџу (Чесунт колеџ 
и Вестминстер колеџ [ШТ 158 н. 53, 159]). Међутим, наших „50“ богословаца—а 
још увек не знамо како су путовали, којом маршрутом и по којим пунктвима—при-
стижу у Оксфордшајер најмање годину дана касније — крајем 1917. То се у смислу 
тенденције пораста слаже са податком који даје Остојић-Фејићева. Она се позива 
на Ситон-Вотсона, и тврди да се до краја 1918. године у Великој Британији школо-
вало око 360 српских дечака и девочица: младића и девојака, па је могуће да увећа-
ње за шездесетак броја од 300 из 1916. заправо јесте ефекат доласка педесетак или 
више наших богослова, и још неких других 1917. године (СПФ 116).

Све у свему произлази да сабирањем прве и друге теолошке групе добијамо 
3+1+1+50=55. Ради поклапња и упоређења, то треба упоредити са овде утврђених 
54+1 богослова на теолошким студијама у Енглеској у периоду 1916.–1919. годи-
не. Наиме, под „+1“ водимо Миленка Јаношевића, иако је постављен као васпи-
тач над богословима у Оксфорду. Он је свршени богослов који је 1911. године за-
вршио Богословију Светог Саве у Београду (БСК 241). Ако и њега урачунамо, онда 
је наш крајњи резултат овај: потврђених 55 (!) богослова-богословаца у Оксфрод-
шајерској области 1916.–1919. године. Даље: да је коректно говорити о два таласа 
наших богослова, и да су они двогубо покрили период од половине 1916. до краја 
1917. године, потврђује и овај исказ. Како каже Бранко Бјелајац: „Школовање срп-
ских студената* у Оксфорду, и касније богослова*128 на Течају за несвршене бого-
слове и у Богословији129 Св. Саве у Кадесдону и Дорчестеру, представљао је вели-
ки подстрек побољшању односа између СПЦ и англиканске цркве у годинама не-
посредно после Првог светског рата. Односни су пажљиво неговани...“ (ШБ 187). 
Пођимо напред.

1.7. Теолошка група у Енглеској: колико богослова тачно, где тачно и 
тачно ко? Сад се изнова можемо вратити проблематизацији имена, бројева, датума 
и локација. Треба дистингвирати три категорије броја: (1) свеукупан број српских 
ђака на школовању у Великој Британији у периоду 1916–1919; (2) свеукупан број 
ђака на школовању у оксфордшајерском и кембричком округу (где су већина испр-
ва били смештани) и (3) свеукупан број богослова у оксфордшајерском и кембрич-
ком округу (где су једино и бивали смештани, док нису, касније, иза 1919, преме-
штани у Лондон). Пођимо редом и погледајмо како истраживачи формирају бројке 
у вези са те три категорије респективно. Погледаћемо и на које се изворе позивају. 
Наравно, највише ће нас интересовати формирање „богословског“ броја. 

128 Обратимо пажњу на важно дистинкцију: студенти теологије, с једне стране, и богослови, с дру-
ге стране. То разликовање ми такође користимо доследно кроз студију од почетка. С тим да ми , како 
смо казали, оптирамо за следеће терминолошко решење како би смо изразили исто: богослови, с једне 
стране, и богословци, с друге стране. Такође ваља уочити да први стижу раније а други касније. Кад 
смо код тога, Бјелајац не проблематизује став да су у Оксфорду живели искуљиво српски „студенти“ 
теологије. Ми држимо да је више него могуће, како ћемо поакзати у оном што следи, да су неки од 
богословаца такође живели у Оксофорду, а касније прешли—или по потреби прелазили—у Кадестон 
или да заврше Течај или да положе испит зрелости или обоје.

129 Настава у Кадестону прво се називала богословски Течај у Кадестону а нешто касније Бого-
словија Светог Саве.
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▲ Што се свеукупног—апсолутног—броја наших ђака у Великој Британи-
ји тиче по правилу се износи бројка од око 360 ђака. Та бројка се разлаже на пр-
вих 300 којима се касније придружује око 60 ђака. Како је још давне 1917/1918. за 
1917-ту годину утврђивао Милан Рабреновић: „У Енглеској има 300 ђака гимнази-
ста […]. И у Енглеској је организован матурски течај за спрему и полагање испита 
зрелости [указује на гимназисте, не на богослове БЛ]. Од пријављених 30 кандида-
та испит је положило 25, три су одбијена на три месеца, а два на годину дана“ (К 
153). Уз одређена одступања тај број, односно сабирке, подржавају следећи истра-
живачи: Љубинка Трговчевић (ШТ 158–159, 159 н. 57 — „Укупно је до 7. новем-
бра 1918. Српски потпорни фонд примио и школовао 360-оро српске младежи“130. 
У ранијем раду она публикује извештај А. Б. Лоуриа Форин офису у којем он, на 
дан 17.11.1917. између осталог каже: „Око 300 српских дечака између 6 и 17 годи-
на доведено је у пролеће и почетком лета 1916. у Енглеску преко Српског потпор-
ног фонда“ (ДД 105). Потврђујући број од око 360 Трговчевићева указује на рад Је-
лице Рељић (ШР) која у прилогу свог рада даје «Распоред питомаца Српског пот-
порног фонда крајем 1917» са врло корисним структурама датих колонија, са име-
ном локације и бројем житеља, и то широм Велике Британије. Међутим, Трговче-
вићева са резервом узима свеукупан број од „341 ђака“ до којег Рељићева на осно-
ву тога долази будући да, како каже, Рељићева користи само један извор а преви-
ђа врло упутан и обухватнији списак Убавке Остојић-Фејић. А Остојић-Фејиће
ва преко списка Ситон-Вотсона даје прво број од „300“ а затим број од свеукупно 
„360131 ђака“. Тако: „У марту 1916. године одлучено је да се Фонд брине о школо-
вању 300 српских младића и ради тога је образован посебан одбор на челу са го-
спођом Карингтон Вајлд (Mrs. Carrington Wilde) […] (касније је тај број и нешто 
повећан)“ (СПФ 116). Затим на основу поменутог списка Роберт В. Ситон-Вотсо
на, вероватно најеминентније фигуре при Српском потпорном фонду, списка са-
чињеног 07.11.1918. (закљученог касније од оног регистра којим оперира Рељиће-
ва) ниже на истој страници Остојић-Фејић додаје: „Од 3. до 20. странице, објавље-
на су абецедним редом, имена 360 ђака и студената, питомаца Српског потпорног 
фонда који су се школовали у Великој Британији“ (СПФ 116). У претходном раду 
Остојић-Фејић с тим у вези понавља исто као и горенаведено: „У марту 1916. го-
дине одлучено је да се Фонд брине о школовању 300 српских младића и ради тога 
је образован посебан одбор на челу са госпођом Карингтон Вајлд...“ (СБУ 144).132 
Ранка Гашић казује овако: „Група од 300 ђака старости од шест до седамнаест го-
дина, прешла је почетком лета 1916. из Француске у В. Британију. Српски потпор-
ни фонд преузео је трошкове њиховог боравка издвојивши у јесен 1917. године 

130 како смо малочас видели она се непосредно пре тога позива на извор у виду дневника Павла 
Поповића (Дневник Павла Поповића од 30. априла/13. маја 1916. [Одбор за критичка издања српских 
писаца САНУ]). Трговчевићева Поповића парафразира овако: „Прва група од 152 дечака стигла је у 
Оксфорд 13. маја. […] , и потом наствља да каже да „Средином јуна 1916. дошли су нови ђаци, тако да 
их је тада укупно било 265“ (ШТ 158 н. 53, 159). 

131 Међутим, управо на том списку редни број који стоји уз Радована Јуришића дат је као — № 361 
(што само изнова илуструје субјективно-објективне проблеме са свиме тиме у вези).

132 Притом она се позива на Записнике са састанака Српског потпорног фонда из приватне зао-
ставштине Р. В. Ситон-Вотсона (23.03.1916) (СБУ 144 н. 3).



Богдан ЛуБардић96

2.000 фунти месечно у ове сврхе“, па закључује да је „... око* 350 наших ђака шко-
ловано у Енглеској за време рата“133 (ВНЕ 170). Бранко Бјелајац тврди ово: „Од 
тог броја, око* 360 младих је Српски потпорни фонд […] довео у Велику Британи-
ју до 1918. године...“ (ШБ 182).134

▲ За број ђака на школовању у оксфордшајерском и кембричком округу по 
правилу се наводи овај број: 42 ђака разних профила у Кембриџу и 40 ђака раз-
них профила у Оксфорду. Тај број, односно сабирке, без узајамног неслагања или 
одступања подржавају следећи истраживачи: Љубинка Трговчевић наводи А. Б. 
Лоуриа, овако: „У Оксфорду, где је виши тутор колеџа Св. Џона председник ло-
калног комитета, колонија сада135 броји 49 дечака. Од њих 13 су у домовима осам 
различитих колеџа.136 Преосталих 27137 живе у дому Св. Ендрјуа... […]. […]. У 
Кембриџу138 их је 42 у колонији. Десет од њих су студенти који станују у осам ко-
леџа“ (ДД 105–106). Остојић-Фејић с тим у вези, посебно фокусирајући период 
1917–1918, тврди: „О трошку Српског потпорног фонда, британске универзитете 
је у школској 1917–1918 похађало 68 српских студената. Релативна већина је била 
уписана на хуманистичке семинаре...“ (СБУ 145).139 Јелица Рељић своје податке 
излаже између осталог овако: Устројство Колоније Бр. 12 = Оксфорд: „Стареши-
на: др Милан Суботић; питомци су распоређени по разним локацијама, овако: 
— High Sch. (8), — City technical Sch. (7), — Magdalen College (3), — St Edward’s 
Sch. (4), — војна школа (4), — Универзитет (14)“ (ШР 116). — Опазимо: и из ове 
табеле следи да је у колонији Оксфорд крајем 1917. обитавало 40 питомаца. Ран-
ка Гашић своје податке о томе износи овако: „Били су у почетку смештени у Окс-
форду и Кембриџу, а касније распоређени у 14 колонија (од чега је девет било у 

133 Притом она се за извор позива на Драгутина Суботића, високог службеника при Министар-
ству просвете, који такав податак саопштава у писму упућеном Министарству просвете 1932. године 
(ВНЕ 170 н. 97; АЈ 66–446–703).

134 У напомени (ШБ 183 н. 313) он се заправо позива на Љубинку Трговчевић (ДД), тачније, на 
њен прилог = Извештај А. Б. Лоуриа, али, у том Извештају Лоури говори о „око 300 дечака“ дове-
дених у пролеће и лето 1916 (ДД 105). Податак о „360-оро“ српске младежи Трговчевићева наводи у 
другом раду (ШТ 159). Бјелајац и тај рад цитира (ШБ 184 н. 318) али са другим стварима у вези и нигде 
се на Трговчевићеву директно не позива у поводу бројке од око 360 ђака. 

135 Лоури извештај потписује 17.11.1917. 
136 Један од њих како смо видели јесте теолошки Витклиф колеџ (Wycliffe Hall основан 1877), а 

један од домова како ћемо видети јесте Дом Светог Стефана (St Stephen’s House основан 1876).
137 Као илустрација тешкоћа у установљењу егзактних података, може послужити ово место: ако 

је 49 ђака у Оксфорду, како стоји у српском преводу извештаја Лоуриа (ДД 105) онда после 13 не може 
преостати 27 већ 36 ђака, осим ако није дошло до грешке или код Лоуриа или код Трговчевићеве у 
коректорском смислу или у смислу ерате-лапсуса.

138 Лоури у то време не помиње ни Кадестон ни Дорчестер, али, у истом извештају налазимо ово: 
„У Кембриџу их је 42 у колонији. […]. Управа колоније је у Дому Св. Анселма, где су канцеларије, 
трпезарија, дневни боравци, боравишта за особље и спаваоница за 5 најмлађих дечака. Остали спавају 
у Чесунт-колеџу, који је планиран за 20 студената теологије*...“ (ДД 106). Могуће је да се у то вре-
ме рачунало да наши богослови буду ту стално или привремено смештени — како изгледа, пре него 
што је донета дефинитивна одлука да се богослови сместе у Кадестон и Дорчестер, као и у Оксфорд. 
Међутим имамо и овај податак Лоуриа: „Колонија Кембриџа, као пријемна и пролазна колонија*, за 
сада чини све што је потребно“ (исто). Из тога би могло да следи да су наши ђаци-богослови били 
привремено смештени у Чесунт-колеџу, непосредно у близини Дома Св. Анселма у Кембриџу, а да су 
тек потом распоређени у три центра у оксфордшајеру. До даљњег, ово мора остати само претпоставка.

139 Притом она се позива на Тhe Times (Educational Supplement) 18 January 1918 (СБУ 145 н. 9).
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Енглеској, четири у Шкотској и једна у Велсу). Највеће групе су биле у Оксфорду 
и Кембриџу — 40 и 42 српска ђака у новембру 1917“ (ВНЕ 170). Бранко Бјелајац 
не спецификује бројеве наших ђака с Кембриџом и Оксфордом у вези већ упућу-
је на Трговчевићеву (ДД).

У наставку се бавимо бројем богослова. Стога искључујемо даље разматрање 
свеукупног броја наших ђака у Енглеској (који зависно од аутора варира: 341, 350, 
360). Затим, нашу бројку од 42 српских „кадестонаца“ (односно 54+1 „оксфордша-
јераца“) не треба—на основу асоцирања по приближности—мешати са бројком од 
40 коју даје више истраживача, притом циљајући на свеукупан број српских ђака у 
Оксфорду. Тиме они указују на српске ђаке свих профила (дакле, не само на бого-
слове) — уколико су присутни у Оксфорду односно у Кембриџу. 

▲ Када је свеукупан број богослова у оксфордшајерском и кембричком окру-
гу посреди по правилу се износи број од 50—или „око 50“—богослова у разним 
ранговима и статусима. Устројство се презентира овако: 1 у Кембриџу, 12 у Окс-
форду, 25 у Кадестону и 12 у Дорчестеру. — Након што је указала на извесну драму 
која је претходила одлуци да се питомци Богословије Светог Саве упуте за Енгле-
ску, наиме, на енергичну акцију митрополита Димитрија Павловића (10.11.1917)—
не без сличновољних подстицаја од стране Милоша Трифуновића и Војислава Ја-
нића—у прилог прекида извесних снебивања око њихове будућности, Љубинка 
Трговчевић наставља да каже: „Коначно је Комитет за образовање при Српском 
потпорном фонду у Лондону преузео да о свом трошку прихвати педесет* ђака и 
наставника богословије....“ (ШТ 161).140 (Знамо да је то у вези са 50 српских бого-
слова из Русије које помиње Милан Рабреновић [К 153]). Осим Трговчевићеве тај 
исти податак—уз допунску артикулацију, али и уз отварање нових, неизбежних, 
проблема и амбиваленција—дају Јелица Рељић и Бранко Бјелајац.141 Међутим, а то 
је важно, они се позивају на различите изворе, па укључујући Трговчевићеву, има-
мо најмање три различита „извора изворâ“ с тим у вези. Поврх тога ниједан не по-
тиче од Цвијовића. То је такође на свој начин индикативно и опет важно. 

Јелица Рељић даје овако: „У току 1916. и 1917. ослобођено је војне дужно-
сти и упућено на Теолошки факултет у Оксфорд 12 свршених* богослова Богослови-
је Св. Саве ради усавршавања, а један богослов на Теолошки факултет у Кембриџ“ 
(ШР 110–111) и затим у наставку она додаје ово: „Упућивања ђака-богослова (њих 
50) почела су децембра 1917. године“ (исто, 111).142 Иза тога она прецизира: „Деца 
су у почетку била смештена у два колеџа: мања група од 12 ученика у Дорчестеру 
(Dorchester) а већа група од 25 ученика у Кадесдону (Cuddesdon)...“ (исто, 111–112). 
Бројка смештених у та два колеџа даје 12+25=37 богослова, па преостаје 12. Из тога, 
изгледа, следи да Рељићева оперира са укупним бројем од 12 свршених богослова 
+ 37 несвршених богослова = укупно 50 богослова. Проблем је што она за упућива-
ње из децембра 1917. везује бројку од 50. Ако она држи да је 50 дошло тада, онда, 

140 Она се ту позива преписку Војсилава Јанића која се чува у АС МПс, Ф2-Р7, 1917: телеграм из 
Лондона од 14/27.11.1917.

141 Колико нам је познато Остојић-Фејић и други не спецификују конкретне факте с тим у вези.
142 Притом она се позива преписку свештеника др Војсилава Јанића и министра просвете Мило-

ша Трифуновића, в. Ас МПс Крф 1917, II, 7.
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остаје проблем недоречености у вези са оних 12 који су „у току 1916.* и 1917. осло-
бођени војне дужности и уписани на Теолошки факултет* у Оксфорду“ (ШР 110). 
Наиме, ако то нису две исте групе, онда је број богослова реално 12+50=62. И, шта 
се тачно подразумева под „уписом на Теолошки факултет у Оксфорду“, ни то није 
прецизирано, али, услед општег стања поља материјала, то и није лако прецизирати.

Са своје стране Бранко Бјелајац даје податке који, како се нама чини, долазе 
најближе реалном стању ствари. Он прави веома важну дистинкцију између, опа-
зимо!, групе богослова која је стигла прва — средином и-или крајем 1916. године, 
и, групе која је стигла потом — крајем 1917. године. У првој је 5 богослова а у дру-
гој 50. То би укупан броја наших богослова у Енглеској померило на 55 богослова 
(а тај број се сасвим поклапа са бројком коју дају извештаји Цвијовића Ц-1 и Ц-2 
заједно, наиме, са бројком од 54+1 богослова). Бјелајац своје налазе износи у два 
повезана одељка.

Први одељак: „Тако су, међу првим студентима, већ 1916. године, у Оксфорд стигла 
и петорица* изабраних богослова који су смештени у Дом Св. Стефана (St. Stephen’s 
Hous[e]143) као студенти факулета*. Њихове махом историјске и филозофске студи-
је биле су одобрене од стране српске цркве, а брига о њиховом духовном животу била 
је поверена англиканској цркви.144 Четворица од ових кандидата успешно су дипло-
мирала 1918. године, од којих један са похвалама. Једна тема је била The Reformation in 
England in Relation to the Continetal Reformation […]. Међу кандидатима који су дошли 
крајем 1916.* године из Русије у Оксфорд* био је и млади монах Јустин Поповић*, који 
после две године студија није успео да одбрани своју тезу...“ (ШБ 183). 

Други одељак: „... Српски потпорни фонд из Лондона је крајем 1917. године јавио да 
је прихватио идеју да се српски богослови школују у Британији. Основан је Одбор за 
бригу о њима […]. Упућивање ђака у Оксфорд отпочело је у децембру 1917.*145 године. 
Дванаест* ученика је било у Дорчестер колеџу а двадесетпет* у Кадесдон колеџу. До 
краја 1919. године укупно педесет146 богослова студирало је у Оксфорду*147“ (ШБ 185). 

143 О том Дому писали смо у ЈПО 80, 82–83, 85, 117–120, 123 и даље.
144 Бјелајац се на овом месту позива на сведочење изванредно доброг познаваоца англиканско-пр-

вославних односа, као и непосредног сведока (!) тих збивања, наиме, на Реџиналда М. Френча (о којем 
ћемо више говорити у другом делу студије). Извор који даје Бјелајац јесте овај: R. M. French, “Our Part 
in the Future of Yugoslavia”, The Christian East, 1:4 (1920) 180–189 (ШБ 183 н. 315).

145 То би могло да значи да четворица односно петорица, или један од богослова који су дошли на 
Оксфордски теолошки факултет 1916. нису били финансијски покривени деловањем Одбора из 1917. 
године. То свако важи за Јустина Поповића за које епископ Атансије Јевтиће на неколико места тврди 
да се није издржавао стипендијама. 

146 Да се подаци преносе, преиначују или варирарју, те да треба бити опрезан, илуструје следеће. 
Не разврставајући бројке по колонијама (Оксфорд, Кадестон, Дорчестер, Кембриџ) немачки истори-
чар Бухенау позивајући се на Бјелајца недавно каже да је у Енглеској студирало „око“ педесет бого-
слова „у Оксфорду“, док Бјелајац каже „педесет“, ни мање ни више, притом артикулише колоније: 
„... studierten etwa* (= приближно БЛ) 50 serbische Nachwuchstheologen in Oxford*“. Видети: Klaus 
Buchenau, Auf russischen Spuren: Orthodoxe Antiwestler in Serbien, 1850–1945, Balkanologische Veröf-
fentlichungen: Geschichte-Gesellschaft-Kultur, no. 51, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 2011, 163 = упор. 
Бранко Бјелајац, Протестантизам у Србији: прилози за историју реформацијског наслеђа у Србији, 
Protestantizam u Srbiji, Сотериа, Београд (том 1 = 2003, 185; том 2. = 2010).

147 Бјелајац се на овом месту позива на сведочење документа Eastern Church Theological Students 
at Oxford — Report, Oxford n.p. 1920.
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1.7.1. Тешкоће и недоумице: између порозности и акривије — проблеми 
објективни и субјективни. Међутим и овде, као и другде, јављају се нови пробле-
ми — такође условљени извесном недореченошћу сâмог аутора и-или извора на 
које се позива. У контексту наши хразматрања гледано, ово су наши упити одно-
сно недоумице: 

(1) Да ли је свеукупан број богослова овај: 5 богослова у Оксфорду из 1916. 
+ 50 богослова у Дорчестеру, Кадестону и Оксфорду из групе из 1917. године? (2) 
Ко је пети богослов — студент, и како се зове? (3) Има ли уопште петог „оксфорди-
јанца“ из групе 1916., или је реч о грешци која се преноси на основу извесне пра-
грешке у неком од оновремених извештаја? (4) Да ли су првих 5—како би се очеки-
вало—свршени богослови или не? (5) Или је заправо реч о свеукупно 50 богосло-
ва, укључујући оних 5 из 1916. године? (6) Ако да, онда у Кадестону и Дорчестеру 
треба да их је преостало 45 (што је за 8 више од од 12+25=37 богослова колико се 
тврди да их је било у та два колеџа)? (7) Какав је однос тих података са оним што 
се дâ синтетисати из извештаја Јосифа Цвијовића? (8) Изгледа да Цвијовић ипак 
помиње ту групу од 5 као такву (в. Прилог 12), али не можемо још увек бити са-
свим сугурни? (9) Пошто засигурно знамо да је и монах Јован Стојановић, заједно 
са Јустином Поповићем,148 уписан примљен у Дом Светог Стефана, односно упи-
сан на Оксфордски универзитет — и то 02.11.1916. како смо показали149 (ЈПО 80), 
следе и ови упити: (а) ко су преостала 3 богослова из групе од 5 из 1916. године? 
и (б) како објаснити да Цвијовић извештава о томе да је Јован Стојановић полагао 
испит зрелости у Кадестону, и то 30.12.1918.–18.01.1919. (што је необично ако је 
пре тога примљен на студије на Оксфордском теолошком факултету?), и, зар није 
индикативно да на Фотографији Б он није присутан, а нису присутни ни остали од 
монаха: Иринеј Ђорђевић и Павле Јевтић, ни Јустин Поповић (за којег се поуздано 
зна да јесте свршени богослов)? (10) Ако је у праву Рељићева, ако је како каже то-
ком 1916. и 1917. на Оксфордски теолошки факултет дошло „12 свршених* бого-
слова Богословије Св. Саве“— и „један на теолошки факултет* у Кембриџ“— и 

148 Ослањајући се на директан извештај који нам је преко Џонатана Гудола упутио оксфордски 
библиотекар Ричард Овенден, у студији „Јустин Поповић у Оксфорду...“ известили смо овако: „„... Ју-
стин Поповић [Justin Popovitch] уписан је као ванколеџски студент [non-collegiate student], и то 2. 
новембра 1916“ (ЈПО 82).

149 Ослањајући се на директан извештај који нам је преко Џонатана Гудола упутио оксфордски 
библиотекар Ричард Овенден, у студији „Јустин Поповић у Оксфорду...“ известили смо овако: „Јован 
Стојановић (John Stoyanovitch) (а то име налазимо разнолико спе ловано) уписан је као изван-колеџ-
ски студент 2. новембра 1916. и примљен је у својству BLitt студента 4. јануара 1917; његов ментор 
[supervisor] био је Госпо дин КЧЏ Веб са Магдален колеџа36 [Mr CCJ Webb]. Диплома BLitt је њему 
до дељена 15. фебруара 1919. Према обавештењу објављеном у Оксфордској уни верзитетској газети 
[Oxford University Gazette] 26. марта 1919, стр. 358, његови испитивачи [examiners] били су Лејтон 
Пулан [Leighton Pullan], фелоу са Ко леџа Светог Јована у Оксфорду [Fellow of St John’s College] и 
Волтер Фрер [Walter H. Frere] са Колеџа Свете Тројице у Кембриџу [Trinity College], a наслов ње-
гове дисертације гласио је ‘Pелигијска философија Владимира Соловјева’ [Vladimir Solovieff’s Reli-
gious Philosophy]. Кратак извештај испитивача, сачуван у архивама Одбора Теолошког факултета (FA 
4/19/2/2, p14) констатује...“ (ЈПО 85). Како смо у ЈПО показали директним увидом у извештај са од-
бране тезе Јустина Поповића, његова оксфордска дисертација је тада носила овај наслов: Religion of 
Dostoevsky (касније, у сремскокарловачком периоду, отац Јустин проширује наслов овако Философија 
и религија Достојевског). Тако уз наслов дисертације који налази Бјелајац, у вези са трећим канди-
датом (The Reformation in England in Relation to the Continetal Reformation), сад знамо за наслове три 
дисертације из прве групе наших теолошких студената на Оксфордском универзитету.
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ако они не припадају групи од 50 ђака богословаца о којој говори на следећој стра-
ници, и ако бити свршени богослов подразумева да се завршила матура и да сле-
дују теолошке факултетске студије, онда откуд код Бјелајца и других само 5 (и да 
ли је доказано да су 5 из првогрупе сви редом свршени богослови — и: (11) Како у 
истој групи која је у процесу студија на Оксфордском теолошком факултету могу 
бити свршени-матурирани богослови и несвршени-нематурирани богослови, нпр. 
и монах Јустин и монах Јован)? Даље: (12) Ако је Рељићева ипак у праву онда има-
мо или (а) 12+50=62 богослова укупно у периоду 1916–1919 или (б) 12–50=37 у 
Кадестону и Дорчестеру заједно, што би се могло слагати. Али, у том случају, што 
да радимо са оних само 5 из 1916. које документовано помиње Бјелајац? (13) Или 
овај упит: какав је однос тих 5 и оних 12 оксфордијанаца (за које Рељићева тврди 
да су дошли „током“ 1916. „и“ 1917. године): а онда такође питамо када тачно ко-
лико тачно и ко тачно — наиме, да ли је оних 12 „током 1916. и 1917.“ дошло после 
оних 5 из 1916; или је нека трећа варијанта посреди? Или овај упит: (14) Ако аргу-
мента ради, останемо при варијанти (б) 12–50=37 наиме: 12 у Оксфорду а осталих 
37 у Кадестону и Дорчестеру, онда шта да радимо са оних укупно 54+1 како нео-
позиво следи из извештајâ Цвијовића? Или овај упит: (15) Шта онда да радимо са 
укупно 42 кроз Кадестон прошавша богослова-богословца у односу на цифру од 
25 „првобтних“ српских кадестонаца? Или ово: (16) Шта да радимо са дискрепан-
цијом између 8 српских „дорчестераца“ које помиње Цвијовић у односу на оних 
„првобитних“ 12 које помињу остали (Рељић, Бјелајац)? (17) Ако је Бјелајац ближе 
чињеничном стању ствари, онда имамо или (а) 5+50=55 богослова или (б) 5+45=50 
богослова (с тим да се у потоњем случају поставља питање о информацији да је у 
Дорчестеру и Кадесдону заједно обитавало 12+25=37 богослова, па се може пита-
ти ко су и где су оних 45–37=8 који преостају) — итд.итд.

Видимо, наизглед, питања се могу низати у недоглед, стварајући утисак да 
ничег солидног, провереног, утврдивиг заправо нема. Међутим, није тако. Наиме, 
иако неке недоумице за сада настављају да фунгирају из разлога што је стање изво-
ра а и истраживања, непотпуно и недовршено, то не значи да су слике чињеница 
непоправљиво разливене, магловите, искрзане. 

Јер као поуздано и као одређен помак у истраживањима, установили смо 
макар ово као чврст ослонац. Поновићемо: Јосиф Цвијовић именом и презиме-
ном помиње 54+1150=55 богослова, укључујући Јустина Поповића као презент-
не у Енглеској, па би то фаворизовало закључак да их има или најмање толи-
ко (нпр. Јустин Поповић, његова 3 друга + педест осталих, приспелих крајем 
1917), или, што није искључено, да их има више и од тога... Уосталом Доку
мент AEOCchr—a њега је написао неко врло упућен у те догађаје, ако не не-
посредан сведок—оперира са 60-так српских богослова присутних у то време: 
„Захваљујући сакупљеним фондовима, потпомогнутим донацијом владе неких 
шездесет* дечака и младића151 доведени су у Енглеску, где су смештени у наше 

150 Поновимо, тако излази ако зарачунамо Миленка Јаношевића, најстаријег богослова, иако је 
1919. постављен за васпитача целе групе која остаје у Оксфорду.

151 Синтагма „дечаци и младићи“ унеколико може потврдити разликовање које Јосиф Цвијовић 
прави у свом извештају Ц-2, наиме, дистинкцију између „најмлађих седам ученика“ и осталих.
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теолошке колеџе Кадестон (Cuddesdon) и Дорчестер (Dorchester), и стављени 
под старатељство...“ (АЕОСhr). 

Али, опет је проблематично то што н. н. аутор тог Документа број од 60-так 
везује искључиво за Кадестон и Дорчестер, не помињући Оксфорд као такав и, 
уједно, дајући број који знатно премашује 12+25=37 српских дорчестеријанаца-ка-
дестонијнаца, а премашује и оперативан број од 42 до којег смо дошли праћењем 
реално кроз течаје прошавше српске ђаке-богослове у Кадестону.

У сваком случају, пoбројане проблеме који се са овим питањима у вези ја-
вљају тешко је конклузивно разрешити са овим и оваквим стањем извора, грађе 
и стручне литературе. О томе сведоче и сâми истраживачи. На пример: Трговче-
вићева у свом зачетничком152 раду (ДД:1983) сасвим је свесна великих проблема 
који се ту јављају: „О школовању преко 4000 српских ђака и студената у Францу-
ској, Великој Британији, Швајцарској и Италији током првог светског рата није 
много писано. Постоји неколико мањих радова о томе, али нису обављена шира 
истраживања* која би омогућила да се целовито* сагледа њихово школовање“ 
(ДД:99). Трговчевићева и тринаест година касније (ШТ:1996), након својих им-
пресивних и подробних истраживања, опет констатује да ствари нису ни близу 
разрешењу које задовољава. Она додирује нерв нашег проблема, па исказе дајемо 
масном бојом:

„Укупно се током емиграције преко 5.500 младих људи школовало у страним земљама. 
[…]. И овај број није потпуно тачан*, јер је само у Британији било више ђака него 
што је забележено. Он се без обимнијих студија не може утврдити...“ (ШТ 163).

Слично њој, и независно, констатује Рељићева у свом такође вредном истра-
живању (ШР 1993). И она рефлектује неуралгије нашег проблема, проблема који је 
очито системске природе, па исказе дајемо масном бојом:

„Колико је тачно српских ђака и студената тих година учило и студирало у Великој 
Британији није могућно лако утврдити. Истражујући документа Министарства ино-
страних дела (Посланства у Лондону), Министарства просвете, као и прегледом днев-
ника Павла Поповића из Првог светског рата,153 дошло се до података који се разли
кују када су питању спискови градова, односно колонија у којима су омладинци бо-
равили. Са сигурношћу се може тврдити да је у Британији боравило око 450 српске 
деце“ (ШР 114).

152 Руку на срце, Милана Рабреновића треба узети за парекселанс пионира ове тематике. Његов 
рад (К) је заметак програма каснијих истраживања. Речју, ко код о овом проблему пише—знао то или 
не—полази од рада Рабреновића из календара Домовина. Својим за оно време изванредно подробним 
и акривичним извештајем, класификацијом ђака у пет држава, врлином широког захвата и доброг 
прегледа категорија и збивања — он је тај статус заслужио, још 1918. године. 

153 Рељићева не помиње архиве (конкретно АЈ 69–42–68 и АБС 1919) у којима смо нашли, према 
нашем мишљењу, врло солидне изворе за истраживање структуре, броја и деловања српских богосло-
ва наставника и ђака у В. Британији 1916–1919: специјално оних у Кадестону и Дорчестеру. Наиме, 
она испушта извештаје Јосифа Цвијовића, а те извештаје—ако не грешимо—испуштају из видног 
поља и Трговчевић, Остојић-Фејићева и Гашићева, док Милић. Ф. Петровић консултује само један 
(Ц-1) од два постојећа извештаја јеромонаха Јосифа Цвијовића. Разуме се, њен циљ, као и циљ поме-
нутих истраживача, је анализовање најопштијег плана: посматрање свих питомаца Српског потпорног 
фонда па су АЈ 66, МПс Крф и други архивски извори које наводи, утолико, узети за задовољавајуће.
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1.8. Закључна разматрања: предлог разрешења проблематике — зара
чунати покретност, разликовати богослове-студенте од богословаца-ученика, 
први вал од другог вала. Ова замршена ситуација—која се не може избећи—
условљена је многим чиниоцима. Првенствени проблем је релативна довршеност 
или недовршеност до сада подузетих (притом малобројних) истраживања, затим 
расутост (у неким случајевима фрагментованих) извора, као и то да се неки извори 
као такви узајамно косе, а неки нису сасвим конзистентни ни унутар себе, а омета-
јуће делују дискрепанције услед разних врста субјективних грешака (errata, lapsus 
calami итд). Да не говоримо о систематској репресији историје теологије Српске 
православне цркве у доба комунистичког погледа на свет, као ни о другим обли-
цима институционалног маргинализовања епохе Првог светског рата и српског ду-
ховног, националног и политичко-државотворног напора који су исходовали вред-
ности, заслуге и права — који, међутим, како је процењивано, могу бити од ште-
те за идеолошке амбиције комунистичког југословенства или за комплексе инте-
реса других. Упркос тим „политикима заборава“, упркос ометајућим факторима, 
овде ћемо оставити један предлог. Тај предлог има снагу мање-више плаузибилног, 
на одређеним подацима и одређеним анализама заснованог оријентира за утврђи-
вање имена, места боравка, бројева и кретања наших енглеских ђака богослова — 
до даљњег, срећнијег исхода. Срећнији исход, на којем треба радити, не само да ће 
маркирати излазак из ситуације „живог песка“ релативне порозности већ ће, у иде-
алном случају, приходовати дефинитивно и једнозначно утврђене податке. Тек то 
ће омогућити потпуно заокружен историјско-политиколошки и историјско-култу-
рални преглед и интерпретацију догађања које тематизујемо. 

Прво: из синтетичке анализа оба извештаја Цвијовића (писаних 10.03.1919. 
односно 01.05.1919) следи као доказано да богослова свих рангова и статуса, који 
су у Енглеској студирали током 1918. године не може бити мање од 54+1=55. То 
би значило да треба остати резервисан према тврдњама да их је свеукупно било 50 
(Додуше, то не повлачи закључак да они који оперирају само са 50 нужно искљу-
чују још неке, јер, могуће је да ти истраживачи рачунају са некима које воде као 
студенте-дипломце па их уопште не помињу иако знају за њих [премда, да знају 
за још неке богослове, вероватно би их поменули и број са 50 увећали за одређени 
износ]). Бројка од неоспорно утврђених (54) 55 тражи да комбинацију од 12 (Окс-
форд) 1 (Кембриџ) + 25 (Кадестон) 12 (Дорчестер) треба — и проширити и рела-
тивизовати. А томе у прилог иде сазнање да је 5 богослова присутно у Оксфор-
ду већ од 1916. године. У том случају, број би могао бити најмање 55 или чак више 
богослова.

Друго: треба уважити могућност да су богослови мењали места и статус 
сходно приликама и да су статуси утврђивани и мењали по правилима и околно-
стима у које је тешко до краја пронићи, за сада. Илустративан пример управо тога 
јесте наша бројка од 42 „кадестонаца“. То ће рећи, показали смо да Цвијовић ра-
чуна са укупно 42 богослова ближе везаних за Кадестонски теолошки колеџ (а не 
са само 25 како дају неки истраживачи). А то нас доводи пред оно што називамо 
„флуидност“. Наиме, могуће је да су богослови циркулисали из једног места у дру-
го. Они су притом мењали статусе и рангове (несвршени, матурирани, свршени, 
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уписани на дипломске студије...). То подразумева више скупова личности односно 
бројева који се сасвим или делимично, стално или за неко време, мање или више 
преклапају односно не преклапају. На пример: како ћемо ускоро доказати, могуће 
је да неки богослови који су се водили под патронатом Кадестона живе другде — 
заправо у Оксфорду (помиње се 12 богослова у Оксфорду) а да ти богослови, при-
том, нису из скупа оних 5 који су такође у Оксфорду, али раније. Тако имамо или 
можемо имати најмање два оксфордска скупа (12 односно 5), или је посреди не-
што треће. Такође видимо да Цвијовић, али као инсајдер, говори о 8 дорчестерских 
ђака (а извори и истраживачи једнодушно говоре о 12), па и ту важи да је могуће да 
су неки променили то место или тај ранг, и слично.

Треће: наведена истраживања—посебно Трговчевићеве, Рељићеве, Бјелај-
ца—сугеришу закључак да је у Енглеској боравило око 50 српских богослова: како 
у рангу студената тако у рангу ђака. Међутим, ми смо на основу овде приложе-
них резултата сопствених истраживања дошли до бројке од укупно 54+1 богосло-
ва, како смо управо видели. Наше становиште по овим питањима успоставили 
смо снагом чињенице да извештаје Цвијовића—као непосредног сведока парек-
селанс—држимо за примарне и вероватно најпоузданије емпиријске изворе (тако 
излази и после прегледа релевантних фондова у Архиву Србије који су посвећени 
извештајима о школовању наших богослова у Енглеској у периоду 1916–1919: по-
себно АС МПс Крф 1918: VI 16).

Четврто: Како онда објаснити дискрепанцију у вези са бројем питомаца у 
Кадестону, наиме, раскорак између 42 с једне стране (Лубардић) и 25 с друге стране 
(Рељић, Бјелајац)? Дискрепанција се може објаснити напросто тиме да је—одређе-
ним поводом, под одређеним условима—у Кадестон касније приспео (или се под 
Кадестоном водио) још један број богословаца који су у месном смислу смеште-
ни изван Кадестона. Бројка се сходно томе увећала. Сагласно томе можемо претпо-
ставити следеће. Наиме: или су (а) већина или неки (од свеукупно 12 оксфордских 
питомаца, који су дошли у Енглеску током [1916?] 1917. године) припадали стату-
су свршених а нематурираних богослова (па им је преостало да само матурирају 
у Кадестону), а то нам се чини као изгледније — или су (б) већина или неки бого-
слови из оксфордске групе припадали статусу несвршених и нематурираних154 бо-
гослова (па је већини или некима од њих преостало да се прикључе првом или дру-
гом кругу течаја у Кадестону, као и одговарајућим матурским испитима), а то нам 
се чини мање изгледним, не и немогућим. У том случају они су дефакто припадали 
под кадестонски патронат и сходне течајеве. У првом случају, ако је плаузибилан 
и тачан, може бити да су они (већина или неки) у Кадестон прешли само ради ма-
турског испита или 01.–21.09.1918. и-или 30.12.1918–18.12.1919. У другом случа-
ју, ако је плаузибилан и тачан, може бити да су они, рецимо ради допуне недоста-
јућих испита, па и ради матуре као целисходног исхода течајева, у Кадестон пре-
шли кад су течајеви званично отпочели 26.03.1918. године. //Један српски оксфорд-
ски богослов којег никако не можемо урачунати ни под прво ни под друго јесте Ју

154 У том случају се мора преустројити форма поделе на „свршене“ богослове у Оксфорду (12) и 
Кембриџу (1), с једне стране, и на „несвршене“ богословце у Кадестону и Дорчестеру (25+ 2), с друге 
стране.
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стин Поповић (1894–1979). Он је као свршени богослов на студијама за BLitt тезу 
у Оксфорду регистрован 02.11.1916. године, и то у својству „non-collegiate student“ 
(како смо показали у ЈПО 82)// 

Пето: Било како било, оно што стоји као необорива чињеница (додуше, под 
условом да српски управник кадестонског Течаја—Цвијовић—не греши, а да не 
греши врло је вероватно) јесте да су први и други матурски испит положила 32 бо-
гословца (16+16), да 2 због недисциплине нису, да је 7 најмлађих највероватније 
прошло кроз други предматурски течај у две групе, и да је 1 болестан још од јула 
1918 (то је Владимир Поповић, који зато није могао да полаже матуру, као што то 
јесу могли друга двојица такође болесних: Василије Јованчевић, Божидар Попо-
вић, али касније од Владимира Поповића оболелих). Дакле, у Кадестону је (а) пре-
бивао (б) учио, (в) учио и матуру полагао или (г) само матуру полагао најмање 42 
богослов. Поента је у томе да укључимо могућност циркулисања-премештања бо-
гослова сходно именованим поводима и потребама, између Оксфорда и Кадестона, 
односно између Дорчестера и Кадестона, или пак Дорчестера и Оксфорда. 

Шесто: Неки од истраживача, конкретн Рељићева, наглашавају да су у Окс-
форд и Кембриџ одаслати свршени богослови (ШР 110). То може—премда не мора 
нужно—указивати на одређену поделу: свршени богослови су у Оксфорду и Кем-
бриџу (12+1=13), остали су у Кадестону и Дорчестеру (25+12=37). То се може по-
везати са следећим питањем: Да ли су неки (нпр. оних 12) од наших теолога у Ка-
дестон дошли из Оксфорда само ради матурског испита? На то није могуће једно-
значно и са потпуном сигурношћу потврдно одговорити — мада то није искључе-
но. Штавише, та опција како рекосмо јесте плаузибилна. Посредну подршку упра-
во поменутој опцији даје и следећи налаз. Наиме, прегледајући Ситон-Вотсонов 
списак српских ђака свих профила смештених по целој Великој Британији (СПФ 
117–125)—а тај списак је регистар који даје податке и о месту боравка за сваког 
питомца—под рубриком „место“ Оксфорд пронашли смо имена 2 наша питомаца 
са фотографије А односно фотографије Б (!) То су 1. Popovitch Milan155 [Number 
28, Date of birth 19 5 01, Residence Oxford] 2. Yovanovitch Stephan156 [Number 137, 
Date of birth 1 8 98, Residence Oxford] и нашли смо још једно нама познато име: 3. 
Yurishitch Radovan157 [Number 361, Date of birth 11 1 95 Residene Westley Bottom 
Farm, Six mile Bottom, Cambs.]. Списак Ситон-Вотсона, опазимо, закључен је 
01.07.1918. Није ли онда сасвим плаузибилно закључити да су поменута двојица 
богословаца-ђака, М. Поповић и С. Јовановић, били део оксфордске групе, а да су 
у Кадестону присутни—видимо их на фотографијама—ради завршавања преоста-
лих богословијских испита односно матуре!

Како изгледа, нису сви који су живели у Оксфорду аутоматски студирали на 
дипломским студијама тамошњег Теолошког факултета. Неки су тамо само сме-

155 Видети: фА редни бр. 12 и фБ редни бр. 18.
156 Видети: фА редни бр. 13 и фБ редни број 28.
157 Видети: фА редни бр. 3. и фБ редни број 26. Јуришић се у то време, а то је јули 1918, налази 

у селу Сикс мајл ботом у Кембриџшајеру, па закључујемо да је за летњи распуст тамо отишао најве-
роватније из Кадестона како би се обучавао фармерском занату. То што ће бити случај и касније, када 
током 1919. отпутује у Единбург ради истог заната (Ц-1). 
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штени по одговарајућим студентским домовима, а потом гравитирају Кадестону, 
сходно потреби. Неке од њих видимо на испитима зрелости на обе наше фотогра-
фије (фА и фБ). Такав је случај у најмању руку са поменутим Миланом Поповићем 
и Стеваном Јовановићем (како следи из списка Ситон-Вотсона [СПФ 122, 125]). 
Међутим, знамо и то да неки јесу студирали за диплому већ у то време, наиме у пе-
риоду 1916–1919, а да су у истом периоду дошли на испит зрелости у Кадестон. 
Тако, као доказано знамо да је Јован Стојановић (као и Јустин Поповић и још тро-
јица158) примљен на студије за BLitt тезу у Оксфорду и регистрован још 02.11.1916. 
године (ЈПО 82) — а доказано знамо и то да је он, ипак, полагао испит зрелости, и 
то током друге матуре у Кадестону 1918./1919. године! 

Дакле основано је раздвојити студенте из ранијег периода (1916) од ђака из 
каснијег периода (1917–1919). Али, уједно треба држати на уму ово: (а) од првих 
(5 окфордијанаца из 1916) неки ипак путују у Кадестон ради полагања матуре иако 
већ студирају на Оксфордском теолошком факултету (Ј. Стојановић и остала тро-
јица) и (б) од других („12“ оксфордијанаца из 1917.–1918.–1919.) неки су смеште-
ни у Оксфорду а неки су смештени у Кадестону и нико још не студира на Оксфорд-
ском факултету: притом и једни и други пролазе кроз матурске испите. Било како 
било, оно што је утврђено јесте да и једни и други, и то неки од њих, наиме, и окс-
фордијанци из 1916. и оксфордијанци из 1917–1919. путују у Кадестон и тамо по-
лажу испит зрелости. Доказали смо да то важи макар за Јована Стојановића (дошао 
1916), и, макар за Милана Поповића и Стевана Јовановића (дошли 1917). Утолико 
ваља пажњи привести исказ Љубинке Трговчевић о тешкоћама скопчаним за уста-
новљење егзактног броја и осталог с тим у вези:

„... јер не само да недостају потпуни подаци за све земље, већ проблеме чине и непре
стане селидбе ђака из једног у други град, односно из државе у државу, тако да их је 
нужно и појединачно пратити.159 Недостају подаци о онима који су били са родитељи-
ма, или су, из дугих разлога, били ван евиденције“ (ШТ 163).

Седмо: Условно речено, флуидна бројна структура нама познатих теолошких 
ђака могла би бити ова:160 ако од укупно 55 одузмемо Јустина Поповића (матури-
рао раније), и затим одузмемо Косту Луковића који студира у Кембриџу, и Милен-
ка Јаношевића који ће као васпитач фигурирати 1919. у Оксфорду (а који се у изве-
штајима [Ц-1] само једном помиње и то у реченом својству) — добијамо = 52 пре-
остала богослова: затим, ако од тог броја одузмемо 8161 из дорчестерске групе, онда 
остају 44 богослова: ако од тог броја одузмемо 42 који као несвршени богослови 

158 У првобитну оксфордску групу од 5 из 1916. највероватније спадају 1. Ј. Поповић, 2. Јован 
Стојановић, 3. Павле Јевтић, 4. Иринеј Ђорђевић и 5. Јелисије Андрић. 

159 За то су потребни следећи услови: постављање тимске истраживаче стратегије, студијски бора-
вак у иностранству, финансијска потпора и одговарајуће време. 

160 Уколико се задржимо на извештајима Цвијовића као и на броју од 54, који, ако и није доказано 
потпун, ипак јесте реалан: наиме, најмање толико богослова јесте присутно у Енглеској у периоду 
1917.–1918.–1919).

161 Да су у Дорчестеру остали још неки изузев оне групе од „побуњених“ 8, рецимо нека 4 (како 
би се очекивало следећи податак Рељићеве и других), верујемо да би Цвијовић то констатовао. Дакле, 
изгледније је да су у Дорчестеру ипак били само 8 а не 12 богословаца.
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(укључујући најмлађе) циркулишу кроз Кадестон у терминима пре и за време прве 
и друге матуре (ако урачунамо и четворицу из 1916 који студирају на ОТФ са Ју-
стином Поповићем, а ипак излазе на други матурски испит [Иринеј, Ђ, Павле, Ј, 
Јован Ст, Јелисије А]), онда преостају 3 богослова које бисмо могли придружити у 
број оних који, као рецимо Јустин Поповић, не потребују да излазе на испит зрело-
сти у Кадестону: или их можемо подвести под неку околност или статус који обја-
шњавају тај „вишак“ од три. То би могао болесни Владимир Поповић, и, као прео-
стала двојица, то би могли бити Светислав Накић или Драгомир Марић — 3+52=55 
(Ο њима Цвијовић ништа подробније не каже осим да ће остати у Оксфорду ради 
полагања пријемних испита на ОТФ). О С. Накићу и Д. Марићу, међутим, поуздано 
знамо да су то свршени богослови Богословије Светог Саве. Први је завршио бого-
словијску школу 1913. а други исту школу завршава 1914. (на истом списку од 25 
свршених богослова из 1914, са Накићем, налази се и Благоје /Јустин/ Поповић162). 
Сад знамо разлог из којег њих нема на испитима зрелости у Кадестону. Као и По-
повић, и та двојица највероватније су смештени изван Кадестона, претпостављамо 
у неком од студентских Домова у Оксфорду. 

*
Многе ствари у вези са овде изложеном проблематиком треба даље утврдити, 
осмислити, критички преиспитати и преповезати. Ипак, важан корак предста-
вља не само каталогизовање и документовање (а то укључује констатовање по-
розних, искиданих, вакуозних и неутврђених података-извештаја) већ аналитич-
ко отварање питања и проблема, као и предлагање назнака могућих, евентуално 
целисходнијих решења. Како је проницљиво казао Алфред Н. Вајтхед (1861–
1917): „Ми мислимо у општостима али живимо у детаљима. Да бисмо оживе-
ли прошлост морамо је опажати у детаљу, осим што о њој промишљамо кроз оп-
штости“.163 Надамо се да смо првим дêлом студије дали конструктиван прилог у 
жељеном правцу. 

162 Предраг Пузовић, „Богословија Светог Саве 1900–1914“, у исти, Српска православна црква — 
прилози за историју 2, Богословски факултет СПЦ, Београд 2000, 242.

163 Norman Whitehead, “The Education of an Englishman”, The Atlantic Monthly, 138 (1926) 192 = нав. 
према: исти, Essays in Science and Philоsophy, Greenwodd Press, New York 1947, 29.
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1. Фотографија А.Српски богослови испред кадестонског теолошког колеџа 1918.  
Аутор фотографије: Јames Soame. 1а. Фотографија А: негатив.
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2. Фотографија Б. Српски богослови испред кадестонског теолошког колеџа 1918.  
Аутор фотографије: Јames Soame.

2а. Фотографија Б: негатив.
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3. Фотографија В. Рипон колеџ — Кадестон — данас.  
Аутор фотографије: Christopher Phillips
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5. Фотографија Д.164 Кадестонски теолошки колеџ снимљен не после 1904. г.

164 Преузето из дела: Cuddesdon College 1854–1904: A Record and Memorial, Longmans, Green, and 
Co., London 1904.

4. Фотографија Г. Рипон колеџ — Кадестон — данас. Аутор фотографије: Alan WD.
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6. Фотографија Ђ. Рипон Рипон колеџ — Кадестон — данас: егзактно место  
где су настале фотографије из 1918. — снимљено недавно 29.10.2013. г.  

Аутор фотографије: Patrick Comerford.
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7. Прилог. Извештај јеромонаха Јосифа Цвијовића (Ц-1) о испитима зрелости  
у Кадестонском теолошком колеџу — Министарству просвете:  

В. Бр. 189 д. 10.03.1919. (стр. 1–4)  
Аутор фотографије Богдан Лубардић (БЛ је снимио и све остале  

овде у низу приложене фотографије: в. Прилози 7–17).
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8. Прилог. Потврда Министарства вера (В.Бр. 1165) — о пријему извештаја  
јеромонаха Јосифа Цвијовића — прослеђено преосвећеном митрополиту  

Димитрију Павловићу — Београд д. 15.04.1919.
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9. Прилог. Извештај др Тихомира Р. Ђорђевића (Т) о испитима зрелости  
у Кадестонском теолошком колеџу — Министарству просвете д.  

01.11.1919. (СПФ 1–2).
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10. Прилог. Пратећи акт Министарства просвете (Бр. 5632) д. 19.03.1919. /  
Министарства вера (В.Бр. 998) д. 04.05.1919. — о пријему извештаја Тихомира  

Р. Ђорђевића о испитима зрелости у Кадестонском теолошком колеџу.



Богдан ЛуБардић120

11. Прилог. Молба свештеника Милана Милутиновића за премештај  
на парохијску службу у Београду (В.Бр. 165) Кадестон д. 25.12.1918.  
— адресовано на јеромонаха Јосифа Цвијовића, заступника ректора  

богословског течаја у Кадестонском теолошком колеџу
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12. Прилог. Акт јеромонаха Јосифа Цвијовић којим подржава молбу  
о. Милана Милутиновића, са предлогом могућих замена — упућен Инспекторату  

за просвету у Лондону — Кадестон д. 06.01.1919.



Богдан ЛуБардић122

13а. Прилог. Молба Јована Поповића, наставника-вероучитеља Шабачке Велике женске 
школе, Министарству вера — извадак: „... као такав професор […] ја сам прешао  

Албанију...“ — Београд д. 16.02.1920.
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13б. Прилог. Молба Јована Поповића (стр. 1–3: 1), наставника-вероучитеља  
Шабачке Велике женске школе, Министарству вера ради решења свог  

наставничког статуса — Београд д. 16.02.1920.



Богдан ЛуБардић124

14. Прилог. Уверење Б. Христића, секретара одељења Министарства иностраних дела у 
Паризу, да је професор Јован Поповић из Париза званично упућен  

у Петроград како би до тамо спровео српске богослове и потом се укључио  
у образовно-васпитну бригу о њима — Париз д. 9/22 април [н.д.].
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15. Прилог. Уверење Управе православног исповеданија — Школски комитет  
при Светом Синоду Руске праволсавне цркве, да је професор Јован Поповић  

постављен за помоћника инспектора богослова у Таврическој духовној  
семинарији у Симферопољу — Петроград д. 04.06.1916. Бр. 1526.



Богдан ЛуБардић126

16. Прилог. Извештај Министарства финансија — банкарски одсек Краљевине СХС 
(ДРБр. 144525) Министарству вера о преузимању стипендирања  

6 именованих постдипломаца Архијерејског Сабора СПЦ који су на студијама  
у Грчкој — Београд д. 27.12.1919.
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17. Прилог. Извештај (Бр. 198) Благајне Архијерејског Сабора Министарству вера  
о бројчаном стању и локацији студија питомаца Архијерејског Сабора  

у иностранству — Београд. д. 02.10.1920.


